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Tengernyi nappal távolodtunk el a magyar ég messzeségébe eltűnő csendőrmultunk
tól. És ezzei még jobban és erősebben beleékeltük magunkat a jövőnkbe. Belefurakodtunk 
keményen abba a jövőbe, amely az emberi élet szempontjából mindig bizonytalan és véges, 
de egy testület fennállását véve figyelembe, szilárd, határozott és végeláthatatlan. Az egyes 
csendőr odaadó egyéni cselekvése parányi részecskeként illeszkedik abba a hatalmas mun
kába, ami a magyar csendőrség részéről a közrend és a közbiztonság érdekében lefolyt az 
elvonult évben. 

Nem mondhatjuk, hogy a lezajlott év változatosabb volt á többiné! Nem állíthatjuk 
azt sem, hogy az elénk táruló esetek megoldása önzetlenség és pártatlanság tekintetében 
kétséget fakasztott volna. És mégis, valahogy úgy tűnik fel, hogy. a robotosan terhes napjaival 
lepergett esztendőben a magyar társadalom egynémely körében több volt a gáncs a segít
ségnél, nagyobb az akadékoskodás a megértésnél. 

Igaz, hogy a megértő és tárgyilagos szemlélők jóleső elismerésben nem fukarkodtak. 
Szívesen támogattak. 

Jól tudjuk, hogy ma könyökkel viaskodnak az emberek jobb és igazabb létükért. 
Ismerjük az élet terhei alatt görnyedő, megviselt ideg ,kimerülés ét. De lássa be a magyar 
társadalom, hogy éppen ebben a terhes életben kétszeresen kemény munkát végez a csendőr. 

Tartós eredményeket biztosítani csakis egymás önzetlen támogatásával és segítségé
·vel lehet. Ezt adja meg az ország lakosságának egyeteme az újévben az államhatalom kép-
viselöjének, - a csendőrnek. . 

Ti pedig: • 

MAGYAR CSENDŐRÖKI 

T artsátok meg áldozatkész meggyőződésteket. 
Legnagyobb és legkisebb erőfeszítésetek is mindig erkölcsi alapokon nyugodjék. 
Emelkedjetek az anyagiasság fölé, mert ez magában hordozza a tiszta szándékot. 
Őrizzétek meg fegyelmezettségteket ; ápoljátok bajtársiasságtokat. 
Sohase szüneteljen éberségtek és mindig elöljárjon báto~ságtok. 
V égül a bennetek rejlő katonai erényeíteket koronázza be törhetetlen hűségtek. 
Ezeknek az erkölcsi értékeknek ápolása és maradék nélküli fenntartása az egymásra 

utaltságból folyó együttműkődésteknek nélkülözhetetlen feltétele. 
Az ebből sarjadzott erö köti össze a mult évben teljesített munkátokat a jövő év 

feladataival. 

VITÉZ SZINAY BÉLA 
tábornok, 

a m. kir. csendőrség felügyelője. 
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Balatoni fürdőszolgálat. 
írta: niRÓ KÁLMÁN százados. 

Péter-Pál naPJ an Dunántúl vonatai megtelnek 
fiatal, daliás, kakas to II as l,egényekkel, kik jókedvüen 
utaznak egy közös cél: a Balaton felé. 

Két nap mulva kezdődik a fürdőidény és a balatoni 
fürdőszolgálat. 

Az ország többi részeiben szolgáló bajtársaim előtt 
azt hiszem nem leszek unalmas, ha elvezetem őket 
csonkia hazánk legnagyobb értéke: a Balaton mellé é-s 
bemutatom nekik az itt teljesített ,szép szolgálat főbb 
mozzanatait. Mert úgy gondolom, hogy legtöbb bajtár
sam nem tud arról, hogy néhány év óta milyen, az 
itteni vi'szonyokhoz simuló és a mai kor követelményei
nek mindenben megfelelő külön},eg-es szolgálat folyj-k a 
Bal'a,ton mentén. 

Bizony, ez a szolgála;t más, mint az őrjárat-portya
zás. Az első években, mikor 'ez a szolgálat megkezdő
dött, csendőrőr,szemek ellenőrzése a lk,a Imával néha ma~ 
garn. is mosolyogVla álltam meg egyes hely~etképek előtt 
és az jutQtt eszembe: Vajjon, ha a mult század nyolc
lJlanas év,einek val~melyik örspar-ancsnoka áUana itt 
mellettem, mit szólna, amikor megpillantaná pl.: a sió
foki útkeresztezőrlésnél a gépjárómüvek forgalmában 
élesre vasalt nadrággal, csinos nyári ruhában, puska 
nélkül, fehér keztyüvel integető közlekedési csendőrt, 
aki nem jön oda hozzám jelentkezni, sőt még csak nem 
is tiszteleg nekem ... , vagy mit szólna, ha ugyanilyen 
felszereléssel meglátná a balatonalmádi r.agystun
don, félmeztelen emberek ezrei között, napbarnItott ko
moly arccal a forró homokban sétálgató strandügy,eI-etes 

Csabavárók. 
Cserénynádon 'bús éji szél flótázott. 
Rőzsén kujtorgott rőttarajú láng. 
Az alvó puszta hólucsoktól ázott. 
Búgott a csendben örök Miatyánk .. 

Subákra tűz a fény s aranyba mártja. 
Hét bál.ványt hímes szent palást takar. 
Fönn már a Göncöl Csabaútját járja. 
- Az égre bámul hét konok magyar. 

Krúgatva száll a szó az egyik ajkán. 
- Táltosbeszéd ez! - döbben rá a hat: 
,,- Réka nagyasszony ül Attila balján 
És alszanak, jaj, mélyen alszanak! 

Pihen az Isten kardja tokba rejbve, 
Körötte őrség áll, de mind halott. 
Alszik Turul és álomtól leverve 
Feküsznek csóvás, baljós csillagok. 

csendőrt ... , de különösen mit akkor, ha meghallanA, 
hogy az a fürdőruhás, zöld szemüveges fürdőző ott a 
homokban, szintén csendőr. 

A mi régi örspamncsnok-bátyánk bizonyára megve
tésseI fordulna el és azt mondaná: ezek nem csendőrök ! 

Pedig bizony ezek is vérbeli csendőrök ! Csak egy 
kicsit mások, akik nemcs'ak kint a tanyáksorAn, az ór
járatokban állják meg a helyüket, hanem itt, tízezer ki
ránduló, -szórakozást kereső ember forgatagában és a 
velük együtt lejövő városi bünözők dzsungeljében is. 

Bár én cs,ak a ,s.aját ,szárnyam területén levő fürdők 
viszonyait, illetve fürdőörsök és különítmény'ek szolgá
latteljesí,tését tudom vázolni, mégis úgy hiszem, hogy 
ezzel fel tudom ö),elni a fürdőszolgálat minden ágaza
tát, mert ez a szárnyaBalatonnak Budapesthez leg
közelebb eső északkeleti részét és - több kisebb fürdő
helyen kívül -a Balaton két legnépesebb és legél.én
kebb fürdőhelyét, Siófokot és Balatonalmádit foglalja 
magában, a szárny hoz tartozó 40 km hosszú Balaton
part pedig az utóbbi években annyira kiépült, hogy -
a Balatonaliga és Balatonakarattya, valamint Füzfő
fürdőte},epés Balatonalmádi között levő néhány km-es 
megszakítástól eltekintve - a fürdőtelepek viHái meg
szakítás nélküli sort alkotnak. így aztán a Balatonnak 
ez a része mind az állandó fürdővendégek, mind ,a ki
rándulók számát illetőleg, a legnépesebb. 

A kirándulók legnagyobb része nem utazik a Bala
to!!nak Budapesttől legmesszebb fekvő délnyugati re
szére, mert az ilyen kirándulás sokba kerül és az uta
zás olyan sokáig tart, hogy mire a kiránduló célhoz 
ér, már jóformán vissza keU fordulnia. A volt DSzA. 
vonalon tehát a BalatonaI.iga és Siófok, a MA Y-vona-

Csabára várnak, írt ki hozzon nékik, 
Béklyót leoldót. Héjj Csaba, Csaba! 
Bűvös nyilad feszítsd és lődd az égig, 
Hc;gy támadjon a halottak hada. 

Soha még úgy nem vártak élők, holtak. 
Fönn alszanak, lenn alszanak .. . Hahó! 
Itt rablók jártak, mindent elraboltak. 
Attila földjén könny az altató." 

Elhallgatott. - A subák fénybe mártva, 
Hét bálványt hímes szent palást takar. 
Fönn alsza'nak, lenn alszanak . .. Hahó! 
Csabára vár lenn hét konok magyar. 

HANGAY SANDOR 

Gerzson úr megtérése. 
írta: NAGY LAJOS I. törzsőrmester 

(Szombathely). 
Nagyságos Beke Gerzson, Császtóvár ura, gyermek 

volt még, amikor Görgey tábornok Branyiszkó alól jövet 
megszállt vezérkarával a kastélyukban. 

Három napig mulattak a kemény harcokban kifáradt 
hadfi ak az ősi kastély falai között, amikor a daliás gene
rális ölébe kapta Gerzsonkát s ott, az egész tisztikara előtt 
reája, a nemes és nemzetes Beke familia legifjabb férfi 
sarjára ürítette gyöngyöző tokajival telített poharát. És 
amikor Görgey elvonult Miskolc felé, a mindig szomorú 
és hallgatag anyjával kiültek kastélyuk erkélyére, s onnan 
hallgatták Guyon ágyúinak dörgését, s a tépéscsinálö asz
szonynépség harci történetekből kifogyhatatlan tereferéit. 
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Ion pedig a Balatonakarattya és Balatonalmádi közötti 
szakasz az, amelyet a kirándulók leginkább elözönleneK. 

Siófok nagystíIűsége, s az itt található szórakozá
sok temérdek válfaja, Balatonalmádinak pedig gyö
nyörű fekvése az állandó fürdővendégek és külföldiek 
nagy tömegét vonzza magához. Volt olyan meleg (ne
künk valóban "meleg") napunk, amikor Siófokon a ki
rándulók száma 10.000 körül volt, kiket este 20 óra és 
22 óra között 10-15 perces időközökben 10-12 vonat 
vitt vissza Budapestre. Természetes, hogy ilyen napokon 
az egyébként is igen sűrű gépjáróműforgalom is meg
sokszorozódott. Ilyenkor Siófok északi kijáratánál a Buda
pest felé haladó gépjáróművek száma egy délután és este 
2000 felé járt. 

A Balaton eme részének ilyen nagy mozgalmassága 
a különböző közbiztonsági feladatoknak olyan sok változata 
elé állítja az itt működő örsöket és különítményeket, ámit 
a Balaton többi részén uralkodó viszonyok aligha szárnyaI
nak túl. Ha tehát - a kisebb különítmények működése mel
lett - beletekin tünk az itt működő mozgalmas örsök éle
tébe, azt hiszem, hogy a balatoni fü,rdőszolgálat minden 
moizanatával tisztába jöhetünk. 

Nér.zük hát ezt a szolgálatot. 

Általában. 
A balatoni fürdfuzolgálat a tapasztalat szülte foly

tonos tökéletesítéssel több év során fejlődött arra a szín
vonalra, amelyen jelenleg van. 

A fejlődés kezdete: az 1928. év. 
Ekkor történt, 'hogy illetékes tényezők belátták, hogy 

a balatonmenti fürdőhelyek viszonyai - melyeknek közön-

Végefelé járt a nyár, amikor egy porlepte huszár jött 
kastélyuk udvarára. N em is !Szállott Ie a lováról, csak úgy 
lóhátrólsúgott valamit "Édesnek", ,aki erre ·elkezdte a 
sírást. 

Ettől a naptól kezdve "Édes" mindig sírt. Éjszaka, 
amikor a Fekete Papajon zúgni kezdett a fenyves, rongyos, 
fáradt emberek osonta:k be a konyhájukra. "Édes"meleg 
levest és kenyeret adott nekik. 

Beszéltek ezek az emberek Jankurói s a még kegyetle
nebb Axelltyéről, . Bem-apóról, Világosról és az "áruló" 
Görgeyről. 

"Édes" csak sírt és egyre azt hajtogatta, hogy nem 
igaz, amit mondanak ... Görgey nem lehet áruló. 

Az emberek rántottak egyet a vállukon, s amikor a 
Fekete .Papajon elterpeszkedő sötétséget meghasította a 
hajnal rózsaszínű .sávja, lassan, egymásután kiosontak a 
konyhából, elhúzva a Hernád füzesei felé. 

-Már vastagon csillogott a dér a kastély évszázados 
fáinak levelein, amikor egy hervatag délután hegyescsákós 
katonák rohanták meg a kastélyukat és feldúlták a pincé
től a toronyszobáig. Ezen az edén Gerzsonkát a dajkája 
fektette le aludni,' s amikor reggel felkelt, "Édest" nem 
találta sehol. 

Hoztak az egyik télvizes éjszakán egy feketére mázolt 
ládát, amit Drabbane, ,a Gerzsonkáék ispánja még azon az 
éjszakán a cselédnép3ég nagy siránkozása között elvitetett 
valahová. 

Elkerült ezután Gerzsonka fel Sárosba egyik rokoná
hoz, aki beadatta őt a kálvinista "kis Róma" híres kollé~ 
giumába Pat3Jkra. Itt tudta meg Gerzsonka évek mulva a 
jó Hóléczi tiszteletes úrtól, hogy azon a télvizes éjszakán 
"Édest" hozták haza a Császtói kúriába. "Édest", akinek 
szíve ott szakadt meg a pesti "Neugebaude" falai alatt, 

sége, de bűnözői is 90%-ban a főváros és anagyvárosok 
lakosságából, valamint a külföldiek soraiból kerülnek ki -
mkább azonosak a vároo, mint a falu viszonyaival. Ezeken 
a helyeken tehát nem elég a fürdőidény alatt csak a lét
számot emelni, de egyébként a szol'gálatot a többi örsökre, 
r.ehát kimondottan falusi viszonyokra alkotott szabályok 
8zennt ellátni. Mert ha ezt tesszük, úgy testületünk bele
kerül az egykor kiváló, de ma már idejét mult testületek 
sorába s mint ilyen, leszorul törvényes működési területé
ről kizárólag a faluk, tanyák fu mezők világába. Ha tehát 
élni akarunk, a testül9tet és annak szolgálatát általában 
is, de főként a falu viszonyaiból kiemelkedett városias éle
tet élő fürdőhelyekenkorszerűvé kell tenni. 

Belátták, hogy korzózó hölgyek között a szuronyos-pus
kás, csizmás és nyáron is posztóruhába öltözött csendőrjár
őr kissé visszatetsző; rájöttek, hogy egy gépjáróművek tö
megétől hemzsegő műúton nem lehet úgy rendet tartani, 
hogy korán reggel, elindul egy járőr gyalog, délben, tehát 
a legnagyobb forgalom idején egy félreeső tanyán 6 óra 
nagypihenőt tart és aztán éjfélre bevonul; rájöttek, hogy 
a zsebtolvajok és kabinfosztogatók sohasem ott működnek, 
ahol egyenruhás járőr figyel, hanem. mindig a tőle leg
távolabb eső helyen és rájöttek végül, hogy egy helyiügye
leti járőr nem lehet egyszerre a :vasútállomáson, a hajó
állomáson, a nagystrandon és a fürdőtelepen is, főleg, ha 
közben nyomozása akad. 

Megkezdődött tehát a szervezés munkája. Lekerült a 
csendőr válláról a szuronyos-puska, otthonmaradt a járőr
táska. eltűnt a kétfős járőr, megszűnt a szolgálati lap és 
megszületett anyáriruhás, fehérkesztyűs, díszkalapos, 
csak pisztollyal, és karddal felszerelt egyfős fürdőügyeleti 

amikor Haynau pontot tett Gerzsonka atyjának, a rebbelis 
kormánybiztosnak élete után. 

Gerzsonka nem sírt a szomorú hír hallatára. Lehajtott 
fejjel tovább magoIta az Iliászt., 

Multak az évek keserves hallgatásban és titkos re
ménykedésben. 

Patakon a Királyhegy szőlőlugasai ,alatt honfibútól 
emésztett diákok dúdolgattak csendben,- hogy az újhelyi 
úüm portyázó Bach-zsandárok meg ne hallják Kossuth 
szomorú nótáj át. Szőtték az álmot Garibaldiról, Türk Pis
birói, meg a feltámadó vörössipkás zászlóaljak dicsősé
géről. 

Egyik szívetiorraló májusi estén, amikor az omladozó 
pataki vár bástyáj át már elnyelte a kanyargó Bodrog 
ködpárája, Gerzson úr lelkéből is felfakadt az öst dac. 
Földhöz vágta a boroskupát, homlokára húzta a diáksüve
gét és beleénekeit a reménytvesztett magyar éjszakába ... 

Kossuth Lajos azt izente ... 

Gerzson úr diáktársaiban meghült a vér. Be akarták 
fogni a száját. De elkapta a fejét és kidüllesztett mellel 
fújta tovább Kossuth riadóját ... 

Ha még egyszer azt izeni ... 
Mindnyájunknak el 'kell menni. 
Éljen a magyar szabadság, 
Éljen a haza! 

Szállt az ének hegyen, völgyön, szétterpeszkedett a: 
Királyhegy lankáján s mire Gerzson út társai meglepeté.: 
sükből felocsudhattak volna, a borházban dolgoz6 vincel
lérek is átvették és Gerzson úrral énekelték tovább magyar 
daccal, kirobbant keserűséggel. 

Talán negyedszer énekelte Gerzson úr nekibuzdulvaa.· 
dal refrénjét, amikor sisakok csillantak meg a háttérben S 
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Jaror. az integető közlekedési őrszem, a kerékpáros út
vonalportyázó járőr és a polgári ruhába öltözött nyomozó
járőr, a fürdőruhába öltözött megfigyelő csendőr. 

Vagyis megszületett a korszerű fürdőszolgálat. 

Létszám. 
A fürdőszolgálat ellátásához elsősorban is elegendő 

csendőrre van szükség. Ugyanazon a területen, .ahol 1928 
előtt mindössze egy örs kapott a fürdőidény alatt hatfős 
megerősítést, ott ma - a rendes létszámon felül - 63 
főnyi vezényelt legénység látja el a fürdőszolgálatot. Ter
mészetes, hogy ilyen nagyarányú vezénylést egy osztály 
nem tud kiállítani, tehát a kerület valamennyi osztálya 
részt vesz a vezénylésekben. 

A fürdőszolgálatot a rendes (örskörletbeli) szolgálat
tól teljesen és élesen el kellett választani úgy, hogy a 
fürdőszogálatot csak 'a vezényelt legénység lássa el a 
fürdőtelepeken, míg az állandó örsök változatlanul csak az 
örskörletbeli szolgálatot végezzék. 

A fürdőszolgálatot teljesítő vezényelt legénység külö
nítményeket alkot. Ez a legénység - részint azért, mert 
az állandó örs laktanyájában nem férnek el, részint pedig, 
hogy szolgálatteljesítése színhelyére, a fürdőtelepekre ke
rüljön, mindenütt külön van elpelyezve akkor is, ha az ál
landó örs helyben van. 

Ennek megfelelően tehát például a siófoki örskörlet 
területén Siófokon egy 26 és Balatonszabadi-fürdőtelepen 
egy háromfős különítmény; a lepsényi örs körletében fekvő 
Balatonaligán és Balatonvilágoson együttesen egy négyfős 
különítmény; Balatonkenesén az örs mellett egy hatfős és 
Balatonakarattyán egy négyfős különítmény; Fűzfő-fürdő
telepen az örsre beosztott 2 fő; Balatonalmádin pedig az 

a lábhoz kapott fegyverek csörgésétől kísérve, érces hang 
dörgött bele az éjszakába: 

- Ruhe! ... Rebellen, Donerwetter ... ! 
Gerzson úr társai rémülten ugráltak fel. A zsandárok 

szuronytszegezve közeledtek feléjük. 
Gerzson út hátraszegte a fejét és előre indult. 
- Halt! Ki énekelt? 
- Én. Mit akarnak? 
A zsandárok szurony közé kapták és tuszkoIni 

kezdték a hegyről lefelé. 
Egy hétig ette Gerzson úr a pataki zsandárkommandó 

nem éppen ízletes koszt ját. Aztán egy reggelen kezén, lábán 
megbilincselték s kocsÍl'a téve elvitték Kassára, ahonnan 
pörének letárgyalása után útbaindították Josefstadt felé. 

öt évig volt Gerzson úr Josefstadt lakója. öt eszten
deig emésztette lelkét a gyűlölet tüze. És amikor ütött a 
szabadulás órája, a gyűlölet lángjától megacélosodva vett 
búcsút börtönétől, hogy hazamenjen a császtói kúriába, 
be.várni az időt, amikor a Hernád fúzeseiben ismét felh ar
sannak a kürtök s a nagy Kossuth dandárai újból elindul
nak számot venni a tengernyi könnyért és szenvedésért. 

Hazaért. 
A mezőn dolgoztak a parasztok s a hatalmas földtáb

lákon maggal terhes kalászok bólogató fejei köszöntötték 
"rabságból szabadult urukat. 

Drabbanc, az öreg ispán a kastély kapujában várta 
sírásra görbült szájjal. Bent a kastélykertben nyiladoztak 
a rózsák s a hatalmas fák lombjai között szóltak a mada
rak. Mintha soha semmi sem történt volna. 

Gerzson úr kővé vált arccal állott meg a könnyesszemű 
Drabbanc előtt. Nem látszott rajta semmi meghatódottság. 
Arcára ráfagyott a mosoly. Kezet fogott Drabbanccal és 
bement _a kastélyba. 

örs mellett egy 18 fős különítmény látja el a fürdőszolgá
latot. 

Hogy a fürdőszolgálatot teljesítő legénység mlllel 
behatóbb helyi és személyi ismeretre tehessen szert, fonto6, 
hogy ez a legénység (már t. í. azok, kik erre a szolgálatra 
alkalmasnak bizonyultak) évről-évre mindig ugyanarra a 
különítményre kerüljön s ott is egész nyáron mindig egy és 
ugyanazon körzetben, illetve beosztásban teljesítsen szolgá
latot. Van egy pápai ömbeli törzsőrmester,aki 1928 óta 
minden nyáron a siófoki Sió-hídnál teljesít szolgálatot, 
mint közlekedési őrszem. 

KtiIszolgálat. 
Minthogy a nagyobb fürdőhelyek (Siófok, Balatonal

mádi) viszonyai lényegesen különböznek a közepes és ki
sebb fürdőhelyek családias jellegű viszonyaitól, a szolgálat
teljesítés alapelvei és módjai is má'30k, aszerint, hogy kö
zepes, vagy kisebb fürdőhelyekről van-e szó. 

Nagyobb fürdőhelyeken: 

Nagyobb fürdőhelyeken a fürdőszolgálat az alábbiak 
szerint tagozódik: 

a különítmények által ellátott 
a) Telepügyeletre (Tü.), 
b) Forgalmi rendészetre helyben (Fgr.). 
c) Fürdő (strand) ügyeletre (Fü.), 
d) Piacügyeletre (Pü.), 
e) Bűntettek és vétségek nyomozására, valamint ide

genrendészetre (Ir.), 
f) Ellenőrzőszol.gálatra (E) és végül 

Beke Gerzson~ Os.áJsztóvár ura bezárkózott kastélyába. 
Csak a gyűlöletének élt. 

Estende, amikor a kastély körül elterülő falucska há
zainak ablakában kigyulIadtak lámpák s az éjszaka elta
karta előle a messzenyúló völgykijáratot, nekivágott a 
Fekete Papaj rengetegeinek és járta azokat, míg a Hernád 
ködfellege mögül elő nem hasadó hajnal elhalványította a 
csiHagtengert. 

így ment ez már évek óta. A híres Beke familia utolsó 
férfi sarja embergyűlölő lett. 

Egy reggel hiába várta Gerzson úr az öreg iSIpánját, 
Drabbancot. Megelégelte a keserves életet itt a sártekén. 
E.Jment -oda, ahol nem kell veszekedni a tolvaj béres népség
gel és nem kell haUgratni istentelen vénasszonyok pletykáit. 

Gábor, az öreg Drabbanc fia lépett atyja örökébe. 
Gerzson úr átadta neki a kulcsokat minden leltár nélkül. 
Csak azt kötötte ki, hogy nem szabad előtte Königratzről 
beszélni és sem arról, akivel Gábor állítólag együtt futott 
azon a meleg napon: a "nagy" Benedekről. 

Gábor átvette a kulcsokat. Ösz járta már akkor. Cson
tig ható szelek fújtak a kassai hegyekről. Gerzson úr tót jai 
juhfaggyúval kenték be ballaskáikat, hogy a tél vizében 
meg ne rozsdá~odjanak. 

Egy reggel Gábor, az új ispán félénken kopogtatott 
ura szobájának ajtaján. Gerzson úr az asztal mellett ült 
felöltözve. 

- Mit akarsz? - mordult reá. 
- Valami katonaféle ember van idt:kint. Olyan ka-

lapja van, mint a jágereknek. Azt mondja, hogy csendőr 
és a nagyságos úrral akar beszélIli. 

Gerzson úr felugrott, mintha kígyó csipte volna meg. 
Csendőr? Velem akar beszélni? .. 

- Igen -- válaszolt félénken Gábor. 
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az áHandó önök áHal el)á'to't't 
g) Közlekedésrendészetre kint, az örskörleten áthaladó 

műutakon. 

Telepügyelet: 

Minden fűrdőtelep több - és pedig az éjjeli járőrök 
kettŐB létszámára való tekintettel - páros számú körzetre 
van beosztva. 

A körzetelklbe Ibeosztott egy;fős járőrök nappal 5 órá
tól 21 óráig 4 órai felvá'ással, (5, 9, 13, '17 és 21 óra) a 
körzetüket portyázzák ésha a körzetben vasútállomás, vagy 
hajóállomás van, ott minden vonat, illetve hajó érkezésénél 
és indulásánál megjelennek. Ahol a vasútállomás igen for
galmas, ott a vasútállomás területe egyedül alkot egy kör
zetet. 

Minthogy ez a szolgálat aránylal a legkönnyebb, az 
ezt végző legénység látja el az éjjeli szolgálatot is. 

Az éjjeli szolgálatra, valamint arra való tekintette', 
hogya fürdőszolgá!atra beosztott legénység - pihenő nél
kül számítva - napi 8 órai szolgálatot teljesít, minden 
körzetre a fürdőszolgálat kezdete előtti napon 3--3 csendőrt 
ke] beosztani. Ezeket a csendőröket - kiket a körzeteken 
belül l-es, 2-ős és 3-as számmal jelölünk - minden körze
ten belül számszerinti sorrendben kell egymás után szolgá
latba vezényelni, (,tehát 1, 2, 3, 1, 2, 3 súb . .), IDerit csaJk így 
érhető el egyrészt az, hogy minden ide beosztott csendőr 
háromnaponkint mindig más és más napszakban kerüljön 
Szollálatba és ne kelljen egyeseknek mindig csak éjjel szol
gálatba kerülniök, vagy mindig 4 órakor felkelniök, más
részt pedig az, hogy így minden ide 'beosztott csendőrnek 
minden 4 órai szolgálat után legalább 8 órai, sőt néha 12 
órai pihenője legyen. 

• 

Gerzson úr maga elé meredt egy pillanatra: 
- Csendőr. Hát még mindig. Hát újra kezdik. Jó. 

Állok elébe. 
Felszegte a fejét: 
- Ereszd be! ... 
Egy csendőr lépett Gerzson úr elé. 
Kezében hozta a kalapját és megállt. 
- Nix dájcs! . .. - fogadta Császtóvár ura a be

lépő t, aki zavarral nézett a nekivörösödött földesúrra. 
- Miféle szerzet maga? és ki küldte ide? - kérdezte 

a szoborként álló embert. 
- Nagyságod .szíves engedélyéV'el Ibemutatkozom. Se

bők őrmester vagyok a m. kir. csendőrségnél ! 
- Csendőr ... ? - kérdezte Gerzson úr. És mit akar 

tölem? 
- Mi vesszük át a közbiztonsági szolgálatot. A sze

mély- és vagyonbiztonság felett fogunk őrködni. Azért 
jöttem - folytatta -, mert én leszek itt az örsparancsnok. 
Kötelességemnek vélek 'eleget tenni, amikor leendő legény
ségem és szolgálatunk számára a Nagyságod jóakaratú tá
mogatását kérem. 

Gerzson úr tágranyitott szemekkel hallgatta a csendőr 
magyaros, értelmes beszédét. Ujjai ideg,esen táncoltak az 
asztal szélén és szemei belefúródiak a csendőr 'Szemébe. 

- Szóval zsandárak. Tollas mezben... Maguk is 
zsandárok! Miért jönnek ide? Új negyvenkilencet akarnak? 
N em volt még elég? 

Az őrmester arcát elöntötte a vér. Ajakszélei idegesen 
mozogtak, mint aki szólni akar s csak azt várja, hogya 
beszélő abbahagyja. 

- Tudja maga - beszélt Gerzson úr tovább -, hogy 
ki volt az én apám? Tudja, hogy én öt évig ettem rab
kenyeret ma~uk miatt ... a zsandárok miatt és azért, cE!ak 

A Íentiek igazoIasara és megértésére nézzük meg az 
alábbi táblázat szerint, hogy mi a sorsa az egy és ugyan
azon körzetbe beosztott 'három csendőrnek 3 nap alatt. (A 
bekarikázott számok szolgálati órát, a többi számok pihenőt 
jelentenek.) 

Nap 

Első-

Másodh 

Har
madik 

Ora 

*) összesen: 12 óra. 

@ 
" !! 8 " 

@ 

8 *) " 

E.gy csendőr szolgálatteljesítménye tehát 3 náp a'att 
összesen 24 óra. A kivezény:ésnek ez a rendszere 3 napon
ként ismétlődik. 

Minden más kivezénylési rendszer vagy azzal a hát
ránnyal járna, _ hOlY a csendőrök mindig ugyanabban a
napszakban kerülnének szolgálatba, vagy pedig 4 órai 
szolgálat után néha 16, de néha csak 4 órai pihenőjük 

azért, mert magyar voltam. Nem ... nem akarom én mac 
gukat látni! Menjenek Isten hírével ... ide pedig a lábukat 
soha be ne tegyék! 

Szemeit eltakarta, mintha vízió gyötörn é és lerogyott 
a székre. A csendőr látta, hogy itt nincs mit keresnie. Kö
szönt és ,elment. 

Elmult a tél és a Fekete Papaj felől nehéz földszagot 
hozott a tavaszi fuval!om. Amikor az első járőr végigballa
gott a falun, óvatosan félrelibbentek a csipkefüggönyök és 
leányfejek kandikáltak ki a daliás, tollaskalapos csend
őrökre.; i 

Császtóvár ura is meglátta ablakából a csendőrjárőrt. 
Dühöngve toporzékolt Gábor előtt. 

- Minek kellenek ezek ide? Éngem lesetnek? ... Már 
megint zsandárok ... Mikor lesz ennek vége? ... 

- Nem zsandárok -ezek, uram, hanem magyar fiúk. 
Kockáztatott meg egy közbeszólást Gábor. 
De Gerzson úr rámordult s a szó belefagyoU Gáborba. 
Sok idő mult el azután. 
A vén kastély urának haját is hófehérre meszelt e az 

idők dere. 
Új csendőrök jöttek a régiek helyébe. Változott a világ, 

változott minden, csak a vén kastély lakója maradt a régi. 
Kertje alatt a portyázó Clsendőrök elmesélték egymásnak 
az elődöktől hallottakat és kíváncsian tekintgettek be a 
bozótos kastélykertbe. Nem törődtek a rideg elutasítással. 
Portyáz,ták hűségesen az őket gyűlölő földesúr nagykiter-
jedésű birtokát. 

Gerzson úr már évek óta a tolókocsi rabja volt. Gábor 
tologattaegyik szobából a másikba. 

Az egyik a~guszt'llsi napon, amint kint ültek az erké
lyen, riadtan kondult be az augusztusi csendbe a harang. 
A parki fenyőfák fölött sűrű, fekete füstfelhó terpesz-
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jutna; az utóbbi körülmény különösen akkor káros, ha 
éjjeli szolgálat után történik, mert nem lehet elég éber 
az,akit reggel 5 óráig tartó éjjeli szolgálat után 9 órakor 
már újra szolgálatba vezényelnek. 

A táblázatból egyébként még kivehető, hogy az egy 
és ugyanazon körzetbe bemntott 3 csendőrből egy - bár 
3 napon belül sohasem ugyanaz - mindig éjjeli szol6"á
latba kerül. Minthogy pedig nálam a nagyobb fürdőtele
pek 4 körzetbe vannak beosztva, az ide beosztott csend
őrök közül minden éjjelre 4 fő kerül szolgálatba. Ebből 
két kétfős járőr tud alakulni, mert nagyobb fürdőtelepe
ken szükség van arra, hogy éjjel két kétfős járőr teljesít
sen szolgálatot. Ezek az éjjeli járőrök - már puskával 
fehrzerelve - 21 órától 5 óráig egyfolytában (tehát fel
váltás nélkül) teljesítenek szolgálatot. 

A szolgálatnak ez a kivezénylési rendszere annyira 
gépies, hogy július l-én minden csendőr akár azt is ki
számíthatja, hogy augusztus 31-'én hány órakor kerül szol
gálatba. De nem kell kiszámítania, mert az elig-azítás 
megkönnyítése végett táblázat függ a falon, amelyből min
denki egész nyárra kiveheti, hogy melyik napon hány 
órakor, hova keH szolgálatba mennie, illetve eligazításra 
jelentkeznie. 

Forgalmi rendészet helyben: 

A nagyobb fürdőhelyek megnövekedett gépjáróműfor
galma szükségess é tette, hogy forgalmasabb útkereszte
ződéseknéll a forgalom irányítására nappal közlekedési őr
szem állítassék. Minthogy ez a szol5álat a rátermettségen 
és egészséges idegzeten kívül még álIandó és tökéletes 
éberséget is követel, az ilyen szolgálatra beosztott csend
őrök az éjjeli szolgálat alól fel vannak mentve. MindeÍlik 

ked ett s fodrait vakítóan cifrázták ki a rózsaszínű láng
nyelvek. 

Az utcát rémült emberek kiabálása verte fel s a re
csegve lobogó láng morgásából kihallatszott az as,szonynép
ség kétségbeesett sikong ása. 

Az alvég felől súlybavett puskával csendőrök sza
ladtak. 

Gerzson úr előredűlt a tolószékén és tágrameredt sze
mekkel nézte az őselem romboló munkáját. Látta a láng
tenger észvesztő kavargását s a lángtengerben a csend
őröket, amint karjukon mentették a bentrekedt betegeket 
és a félájult gyermekeket. Látta a tollaskal!lipot dacolni a 
pokol borzalmával ott, ahol a rémülettől megdermedt embe
rek őrjöngve, bénaságban várták az ismeretlen segélyt, 
másban bízó tehetetlenséggel. 

Tüzes pernyéből felhőt kavart a léghuzat Gerzson feje 
fölött. Arcához verődtek az égető sziporkák és lehullottak 
a lába elé. 

Megmarkolta a Gábor csuklóját. 
- Te! ... odanézz! . " Látod ... 
Látom, uram... látom! N agy a tűz, de már kimen

tek az igák. 
- Nem a tűz, te! . " hanem azokat ott ... a zsandá

rokat ... a csendőröket. 
Kiaszott kezével megsimogatta a homlokát és magában 

mondogatta ... - N em zsandárok ... Magyarok! 
Mintha régi emlékek kergetnék, beh úny ta a szemét és 

ott a recsegő égő lángtenger szomszédságában megjelent 
előtte a régi őrmester. Ott állott csinosan, daliásan, ka1ap
jával a kezében. Most megfordul, indulna kifelé. De Ger
zson úr felkel, utánasiet, egyik kezét a vállára teszi, a má· 
sikkal megszorítja a jobbját: 

- Isten hozta! 

közlekedési őrszem helyére, szintén napi 8 órai szolgálat 
alapulvétele mellett, a fürdőszolgálat kezdete előtti napon 
két-két kiválasztott csendőr:t (l-es és 2-ős) kell beosztani. 

Ezek az őrszemek szolgálatukat a táblázat szerint 4 
órai felváltással, 5 órától 21 óráig látják el és hogya nap
szakok legalább 2 naponként változzanak, szolgálatukat 
reggelenként felváltva kezdik. 

A szolgálati órákat itt is a bekarikázott számok jelzik. 

Nap 

Első 

Második 

Óra 

5-9 
9-til 

13-17 
17-21 

5-9 
9-13 

13-17 
17-21 

Szolgálat, illetve pihenő tartama 

l-es számná.l~1 2-ős számnál 

(4) óra 

4 " 
(4) " 

4 " 

4 ,. 

cIi " 

4 " 
C!) " .. I 

4 óra 
(.Je) " 

" " 
® " 

(:fl " 
4 " 

,.i) " 

4 " 

A 6zolgálatba vezénylésnek ez a rendszere is teljesen 
gépies. 

Ezek az őrszemek előljárók és feljebbvalók előtt tisz
teletadást csak akkor teljesítenek, ha szolgálatuk ebben 
őket nem akadályozza, ellenőrző előljáróknak pedig nem 
mennek elébe, hanem helyükön maradva bevárják) míg az 
előljáró alkalmas pillanatban melléjük áll. 

Fürdő- (strand) ügyelet. 
A nagyobb fürdőh~lyek nagystrandjait 10 órától 

kezdve sötétedésig a fürdőzők ezr'ei látogatják. Ezért ezekre 
a helyekre a rendfenntartásra és a kabinlopások megakadá
lyozására kivezényelt járőrök szolgálata is csak 10 órakor 
kezdődik és sötétedésig tart. A strandfürdőkre, a nagy né
pességre és a nagy kiterjedésre való tekintettel, két egyfős 
járőrt kell vezényelni. Az ide beosztott csendőrök kiválasz
tásánál figyelemmel kell lenni a csinos külsőre, jó megje
lenésre, jó modorra és arra, hogy legalább az egyik csendőr 
németül is tudjon. 

A strandra kivezényelt csendőrök egész nyáron át szin
tén mindig ugyanazok. Szolgálati idejük alatt nem váltják 
fel őket (étkezés 14 óra körül, felváltva), napi szolgálati 
idejük júliusban 10, augusztusban 9 óra. 

Minthogy a kabintolvajokat egyenruhában nem lehet 
megfigyelni, az lenne jó, ha egymás között fél-, vagy egéBz 
napi felváltással az egyik strandügyeleti járőr polgári öltö
zetben, a másik pedig fürdőruhában teljesítene szolgálatot. 
Az egyenruhás. járőr ugyanis a kabintolvajokra csak abban 
a kabinkörzetben van elriasztó hatással, amelyben éppen 
mozog, máshol azonban annál nyugodtabban "dolgozhatik" 
a kabintolvaj, mert tudja, hogy ahol kakastollat nem lát, 
ott más hatósági közegtől tartania már nem kell. A polgári 
(fürdő) ruhás járőr viszont mindenütt - még ott is, ahol 
nincs jelen - elriasztó hatá5t gyakorol, mert a tolvaj nem 
tudhatja, hogy hol van. A fürdőruhás csendőr aztán, ha 
valami gyanusat észlel, előre megbeszélt jellel félrehí vná 
polgári ruhás bajtárs át és közöln é vele észleletét, a továb
biakat csendőri igazolványának felmutatása mellett vé
gezné el. 

A szolgálatteljesítésnek ezt a rend5zerét azonban a 
fentieken kívül még az az állandóan tapa5ztalt jelenség is 
kívánatossá tenné, hogy a fürdőző közönségre az egyer.
ruhás csendőr jelenléte zavaróan hat. Laikus ember 'is tud 
annyit. hogyakabintolvajokat csak "detektív" tudja ered-
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ményes·en megfigyelni, ezért tehát a fürdőzők az egyen
ruhás csendőrben a strandon nem a vagyonbiztonság oltal
mazóját látják, hanem az "erénycsőszt" gyanítják, aki fel
gomboltat ja a fürdóruha vállpántját és "bekíséri" a höl
gyeket, kik túlmerész fürdőruhát vi5elnek. Különösen kü!
földiek nézik csodálkozva, hogy nálunk egyenruhás csendőr 
teljesít szolgálatot a strandokon. Innen ered aztán, hogy 
főként külföldiek (de gyakran belföldiek is) erről fenykép
felvételeket készítenek s ezek a fényképek nem egyszer 
ferde beállításban, vagy gúnyo!ódó szöveg kíséretében je
lennek meg kül- és belföldi lapokban és nem igen válnak 
korszerűségünk dicséretére. (Ilyen pl. a Csendőrségi Lapok 
1932. IX. 15-iki számában közölt fényképfelvétel.) 

Minthogy azonban nálunk még kissé "merész" újítás 
lenne, ha egy szolgálatba vezényelt csendőr - meg a pol
gári ruha szokatlanságán is túlmenve - fürdőruhára vet
kőzve teljesítene szolgálatot a strandokon, úgy oldottuk 
meg a kérdést, hogy mozgalmasabb napokon az egyenruhás 
két csendőrön kívül még legalább két szolgálatmentes 
csendőr megy ki a nagystrandokra és ezek végzik fürdő
ruhában a megfigyelést. 

A leírtakat igazolja belügymini,:3zter úrnak 1933. VIII. 
7-én kelt 111.851jVII. b.-1933. számú rendelete is, n'lely 
- arra való ilivatkozáEsal, hogyafürdőzőkre a strandokon 
csendőrjárőr jelenléte zavaróan hat - eltiltja a járőröket 
a strandokon való megjelenéstől és csak a kívülről figye
lést engedi meg. Minthogy azonban tapasztalatom szerint 
csendőrjárőröknek a strandokon való jelenléte a kabintol
vajok miatt a vagyonbiztonság érdekében elengedhetetlen, 
a 'Polgári, illetve fürdőruhában való szolgálatteljesítést nel
külözhetetlennek tartom. 

Piacügyelet. 

Nagyobb fürdőhelyeken, a községben tartott piacok 
nagy forgalmára és az élelmiszerárusításnál tapasztalt 
vis5zaélések meggátlására, valamint általában a piacrendé
szeti szabályok betartásának ellenőrzesére naponta 4 órától 
12 óráig egy egyfős járőrt kell kivezényelni. 

Az ide kivezényelt csendőr (rendszerint a korban leg
idősebb tőrm.) az' egész fürdőidény alatt szintén mindig 
ugyanaz. Szolgálata mindennap felváltás nélkül 8 óra. 

Olyan helyeken, ahol a piac 9 óra körül véget ér, ezt a 
szolgálatot a telepfelügyeletesek egyike is elláthatja, mert 
a fürdőtelepeken az élénkebb é1et csak 9 óra után indul 
meg. 

Bűntettek és vétségek nyomozása és idegenrendészet. 

A telepfelügyeletre, helyi forgalmi rendészetre, fürdő
(strand) ügyeletre, valamint a piacügyeletre vC!zényelt jár
őrök csak az egyszerű kihágási ügyeket intézhetik el. A 
fürdőtelepen előforduló bűntetteket és vétségeket nem nyo
mozhatják, mert ezzel el lennének vonva feladatuktól : az 
ügyelettartástól. Ezért nagyobb fürdőhelyekena bÍíntetfek 
és vétségek nyomozására - a viszonyokhoz képest _ egy, 
vagy kétfős járőr, úgynevezett "állandó nyomozó járőr" 
van kijelölve. 

Ugyanezek a járőrök végzik az idegenn~ndészetet és a 
külföldiek ellenőrzését is. 

A magyarok teljesen meghódítottak minket, látoga
tás'iknk örök emléket fog hagyni bennünk. A revíziónak 
meg keU történni'e, 

W. M'cKEAD, képviselő. 

Minthogy e feladatok elvégzésére kiváló nyomozó
képesség, tökéletes helyi és személyi ismeret és legalább a 
német nyelv tudása szükséges, az állandó nyomozó-járőrök 
járőrvezetői mindig az állandó örs legénységéből vannak 
kiválasztva, kik helyett aztán a vezényelt legénység közül 
van két fő az illlandó örsre beooztva. A járőrtársak olyan 
vezényelt csendőrök, kik németül is tudnak. 

Ezek a járőrök, melyek az egész fürdőidény alatt szin
tén állandóak, a fentemlített hármas feladatkörben (nyo
mozás, idegenrendészet és külföldiek ellenőrzése) a fürdő
idény alatt, bajtársaikhoz viszonyítva, a legnagyobb mun
kát végzik. Szolgálati órájuk, jóformán pihenő nélkül szá
mítva, havonta legtöbbször a 400 'órát is eléri. 

A nyomozásokkal kapcsolatos t;okoldallú tennivalókat 
lapunk olvasói előtt nem kell fejtegetnem, ezért csak azt, 
jegyzem meg, hogya városok nyaralóival együtt a városok 
bűnözői is lejönnek a Balaton partjára szerencsét próbálni, 
a gondtalanul szórakozó közönség könnyelműsége néha hi
hetetlen, az alkalom pedig bűnre csábít. 

Hogy csak kissé megvilágítsam a fürdőhelyek bűn
ügyi forgalmát, felemHtek egy "sablónesetet", amely jófor
mán nlÍnden nyáron 2-3-szor is előfordul. 

Úriasszony jön panaszra: "Kérem, ellopták, vagy el
veszett a szállodában, vagy a strandon egy nagyértékű 
bÍ'iIliánsgyűrűm, aranyláncom, vagy bundám l" (Mert van
nak, akik kánikulában spm tudnak megválni a bundá
juktól.) 

A nyomozó járőr napokon át teljes odaadással nyomoz, 
kikérdezi az alkalmazottak egesz seregét, utánanéz elő
életüknek, kutatásokat tart, sőt - mivel a panaGZOS vallo
mása ingadozó - felutazik Budapestre, hogya hölgy eset
leg nem feledte-e otthon az ellopottnak vagy elveszettnek 
hitt tárgyat. Eredmény: semmi. Végül járőr a panaszos élet
módját teszi nyomozás tárgyává. Elmegy a kaszinóba s ott 
kiderül, hogy a hölgy a panasztevés előtti éjszaka nagy 
összeget vesztett a bakkasztalnál. A főpincér segítette ki 
pillanatnyi pénzzavarából, persze megfelelő biztosíték - a 
keresett briIIiánsgyűrű - ellenében. Vagy nem a főpincér, 
hanem az ékszerész, a zálogház az, ahol a panaszos "elve
szett" tárgyát keresni kell. Esetleg nem a kártya az oka 
mindennek, hanem a nap-nap meJletti mulatás a táncloká
lokban. Férjuramnak minderről nem kell feltétlenül 
tudnia, a pénzre azonban szükség van,. és így 3zületil!: 
meg a mese a csendőrségen. 

A fürdőtelepen alkalmazást nyert idegenek ellenőr
zése és előéletük priorálása szintén nagy feladatot ró a 
nyomozo ]arorre. A megelőző szolgálat szempontjábó: 
ugyanis fontos, hogyafürdőhelyeken lévő össszes szállo
dák, pensiók, vendéglők és mulatóhelyek személyzetének 
(portás, szobaasszony, pincér stb.) előélete megá:lapíttas
sék. A járőr tehát, főként a fürdőidény elején, de a vá'to
zásokra való tekintettel időnként később is, sorra járja a 
fentemIített helyeket, beszerzi a priorálá~hoz szükséges 
adatokat és felfekteti a tudakozólapokat. Sőt, ha az illető 

nem Budapestről: jött, ezenkívül °mél ,tudakozóívet (örsök
höz), ilIetve átiratot (vidéki rendőrkllpitányságokhoz) is 
szerkeszt. Ha a kapott válasz szerint az iJ'ető előélete 

kifogástalan, akkor a járőr napirendre tér felette, ha ai 
előélet- rovott, de az illető egyébként körözve nincs, úgy 
- különösen ha a rovott előélet vagyon elleni bűncselek
ményekre vonatkozik - a járőr megfigyeli vagy meg
figyelteti, ha pedig az illető körözve van, akkor - fel
t~ve, hogy ez a körülmény a nyomozó kulcs ban már hama
rább nem derült ki - elfogja. A járőr a fürdőtelepen ál
kalmazást nyert idegenekről betűsoros nyilvántartást 
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vezet, melyből kitűnnek az illető személyadatai és az elő
életéről kapott válasz is, 

Ez a járőr a fürdőhelyen szép számban megforduló 
külföldiekkel ~zemben a Nyut. 185. pontja szerint jár el. 
A külföldiek nagy ,számára való tekintettel, valamint a 
gyorsabb elintézés céljából a járőr nem vár II község érte
sítésére, hanem a községházán naponta ezemélyesen tekinti 
meiS a külfö:diekről felfektetett nyilvántartást, vagy pedig 
a külföldiek bejelentő lapjait s azokból a szükséges ada
tokat kijegyzi. 

A külföldiek ellenőrzése tekintetében a fürdőhelyeken 

egyelőre még nehézséggel küzdünk. A külföldiek bejelen
tésére szolgáló~ és a községeknek kiadott bejelentőlapból 
ugyanis a külföldinek sem a ~zületési, sem az illetőségi 

helye s főként azonban ami pedig a legfontosabb 
lenne - apja és anyja neve nem tűnik ki. Ezért aztán 
járőr a községházán szintén csak ily hiányos adatokhoz 
tud hozzájutni, minek folytán az összekötőtiszthez bekül
dött tudakozólapok szintén csak hiányosan tölthetők ki. 
Ezért aztán azok minden esetben azzal a vála~szal érkez
nek vissza, hogy: "Hiányos adatok miatt megbízható ér
tesítés nem ad14ató!" 

Ezen csak úgy lehet segíteni, ha az állandó nyomozó 
járőr felkeresné a külföldieket és beszerezné tőlük a 
hiányzó adatokat. Ezt a járőrök eleinte meg is tették, de ez 
az eljárás legtöbb esetben azzal járt, hogy az érdeklődést 
a felkeresett külföldiek a leiSjobb esetben i.szaklatásnák, 
de némelyek kimondottan megbélyegzésnek tekintették a 
csendőrjárőr megje:enését, mert bát ők nem gonosztevők. 
Sőt volt eset, mikor az így felkeresett külföldi szedte a 
sátorfáját és még aznap elutazott. Mondanom sem kell, 
hogy ez nem szolgálja a fürdők érdekeit, de az ország 
jóhírnevét sem. 

Nem térek ki arra, hogy a leírt nem kívánatos követ
kezmények elkerülése végett milyen - a helyi viszonyok 
szerint változó - különböző eljárásokkal szerzik meg 
mégis az állandó nyomozó járőrök a külföldiek hiányzó 
személyi adatait anélkül, bogy erről az érdekeltek tudo
mást szereznének, csak azt jegyzem meg, hogy ezek az 
eljárások hosszadalmasak. A kérdés leggyökeresebben csak 
azzal lenne mego;dva, ha a külföldiek ~zámára olyan be
jelentőlap adatnék ki, me ly a prioráláshoz szükséiSes ada
tokat is tartalmazza. A tapasztalatok szerint igen üdvös 
lenne megengedni azt, hogy az állandó Ilyomozó járőrök 

szükség esetén polgári ruhában is teljesíthessenek szol
gálatot. 

A nyomozó aloeztá:y polgári ruhás nyomozói ugyan 
minden vasárnapot és ünnepnapot megelőző délután rend
szeresen (tehát külön kérelem nélkül) megjelennek a na
gyobb fürdőhelyeken, hol azörsparancsnok belátása szerint 
alkalmazza őket a vasárnapot és ünnepnapot követő délig, 
de hétköznapokon is fordulnak e~ő olyan események, ame
lyek polgári ruhás nyomozót kívánnak és olyan sürgősek, 
hogy nem lehet addig várni, míg a nyomozó alosztály 
polgári ruhás csendőrei megérkeznek. 

Mint már említettem, a naiSyobb fürdőhelyek közön
sége nem helybeli, hanem idegen. Itt tehát a helyi polgári 
ruhás csendőr - a faluval ellentétben - éppen úgy nem 
lenne kitéve a felismerés veszélyének, mint a nyomozó al-

. osztály csendőrei. 
(Foly tat juk.) 

A revízió fáklyája már ég és lángja. túlerős ahhoz, 
hostv fel ne hívja a vnríg figyeimét 

POPOLO Dl ROMA 

Újabb tudományos eljárás 
és eredmények bűntényelí 

felderítésénéJ. 
(A glasgowi - Skótország - törvényszéki orvostani 
intézetből közli: Dr. BEÖTIIY KONHÁD, egyetemi 

magántanál'.) 

1932 novembereben, egy éjszaka GJ.asgow mellett 
négy ember megtámadott egy asszonyt, a nála lévő holmit 
elvették s aztán egy mezőn ker~sztül elmenekültek. 

A nyomozás során a gyanusítoUak lábbelijén kívül 
egy egész szokatlan bűnjelet küldtek be vizsgálatra a tör
yényszéki orvostani intézetbe. Egy darab föld volt, ame
lyen eIsárgult füszálakkal elkevert, mintegy maroknyi 
marhatrágya volt beszáradva. Ebben a beszáradt marha
trágyában cipőlenyomatot, nevezetesen egy sarok és talp 
egy részének a nyomát lehetett találni. 

Szabadszemmel mindegyik bűnjelet képező lábbelin 
lehetett trágyanyomokat látni. 

Az ásónyi földet arról a mezőről vették, amerre a gy a
nusítottak menekültek. 

A kérdés, amellyeJ, a törvényszéki orvostani intézet
hez fordultak, az volt, hogyalábbeliken talált és a föld
mintán lévő trágya azonosa:k-e? Ibolyántúli sugarakban 
végzett vizsgáIattaI kimutattuk, hogy alábbel'iken meg ta
padt trágya minden.ben azonos volt a földdarabon beszá
radt trágyával s olyan szarvasmarhától származott, ame
lyik a mezőn való legellés után hullatott ilyen trágyát. 
Ellenőrzéslreppen egy szomszédos tej termelő marháinak 
a trágyáját is :megvizsgáltuk. Ez'eket a marhákat etet
ték, tehát nem Ieg,eltek 8 azt találtuk, hogy ennek a 
trágyának egészen más az ibolyántúli fényben való 
kinéZ/ete, mint a ,szabadon ].egelő marhákénak. 

A földdarabon és abűnjeLeken megtapadt trágya 
ugyanis világoskék színben, míg a tejtermelő marháinak 
a trágyája sötétibolya színben fénylett. 

Ezzel aztán sikerült a tárgyi hizonyítékot az illetéke
sek kezébe adni. A gyanusítottak ebbe nem nyugodtak bele, 
hanem azt áilították, hogy a trágya nem is marhától, ha
nem lótól való. Ezt az ellenvetést nagyon könnyen meg 
lehetett cáfolni, ugyancsak az ibolyántúli fényben végzett 
vizsgálattal, mert hiszen a lótrágy.a nem ad semmiféle 
fénylést. 

Úgyszintén nem fénylik, - vagy ahogy mi, orvoook 
mondani szoktuk - nem f1uorescál az etetett állatoknak, 
mint pl. azelefántnak, orI1sza.rvúnak, vízi}ónak, zebrának, 
stb. a trágyája, valamint 8zoké sem, amelyeket hússal etet 
nek, így pl. az oroszláné, tigrisé, leopárdé, jeges
medvéé, stb. 

Madaraknak a trágyája is kékes színben játszik ibo
lyántúli fényben. 

Ezek után azt J.ehetne kérdezni, hogy mi az az ibolyán
túli sugár, amelynek ilyen sajátság-os természete van, to
vábbá, hogy melyek azok az anyagok, amiket mi eme suga
rak alatt meg tudunk különböDt2tni más anyagoktól ? Az 
első kérdésre csak néhány Bzóval akarok megfelelni, míg a 
második kérdést egy kissé részletesebben akarom tárgyalni 
2.zért, hogy láSlSa a csendőr, hogy van egy új .eszközünk, 
amelynekismer·ete nélkül nagyon sok, szabad szemmel talán 
láthatatlan nyomot va6"Y jelet veszítünk el, éppen olyanokat, 
amelyeknek a bűnügyek felderítésénél első,rangú fontos
ságuk lehet. 

Ha a napsugarakat alkalmas módon felbont juk eleml 
színeire, akkor a közismert szivárványszíneket kapjuk meg: 
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vörös, narancsvörös, sárga, sárgászöld, zöld, k6keszöld, kék 
és ibolya.színt. Ezeket szabad 'szemmel szépen meg is lehet 
különböztetni egymástól. De nem szabad azt gondolnunk, 
hogy a fény. ami a napból hozzá~k érkezik, csak ezekből 
áll. Ez osak ki.;; része annak; a vörösnek látszó színeken 
,nnen €t; az ibolyaszínűn túl is vanak olyan sugarak, ame
lyeket az emberi ';:zem nem képes észrevenni, de azokat 
fényképezőlemezzel vagy fínom hőmérővel észre tudjuk 
venni. Ezek tehát láthatatlan ~ugarak, ép úgy, mint a 
rádió vagy a Röntgen-készülék sugarai. Minden fehéren izzó 
fényfor·rásban vannak ilyen láthatatlan sugarak, nemosak 
a napfényben. Az ibolyántúli ,sugaraknak nagy mennyiség
ben való előállítására ,az ú. n. kvarclámpát használjuk, mert 
a ]egkiadósabban ennek a lámpának a fénye ontja ezeket 
a saját.:,ágos sugarakat. Ismeretes, hogy nenwsak egy célra 
használják ezeket a sugarakat, hanem pl. a gyÓgyító orvos
tudományok is nagyon nagy hasznát veszik sebek kezelésé
nél, véruzegények vagy angolkóros betegek kezelésénél, stb 
Az, hogy mi ezekkel a sugarakkal az igazsá'gszol:gáltatás 
terén is nagy siker.re~ működhet ünk közre, csak kellemes 
ráadása ezeknek a sugaraknak. 

Nagymennyiségű ibolyántúli sugárnak a nyerésére te
hát eszközöket, lámpák3:Jt állítottak ·elő. Egy ilyen lámpát 
'mutat az i. sz. ábra, míg' a 2. számú ugyanannak a lámpá
mik az égőjét mutatja muködés közben. EI is neveztük mi 
ezt a lámpát analytikai kvarclámpának, amely azt fejezi ki. 
hogy az anyagok megismerésére vesszük i,génybe. 

Most már: eme sugaraknak a sajátsága abban áll, 
hogy jóUehet láthatatlanok, mégis az alájuk tett anyagok 
sajátságos színben fénylenek De nem minden ooyag. Vi
szont egyik felbecsülhetetlen előnye az, hogy szabadszemmel 
láthatatl~n anyagok nagyon szépen láthatóvá tehetők. Gon
doljunk csak az elvetélésre, titkos szülésre, vagy általában 
vérzéssel járó bűncse,lekményekl'e, amikor a bűnjel'ekből a 
vért mosással igyekeznek eltávolítani, ami sikerül is any
nyira, hogy szabadszemmel semmit sem lehet látni. Ha 
most ezeket a tárgyakat ibolyántúli fényben vizsgáljuk, 
akkor nemcsak a kimosott vérfoltok helyét, hanem a foltok 
alakját is igen szépen látni lehet. Ha pedig a foltok ,szabad 
szemmel épen láthatók még, úgy eme sugarak alatt nagysze
rűen és intenzíven figyelhetők meg. Mindjárt megjegyzem 
am is itten, hogy ezzel a vérfoltnak a jelenléte még nincsen 
.bizonyítva, csupán csak fontos előpróbának tekintjük ezeket 
a vizsgálatokat s azután következnek a közismert, jól be
vált egyéb vérkimutatási eljárások. I{ísérleteket végezve 
Uyen módon, a 3. és 4. ábrán látható képeket kaptuk. Az 
ingdarabra v>ért öntöttünk. azt alaposan kimostuk, kiöblí
tettük, megszárítottuk. Szabadszemmel semmi sem volt lát
ható. Ezt mutatja a 3. sz. ábra. Ugyanezt az ingadarabot 
ibolyántúli fénysugarak alá tettük és a 4. ábrán 
.feltüntett képet kaptuk. Sajnos, sötétszínű alapon, fekete 
vagy barna ruhán nem kapunk ilyen szép szÍnbeli kü
lönbséget. 

A Btk. 232-247. §-aiha ütköző szemérem elleni bűn
cselekmények nyomozás ainál is nagy haszonnal alkalmazzu], 
az ibolyántúli fényben való vizsgálatokat. Az ondófolt még 
akkor is erötdjesen mutatkozik ibolyántúU fényben, ami
kor szabadszemmel nem lehet látni. Ismeretes, hogy az 
ondófolt beszáradt állapotban me~ev tapintatú, szürkés
fehér vagy halvánY'sárga színű (ha más szennyeződés nem 
fedi ezt a színt). Azonban más eredetű foltnak is megvan 
ez a szí.ne, így pl. növényi' foltok színe stb. Az ondófolt 
a legkülönböZőbb eredetű és színű folttal< lehetelkeverve, 
aminek az elkülönítésére nagy haszonnal lehet az ibolyán
túli fény. Az 5. számú ábrán egy ondófoltnak a képe van 
ibolyántúJii fényben, mig a 6. sz. ábrán ugyanaz a folt, a 
fehérneműda~ab kimosása után, ugyancsak ibolyántúli 

1. ábra. Az ibolyántúli fény elöállítására használatos 
kvarclámpa. 

fényben. Látható tEfuát, hogy az ondófolt éppen úgy, mint 
a vérfolt, akkor is kimutatható, amikor szabadszemmel 
semmit sem lehet látni. (Hogy ez a folt valóban ondótól 
származik, azt a mikroszkópos vizsgálat is megerősítette, 
mert sikerült ondószálcsát is kimutatni.) 

Az ondófoltra még csak azt említem meg, hogy az 
nagyon s'zép, kékes-fehér színben fluorescál akkor, ha 
fehér v.agy sz.ennyesfehér alapon van. Az ondófoltot a 
vizeletfolttól el lehet különíteni, mert ez utóbbi nem 
fénylik olyan erőseIt. 

Más foltok fu; hasonlíthatnak kü1:ső me5jelenésükben az 
ondófoltokhoz. így pl. a tejfolt, vagy más, növényi eredetű 
foltok. A kvarclámpa fényében a különbs'ég nagyon szépen 
látszik, mert vagy csupán csak erősebben jelennek meg ezek 
a fo}tok, v.agy nem fénylenek olyan erősen, mint az ondó
fo]tok. 

Azért is nagyon fontosnak tartom ilyen esetekben az 
ibolyántúli fényben való vizsgálato:, mert hiszen az ondó
foltnak a megkeresésér·e más egyéb módszer még nem ál! 
r,endelkezésünkre s így, mint egyedülit, nagyon értékesnek 
kell tartanunk. 

Hogy· más foltoknak a magatartása egészen más az 
ibolyántúli fényben, arra példának hozom fel a tejfoltok 
képét, amit a 7. sz. ábrán közönséges fényben fényké
pezve, míg a 8. 'Ezámún ibolyántúli fényben mutatok be. 
Semmiféle hasonlóság nincsen az ondófo]tok fényléséhez s 
így már az előpróba megejtése után is llyilatkozhatunk 
ilyen értelemben. 

Osontok vizsgálatánál meg lehet mondani, vajjon a 
csontokat elégették-e, avagy egYf,zerűen csak eltemették. 
Ha csontot hevítek, akkor 200 {okig a csontok fluorescen
ciája fokozódik, majd 20 per~ mulva alábbhagy. 30 perc 
mulva egészen megszűnik. Tehát az elégetett csont nem 
fluorescál. 

Szeplő sokkal jobban látszik ibolyántúli fényben. Ha 
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2. ábm. A lámpa égője működés közben. 

pedig szabadszemmel nem látszik, akkor láthatóvá válik. 
Úgyszintén hegek is, ha finomak, könnyen felfedez'hetők. 

Igazi fogak a sugarak alatt szép fényben csillognak, 
míg hamis fogak vagy eg-észen vagy majdnem egészen fe
keték maradnak (személyazonosság). Festett hajak ibolyán
túli fényben sokkal világosabbnak tűnnek fel. Lásd 9. és 10. 
&z. ábrát. 

Papírok, bankjegyek, attól függően, hogy milyen gyár
ból származnak és milyen anyagból készülnE'k, más és más 
színt mubtnlak ibolyántúli fényben. 1926-ban Németország
Iban a bankok,ban nagyon ,sok olyan idegen vasúti kötvény t 
fedeztek fel, amelyeket meg-hami€ítottak azálta\., hogy ko
,rábbi kelettel I'átták el s így akarJták azok értékét növeln i. 
A hami,sítások csUlmem eg'észen tökéletesek voltak, mégis, 
ibolyántúli fényben könnyűszerrel meg lehetett állapítani 
azoknak' hamis voltát. Ennek az lett az eredménye, hogy 
nlinden német bank hamarjában beszerzett egy ibolyántúli 
lámpát s addig egy kötvény t sem fogadtak el, amíg azok,at 
meg nem' vizsgál ták. Itten, Angliában és Skótországban 
most is kiterjedten alkalmazzák ezt az új eljárást csekkek, 
életbiztosítások, bankjegyek eredeti va,gy hamisított voltá
nak a meg,iiSmerésére. A legravasza:bbul eszközölt bankjegy
hamisítá'st is fel lehet fedezni így, legyen akármilyen ki
csiny a különbség a papír, a tinta és a vízjel között, az ere
detivel való összehlliSonlítás alkalmáva�. 

Az egyik fogházban a ,gyanusított lenyelt egy darab 
papirost, ennek egyik részét azonban pép formájában 
sikerült még idejekOl'án kikapami a gyanusított szájából. 
Ezt a formátlan gomolyagot bemutatták az állami kincs
tári hivatalban, de ott nem tudták felismerni. Ibolyántúli 
fényben való vizsgálatkor kiderült, hogy egy kézzel hamisí
tott 5'0 rupiásnak a maradéka. Ugyanis néhány kanári
sárga foltot lehetett rajta kimutatni, olyat, ame1,y a zjnk
suiphid fluerescencíájának felel meg, amit ilyen e5etekben 
szoktak használni abból 13. célból; hogy a kívánt sötét l1észe.. 
ket meg lehessen rajzolni. 

A pecsétviaszriak az eredetét ie meg lehet ismerni s 

3. ábra. Kimosott véres 
in�dani.b szabad szemmel. 

4. ábra. Ugyanaz 
ibolyántúli fényDen . .  

5. ábra. Folt (Btk. 232.j§.) 6. ábra. Ugyanaz, kimo-
ibolyántúli fényben. sás után, ibolyántúli fényben. 

különböző fajtájáJt elkülöníteni. Colombóba érkezett egy 
50.000 font értékű gyémántküldemooy (kb. 1,0000.000 
pengő). Amikor a címzett a küldeményt megkavta, a cso
magon lévő, mind a kilenc pecsétet sérteItIennek találta. 
A küldemény vékony kartondobozban volt, barna papírba 
csomagolva, de nem volt átkötve ; egy csomó vattába és 
papírba csomagolt gyémántot kellett volna tartal
maznia. Ami'kor a csomagot kinyitották, abban csak egyoet
lfn egy gyémúntot találtak. Alaposabb szemügy,revétel al
kaLmával az €gyik pecsét alatt kerek nyilást találtak, 
amelynek nagysága megfelelt a peosét nagyságának. 
Ibolyántúli fénYben való vizsgálatkor kiderült, hogy a pe
os,ét eredeti voLt os hogy a gyémánto'knak az ellopása csak 
ráfogM volt, hiszen a csomagot seholsem nyitották ki. 

Motorkerékpár-szerencsétlenség alkalmával egy gyerek 
meghalt, a vezető eltünt. Üvegdarabok maradtak a szeren
csétlenség színhelyén. Ezeket ibolyántúli fényben megvizs
gáltuk. Az egyi,k garázsban találtak egy motorkerékpárt, 
amelynek elülső lámpája eltörött s a lámpában talált üveg
szilánkok ibolyántúli fényben ugyanazokat a sajátságokat 
mutatták, mint a helyszínről vett s megvizsgált üvegszi
Jánkok. Nem abszolút bizonyíték ugyan, de igen erős gya-
11llt szolgáltat arra, hogy ez a motorkerékpár okozta a sze
rencsétlenséget, mert nagyon valószínűtlennek látszott, 
hogy másik kerékpárról legyen szó, amely ugyanazt a bal
C'setet okozta volna, ugyanazon a helyen, éppen az első lám
nája törött légyen el s lámpájának üvegje ugyanolyan 
'lnyagból legyen. 

Hasonló eset az, amelyben a glasgowi törvényszéki 
f)rvostani intézet tanársegédje egy betöréseG lopással vádolt 
egyén ruháján apró üvegszilánkokat talált, amelyek ibo
lyántúli fényben azonosak vnltak a betört kirakatüveg da
l'abkáival. 

Ismeretes, hogy letartóztatottak a hozzátartozói khoz 
titkos üzeneteket szoktak küldeni. Erre a célra a legkülön
bözőhb folyadékokat szokták felhasználni, mint tej, szap
panI é, nyál, orvosság st,b., mind olyan anyagokat, amelyek 
az ibolyántúli fényben szép színben tünnek elő. Az ezekkel 
ar. anyagokkal való írás láthatatlan s csak akkor válik lát
hatóvá, ha azt különböző eljárásnak vetjük alá, mint pl. 
jódgőzzel való kémlés, megpörkölés stb. Ez a régimódi el
járás most már idejét multa, a papír barna vagy fekete 

7. ábra. Tejfolt szabad 
. szemmel. 

8. ábm. Ugyanaz 
íbolyántúli fényben. 
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9. ábra. Festett haj 
szaba:d szemmel. 

10. ábra. Ugyanaz 
ibolyántúli fényben. 

lesz, a levelet továbbítani nem lehet, mert a titkos írással 
írott üzenet már nem volt többé titok. Ibolyántúli fényben 
az ilyen üzeneteket nagyszerűen el lehet olvasni, anélkül, 
hogy a levélben bármilyen változtatást eszközölnénk, mert 
ez az eljárás nem hagy hátra semmiféle nyomot. ami a cím
zettet figyelmeztetné, hogy legyen résen. 

Okmányokról eltávolított l<ézírál3t, nyomokat, bélyegző 
nyomokat hasonló módon ismerhetünk meg. 

Az iparban és kere&kedelemben ezer és ezer más hasz
nát lehet venni az ibolyántúli fényben való vizsgálatok
nak, amikre itt nem terjeszkedhetem ki, de nem is érdekh 
a nyomozót. Csupán csak néhány példával akartam fény: 
vetni erre az új eljárásra, ezért említettem meg annak 
hasznát és alkalmazási lehetőségét a nyomozáBoknál. Sok, 
egészen eredménytelennek látszó esetben hozza meg a kí
vánt eredményt ez az új vizsgáló eljárás. Nagy előnye az, 
hogy a vizsgálatokat nagyon egyszerűen el lehet végezm, 
nem hagy hátra semmiféle nyomot, nem kell semmiféle vál
toztatást eszközöIni a vizsgálatI tárgyakon, láthatatlan nyo
mokat is láthatóvá tesz és hogy a látott képeket le lehet 
fényképezni. 

A budapesti csendőr nyomozó osztályparancsnokság el 
van látva ilyen analizáló kvarclámpával s így ma már nincs 
akadálya, hogy ez a rendkívtil fontos és sokoldalú tudo~á
nyos nyomozási segédeszköz a csendőrség munkáját is meg
könnyítse. 

A sándorfalvi fegyver
használat. 

írta: LIGETI ALA.JOS alhadnagy 
(Kiskundorozsma) . 

1931 október 4-én a Csongrád megyei Sándorfalva köz
ségben, a Balogh-féle korcsmában, az ottani fiatalság szü
reti táncmulatságot rendezett. fA korcsma tánctermét asZO
kásos módon szőlőfürtökkel és nemzetiszínű szalagokkal 
feldiszítve rendezték be. A mulatság este 20 órakor vette 
kezdetét s igen nagyszámú vendég gyűlt össze. A sándor
falvi örsparancsnok erről az ill'etékes főszolgabíró útján 
tudomást sze.rzett s bár a mulatság sima lefolyás únak igér
kezett, az örsparancsnok elővigyázati szempontból egy 2 

. fó'ből állott járőrt vezényelt ki azzal a paranccsal, hogy a 
községben való portyázással kapcsolatosan az említett 
korcsmát tartsa szem előtt. A járőr tagjai Arany László 
törzsőrmester és Boros Jenő őrmester voltak, akik a vett 
parancshoz híven a korcsma mellett többször megfordul
tak, . de semmi rendellenességet nem észleltek. A mulatsá
gon jobb és kifogástalan jellemű polgárok vettek részt, jó
kedvben és egyetértésben mulatoztak. 

E békés hangulatot azonban, 23 óra tájban, Berecz Já
nos, Berecz Lajos, Berecz Mihály és Makra Antal közis
mert duhaj, verekedők hírében állott sándorfalvi legények 
megzavarták. Borközi állapotban megjelentek a táncterem
bens minden ok nélkül egyesekbe belekötöttek, a táncoló 
párokat lökdösni kezdték, majd a táncterem feldíszítéséül 
szolgáló nemzetiszínű ,szalagokat leszaggatták, a szőlőfür-

töket letépték és az ablakokhoz verték. ' 
Szücs Mihály rendezOt, aki rendre intette őket, Be

recz János arcuIütötte. Erre nagy lárma keletkezett, a ven
dégek közül' sokan az utcára rohantak, egyes férfiak pedig 
a rendbontókra vetették magukat és velük verekedIli 
kezdtek. 

Az utcára tódulók egyike "Csendőrők'''-et kiáltott. Csen
des éjjel lévén, e kiáltást a korcsmátóJ nem messze por
tyázott járőr meghallotta és futásban a kiáltás irányába 
sietett. A korcsma· előtt jajgató nősokaságot talált, a 
korcsmahelyiségből~ pedig lármát és káromkodást hallott, 
jeIéül annak, hogy-a korcsmában nagymérvű verekedés 
támadt. 

A járőr puskáját súlyba véve bel,épett a korcsma ivó
szobájába. 

Az ivó elhagyott harcszintér benyomását keltette. Az 
asztalok helyükről kimozdítva, őssze-vissza, II rajtuk voR 
borosüvegek, a székek feldöntve, öSBzetörve feküdtek a ;pad
lón. Az ivóból nyiIó tánoterem' zsufolásig telve volt, a 
benne levők gomolyagba verődve egymást ütlegelték, botok 
is emelkedtek a levegőbe anélkül, 'hogy kivehető lett volna, 
hogy ki kivel verekszik. Arany törzsőrmester a ,ihelyzetet 
pillanat alatt felismerte, biztonsága érdekében az üresen 
állt ivóhelyiség utcafelőli ajtaját bezárta, miáltal a hátát 
fedezve, magának félig-meddig védett helyzetet teremtett, 
majd a táncterem ajtajában helyet csinálva, az ajtó küszö
bén megállott s onnan a lármát túlharsogó hangon a vere
kedők közé kiáltott: "Csendőrök vannak itt!" 

Mintha ·villám csapott volna a terembe, a lárma hirte
len elcsendesült s mindenki az ajtóban állott csendőrökre 
vetette tekintetét. Arany törzsőrmester erre a következő
képpen rendelkezett: "Rendezők, hozzám!" E felszólításra 
Szücs Mihály, Gémes Antal és Erdélyi Antal a tömegből 
kilépve, a járőr előtt katonás vigyázz állásba helyezkedve 
megállott és várta a további rendelkezést. A járőrvezető 
azonban folytatva intézkedését, erélyes hangon a "törvény 
nevébE'Jl" felszólított mindenkit, hogy a további rendelke
zésig maradjanak a helyükön. 

Mindenki ott, anol a felszólítás érte, megállott, mint a 
cövek és várta a járőrvezető rendelkezéseit. A járőrvezető 
most az előtte állott rendezőkhöz fordult és megkérdezte, 
hogy ki kezdte a verekedést? 

Szücs rendező rámutatott a négy rendbontóra, hogya 
rendetlenséget azok idézték elő minden ok nélkül. Annak 
adott kifejezést, hogy vtt, ahol ezek megjelepnek, békesség 
nincs. Célzatosan keresik a rendetle.nséget, ha máskép nem; 
kiprovokálják. Arany törzsőrmester, 'tekintettel arra, hogy 
az egyszerű s nyilvános helyen való verekedésen, tehát ki
hágáson kívül, súlyosabb természetű cselekményt .3enki 
sem követett el, nem tartott szükségesnek más eljárást, 
mint a feljelentést. ,Miután 'azonban tartani lehetett attól, 
hogya rendet újból meg fogják zavarni, a négy rendbon
tót magához szólította il a táncteremből kiutasította. N e
vezettek e felhívást készséggel fogadták, szó nélküf az ivó
helyiségen keresztül h~ladva, kimentek az utcára s a há
zuk irá;nyába vették útjukat. 

A járőr intézkedése megnyugtatta a közönséget, 
amely a csendőröket lelkesen ·megéljenezte. A járőr foly
tatta a községben a portyázás t, majd félóra mulva ismét 
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befordult a 'kérdéses korcsma utcájába, hogy azt ellen
őrizze. AI:ig tettek azonban néhány lépést, a korcsma felől 
újból lármát hallottak, a korcsma ajtain át pedig tömege
sen tódultak kifelé az emberek. Azonnal oda sietve, a kime
nekültektől értesült a járőr, hogyakiutasítottak - abban a 
hiszemben, hogyacsendőrök végleg elmentek - újra visz
szajöttek, a táncteremben törnek, zúznak és Szücs Antal 
rendezőt, - aki elIDenekült - halálra keresik. 

A járőr tagjai az ivóhelyiségbe nyiló ajtóhoz siettek, 
hogy azon át a korcsmába menjenek. Az ajtóhoz érve, fe
nyegető hangokat hallottak: "Hol vagy Szücs Antal? Meg
állj Arany Laci törzsőrmester, az anyád Istenét, megdög
lesz !" Egy másik hang folytatta: "Ma csendőrvért iszunk, 
ne félj komám, amíg engem látsz!" A virtus tehát ismét 
kitört a duhaj legényekből. 

A járőr az ivó aj,taját kitárta, az ajtóban megállt s kö
rülnézve látta, hogyatáncterembe tömörült vendégtömeg 
nagy lárma közepette újra verekszik. Az ivószoba zsúfolá
sig telve, azon át a táncterembe jutni nehezen lehetett. A 
járőrvezető tehát, hogya tumultus magvához jusson s a 
bekerítés lehetőségét legalább megnehezítse, az ivóban volt 
vendégeket felszólította, hogya helyiséget azonnal hagyják 
el, mire a felhívott vendégsereg nyomban meneküléssze
rűen igyekezett a helyiségből távozni. Erre a táncteremben 
zajongo tömeg is megmozdult, a gomolyag felbomlott s 
részbeIl az utcára, részben pedig a korcsma udvarába tó
dult. Az udvarba menekült a négy rendbontó is. 

Az ivószoba kiürítése után a járőr az utca felőli ajtót 
bezárta, de a konyhába szolgáló ajtó elkerülte a figyeImét 
s így az csukva, de záratlanul maradt. Ilyen körülmények 
között foglalt helyet a járőr a táncterem ajtajában, ahon
nan a bentmaradottakhoz kérdést intézve, a történtek 
felől érdeklődött. Majd a járőrvezető a súlyban tartott 
puskát balkarjára akasztva, papírt és ceruzát vett elő, 
hogy az adatokat feljegyezze. Alig fogott hozzá a feljegy
zéshez, az udvarban tartózkodott Bereczék, a záratIanul 
maradt konyhaajtón át észrevétlenül beosontak s a tánc
terem ajtajában állott, mitsem sejtő járőr tagjait hátul
ról hirtelen \s amint az a körülményekből kivehető volt, 
előre megá1!apított terv szerint, megrohanták. Berecz J 2-
nos és Berecz Lajos Boros csendőrre, Berecz Mihály és 
Makra Antal pedig Arany törzsőrmesterre vetették magu
kat. Először is a puskák at ragadták meg, hogy azokat el~ 
véve, a járőrt lefegyverezzék. 

A két csendőr, akiket 1.\ támadáE' hátulról és teljesen 
váratlanul ért, macskaügyesen, pillanat alatt a támadók
kal szembefordult s őket· a már megragadott fegyvereknél 
fogva a szoba egy-egy sarkába rántották úgy, hogy a 
csendőrök kerültek belül a sarokba. Ezáltal elérték, hogy' 
a támadókat egy kis körbe ii'zorították és hogy 'két társuk 
a kapkodáson kívül semmit sem tudott csinálni, mert a 
járőr tagjait a háromszöget alkotó sarokfalak hátbatá
madás ellen védelmezték. Ebben a helyzetben megkezdő
dött az élet-halálharc a fe6yverek birtokáért. N em volt 
kétséges, hogy ha a puskáknak csak az egyike is a holt
részeg, duhaj eIlen:i>zegülők kezébe kerül, valame'yik 
csendőrnek az életével kell fizetnie. Mindkét fél teljes ere
jének megfeszítésével igyekezett tehát a puskát magához 
kaparintani. Egyforma erőviszonyok mellett igen hevesen 
csapott össze a két fél. A vendégek széjjelfutottak a szf
rózsa minden irányába, alig maradt valaki a helyszínen. 

A küzdelem nem sokág tartott. Boros csendőr, látva, 
hogy puskáját a támadójától nem bírja elvenni, más meg
engedett eszközhöz fordult: Patkós csizmájának sarkával 
ellenfelének alsó lábszárcsont jára rúgott olyan erősen. 

hogy a fájdalom hatása alatt annak ereje megcsappant 

ésa puskára ránehezedő nyomás lanyhult. Ezt a ked
vező pillanatot Boros csendőr kihasználta és szuronyos 
puskáját az ellenfél kezével együtt hirtelen lesüllyesztve, 
a szurony hegyét a támadó baltérdébe döfte. A szurony 
közvetlenül a térd alatt hatolt be s a két főütőeret áttörte, 
minek következtében a támadó még néhány lökés után 
eszméletét veszítette, hanyatvágódott és elterült a korcsma 
padozatán. Az így felszabadult Boros csendőr nyomban a 
járőrvezetője segítségére sietett, de a támadók a puskát 
eleresztve, futásnak eredtek. A járőr tagjai utánuk vetet
ték magukat, elfogták és nyomban megbilincselték őket. 

A járőrvezető a foglyokat Boros csendőrre bízta, maga 
pedig a fegyverhasználat által meg.,érült ellenszegülőt első 
segélyben részesítette, majd futár útján orvosról gondos
kodott és egyúttal az örsparancsnokának is j elentést tett. 
A 15-2{) perc mulva a helyszínére érkezett orvos már csak 
II beállott halált állapította meg. Annak adott kifejezést, 
hogy a pillanatnyi orvosi segítség lSem tudta volna meg
menteni, mert a bekövetkezett elvérzést kórházon kívül 
meggátolni nem lehet. 

A helyszínen megjelent örsparancsnűk a helyszín vál
tozatlan állapotban való megőrzéséről intézkedett, majd az 
esetet az előírt helyekre bejelentette. 

E jelen.tés allapján magam is, mint 'szakaszparancs
nok, azonnal a helyszínére kiszáIItam és a polgári bíróság
hoz tartozó tényáHadékot elkülönítve, az esetet nyomozás 
tárgyává tettem. A támadó egyéneket kikérdeztem, a tény
vázlatot megszerkesztettem s így az esetet minden oldalról 
megvilágítva vártam be II kerületi parancsnok úr ügyész3-
nek kiszállását. 

Az eset futótűzként terjedt el a faluban. A hangulat
ból világosan kivehető volt, hogy Berecz János végzetes' ha
lálát a lako.sság csak neki tulajdonította. 1 

A hadbírói kiviz,sgálás során a fegyverhasználat jogos
sága kétségtelenül meg lett állapítva. E kivizsgálás befeje
zése után az elfogott három egyént a szegedi kir. ügyész
ségnek átadattam. A főtárgyalás folyamán, az enyhítő rl:Ö
rülmények figyelembe vétele mellett, a bíróság a támadó
kat egyenként J-2 havi fogházra ítélte. 

Egy eset a sok közül, amely a csendőr bátorságáról és 
arról tesz tanubizonyságot, hogya magyar ~sendőrnek .l 

ve3zély tetőpontján is helyén van a szíve. 

Négy hivatásos kémnek: Németország, Anglia, Fran
ciaország és Szovjetoroszország jelenleg is működő kémei
nek viselt dolgait fogjuk közölni folytatólagos cikk
sorozatban. 

Az utóbbi években sok fantasztikus dolgot írtak össze 
a kémszolgálatról, mert a világháború alatt igen sok kalan
dor került a hírszerző osztagokba, akik a' háború befeje-
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A KormáJnyzó Úr Ő Főméltósága kiváló szolgálataik elismeréseül 1 .  Jákó Béla ny. alhadnagyot az V. oszt. Magyar 
Érdemkereszttel, 2. Tóth István III. tiszthelyettest és 3. Várnagy János törzs'őrmestert a M agyar Bronz Él'dem

éremrnel tünte11te ki. 

zése után nyilvánOSSágra hozták "élménYf>iket". A közö� 
ség nagyrésze szenzációm éheSen kapott a csábító ci mu 
könyvek után, de csalódott, mert a megjelent művek nem 
tartalmaztak komoly, rnegtörtént dolgokat. Nagyrészük 
élénk fantázia t01"ZSzülette volt. 

E cikksorozat ban négy ország hivatásos, jelenleg is 
muködő kéme számol be tapasztalatairól. Németország, 
.Franciao1'sztig, Anglia és Szovjetorosz07's�ág 18, 16, .Z3 és 
8 év óta; szolgálatokat teljesító kém eiről van szó, akiknek 
neveit természetesen nem hozhat juk nyilvánosságra. 

Eddigi ctkkeink, amelyekben kémkedési esetekkel fog
lalkoztunk, mind a háborúból valók voltak. Ez a sorozatunk 
a háború utáni kémkedéssel foglalkozik, 1918-tól egészen a 
legutóbbi évekig. 

E cikksorozatunk közlési jogának megszerzésénél az a 
cél vezérelt minket, hogy bajtársaink figyelmét a kémkedés 
veszedelmére és a kémvédelern fontc'sságám felhívjuk. 
Közleményünkből láthat jn minden esendő?', hogy a kémke
dés ma már nemcsak a háborúnak, han.em az államok 
" békés

" 
vetélkedésének is állandóan igénybevett fegyvere, 

leküzdését tehát a békeszolgálatban sem szabad eLhanya
nolni. 

Közleményünk hiteles. Sorozatunkat a német kém vi
selt dolgaival kezdjük s később az angol, francia és orosz 
lcémekével foly tat juk. A folytatásokat a rendelk{Jzé.�ünkre 
á1l6 helyhez képest körülbelül minden második szá'rnunkban 
fogjuk közölni. 

Egy német kém története. 

A ha�áért kémkedni tiszteletreméltó, nemes feladat. A 
nemzet háláj ára és elismerésére méltán tal1tJhat igényt, aki 
hazája javáért vállalja ezt a kockázatos, folytonos életvesze.. 
delemme1 j áró munkát - mondjuk mi.  Arulás, a legna
gyobb bűn� amelyért halál j ár - véli az ellenfél. 

Nagy elhatározás kell ahhoz, hogy az ember ezt a pá
lyát válassza. Az elhatározás azonban még nem jelenti azt, 
hogy bárki meg tud felelni a nehéz feladatnak. Rátermett
ség és olyan különleges tulaj donságok szüksége>Sek ehhez, 
amelyek nélkül nem sikerül a kitűzött c�l elérése. A halált
megvető bátorságon, a találékonYlSágon kívül, a j ó  kémnek 
szakismeretekkel is kell rendelkezn.ie. N agy eredményt e té
ren. csak erre a szolgálatra kiképzett thszt tud el'émi, aId 

viszont a f.entemlített tulajdonságokon és tudáson kívül, 
gyors f-elfogóképeslSégg-el, kítűnő emberismerettel, nagy 
iga�ágszeretettel" szigorú ponrt!o.ssággal, kötelességtudás� 
sal és helyes ítélőképes&éggel rendelkezik. 

Egy tulajdonságot még különösen ki kell emelnünk és 
ez a megbizhatóság. Akit  kémszolgálatra alkalmasnak tar
tanak, arról felteszik, hogy inkább életét áldozza, semhogy 
illetékteleneknek elárulja a megszerzeiJt titkokat . 

A kémek jó emberismeretJére, éles eszére és jó emlékező
tehetségére nagy súlyt helyeznek a kémszervezetek vezetöi. 
EzúttllJ1 azt az élménye�et közlöm, amikor francia részről 
tapasztaltam ezeket a kiváló tulajdonságokat. 

1900-ban az Elszászban lévő M ühlhllJusenben volt dolgom. 
Akkor mé.g n-em voltam hírszerző szolgálatban. Ugyanab
ban a szállodában, ahol €n töltöttem néhány hetet, a német 
vezérkar főnöke is lakást bérelt a maga és kísérete szá
mára. Az egész el>ső emeletet lefoglalták. A három éjszaka 
alatt, amíg a tábornok és kísérete a szállodában tartózko
dott, a szememet sem tudtam lehunyni, mert a kapu előtt 
fe] és alá sétáló őr döngő léptei nagyon zaval'tak. 

A szállodálban tartózkodó vendégek a tábornok ottléte 
ala1lt csak a felsőbb emeleteken kaphattak l'akást, de ha a 
szobáikba akartak jutni, végig kellett menniök az első 
emeleti folyosón, ahol rendszerint több ti.szt várakozott és 
állandóan két küldönci szolgálatra vezényelt katona is lát
ható volt. Egy pincér ott sürgött-forgott a tisztek közt, 
italokat, ételeket vitt a szobákba. 

Nekem feltűnt ez a pincér, mert előkelőbb külsejű 
volt a többinél és sokkali nagyobb ambicióval végeZite dolgát, 
mint a kartársai. A tábornok ott-tarrtózkodásának második 
napján éppen a szálloda lépcsőjén álltam - felmenés köz
ben 'Pihenőt tartottam - és megpillantottam a kifogásta
I'an eleganciájú pincért, amint az egyik kanyarodónál meg
lapulva, valamit sietve a jegyzől{önyvébe írt. Ő nem vett 
észre. Vártam, amíg lejött a lépcsőn. Később különböző 
gondolataim támadtak a pincérrel kapcsolatban, de oly�m 
sok dolgom volt, hogy nem foglalkozhattam az üggyel. 

A tábornok csakhamar 'elutazott és a pincér is eltűnt. 
A. portásnál tudakozórltam utána és m€.gtudtam, hogy li 
pincér egy jó családból származó fiú, akit a tulajdonos elő
kelő venMgek kiszolgálására időnként' 6zerződtetni szo
kott. Ez.�el az ügy részemről be is fejeződött, 
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Néhány nap mulva átrándultam Belfortba és betér
~m egy kávéház ba, ahol a vendégek túlnyomó része fran
ia katonatisztekből állt, mert közel volt agyakorlótérhez. 
:gyedü.J ültem az asztalomnál és az Information-t olvas
lm. Véletlenül átnéztem a tisztek asztalához, hát a mühl
auseni pincér barút;;ágosan mosolygó arcát láttam ma
am előtt. Franci,a hadnagyi egyenruha volt rajta. Amint 
eléptem a kávéházba, azonnal megismert. 

A helyzet rámnézve kissé kritikussá vált, de úgy tet
em, mintha ,semmit ~em vennék észre. Egyideig nyugod
an tovább olvastam, aztán fizettem és távoztam. 

Egyenesen a pályaudvarra mentem és a legközelebbi, 
l'1ühlhausenbe induló vonat iránt érdeklődtem. Húsz perc 
nulva már a vonatban ül,tem. Éppen megindulta mozdony, 
nikor még egy búcsúpillantást vetettem a pályaudvarra s 
eg nagyobb rémületemre a katonatiszt-pincért a perronon 
láttam. Ügy lát3zik, észrevétlenül nyomon követett, tudni 
akarta, hova utazom. 

Két év mulva megint Mühlhausenben tartózkodtam. A 
régi szállodába szálltamés a kisegítő pincér iránt érdeklőd
tem. Azt a felvilágosítást kaptam, hogy két év óta nem 
mutatkozott, mert állást kapott Párisban. Szóval véletlenül 
sikerült elrontanom a hadnagy mühlhauseni mellékfoglal
kozásáJt. 

Másodszor 1919-ben a békekötés után győződtem meg 
egy francia tiszt kitűnő emlékezőtehetségéről. új lakóhe
lyemről - egy úgynevezett semleges országból - N érne t
országba utaztam. Az étkezökocsiban a pincér egy kis asz
talt tartott fenn számomra. Alig foglaltam helyet, egy má
sik úrral tért vissza, akit szintén az én aSZJtalomhoz ülte
tett. Az új vendég meghajolt és így üdvözölt: . 

- Nos, X úr, hogy érzi magát? Foly tat ja-e az üzletet? 
Nem v,esztettem el a lélekjdenlétemet, mert azonnal 

észl'evettem, hogy a francia katonai attach'é. Ugyanabban 
az ol'szágban utazgatott, hol én. Bár a háború alatt sok
szor találkoztunk, sohasem beszéltünk egymással. Akkori
ban úgy látszott, mintha egyikünk sem tudná a másikról, 
hogy kiosoda és mi a foglalkozása. 

Háború alatt a kiB ország egyik magasrangú, előkelő 
tisztviselőjének előszobájában gyakran összehozott a vélet
len ezzel a francia tiszttel, néha órákig kelJletJt együtt vára
'koznunk, míg az illető hivatalnok dolgozószobájába jutot
tunk. A francia attaché titokban kinyomozta a nevemet, 
kíváncsi volt, ki lehet az, akivel lépten-nyomoIli tallálkozik. 
Emlékezőtehetsége tökéJ.etesen megfelelt nehéz pályájána:k. 

Hogyan lettem kém? 
1910-ben ,előző hivatásomból kifolyólag egy közép

németországi városban volt dolgom. Véletlenül hozzájutot
tam, hŰ\gy báró S.-nek a tengeralattjáró hajókról szóló, ve
tített képekkel kísért előadását meghallgattam. Abban az 
időben még ritkaságszámba ment ennek a :témának nyilvá
nos tárgyalása, mert a nagyközönség édeskeveset tudott a 
tengaralattjáró hajókról. 

A hallgatóság zöme katonatisztekböl állt, rajtuk kívül 
alig egynéhány, intelligens civiJt láttam, akikről valóban 
feltételezhető volt, hogy komolyan érdeklődnek az előadás 
iránt. 

Én a legelső sorban ültem. Az előadó érdekesen ma
gy.arázta a tengeTalattjárók történelmi fejlődését, közben 
kitért Franciaországra is; elmondta, hogy Franciaorszá:g 
a JOvo fegyverének tartja és már szép számmal 
gyártat ja is a tengeralattjárókat. Eddig Franciaországnak 
van a legtöb 'tengeralattjárója, Angliában is kisérleteznek 
vele, csak Németország nem bízik abban, hogy tengeri há
ború esetén e fegyvernem beváltsa a hozz5.fűzött reménye
ket. Ném~to:pszágnak mindössl;e néhány régi, elhanya~olt 

állapotban lévő tengeralattjárója van. Kérdéses, hogy ér
deklődni fog-e ennek a veszedelme.> fegyvernemnek a to
vábbi fejlődése iránt. 

Bár az előadó nagy szakértelemmel és meggyőző ér
vekkel bizonyította nézetének helyes voltát, mégi.s kételked
tem benne és elhatároztam, hogya szünetben néhány ~ér
dést intézek hozzá. 

Mikor báró S.-nek megmondtam az őszinte véieménye
met és kijelentettem, hogy az előadását bluffnek tartom, 
titokzatosan félrehívott, a foglalkozá,som után érdeklődött 
és személyemre vonatkozó kérdéseket tett fel. Tudni 
akarta, mi vezetett erre a feltevésre. 

Előadás után sokáig beszélgettünk. Sikerült báró S. 
bi23.1mát megnyernem. Annyira, amep.,nyire jónak látta, 
felviIágQSított, de - látszólag - nem osztotta a néze
teimet. 

Csak néhány hónap mulva fogadta el álláspontomat. 
Az előadás voltaképpen propaganda és - leplezés 

volt. Németország ugyanis akkor már titokban érde~es 
tapasztalatokra tett szert a tengeralattjárók építésénél, de 
ennek - a kellő pillanatig - még a látszatát is el akarta 
kerülni. 

Báró S. egyébként 1910e:őtt tizt;Ihllét éven át minden 
létező háborúban részt vett, különleges hírszerző osztagok
ban dolgozott és olyankor, amikor nem volt elfoglaltsága 
- ,szóval amikor fegyverszünet és bék;) urálkodott az egész 
földön - előadásokat tartott. Csalhatatlan emberismerettel 
azonnal meglátta hallgatósága között az idegen országok 
kémeit, akiket aztán nyomon követett, ho,gy megisme,r
hes.se munkakörüket. Így sikerült egy alkalommal hallga
tósága soraiban Brandon angol hadnagyot felf~deznj.e, aki 
egy kémtársával, Freneh hadnaggyal volt oM. Később 
mindkettőjüket elfogták. Báró S. ismerte fej először 
Brandot, de nyomát vesztette, mert az előadás után autón 
káprázatos gyorsasággalelillant. 

1913-ban hallottam a két ango] hadnagyról, akik kü
lönböző német erődítményekben töltötték a büntetésüket. A 
császár mindkettőjüknek váratlanul megkegyelmezett. 
Ugyanakkor a "Daily Maii" berlini tudósítóját : mister 
WeyIt, azzal gyanusították, hogy összeköttetésben áll az 
angol kémszervezettel. Az ujságíró hevesen tiltakozott e 
vád eHen. Egyszer azonban nem volt elég óvatos. Mikor a 
császár megkegyelmezett az angol kémeknek - a megke
gyelmezést tartalmazó okirat aláírása után negyedórával 
Weyl már tudott a dologról -, telefonon felkért, kérdezzem 
meg a hadnagyoktól, mi a legközelebbi titkos útitervük? 

Brandot illetőleg könnyen eleget tehettem kérésének, 
mert a tartózkodási helyemen lévő erődítményben töltötte 
büntetését, Freneh azonban egy másik városban volt e:
zárva. 

Az intervjú nem sikerült, mert Brandon még nem 
t,udott arról, hogy kegyelmet kapott a császártól és semmi 
áron sem akart a terveiről beszélni. O."ak arra kért, közöl
jem Wey lal ezt a két szót : "Secret Eggborough". E'bből a 
kiét szóból megtudtam a WeyInek Ezóló választ. A betűket 
kellőképpen összeállítva, a következő . szavakat kaptam: 
"Geheime Adresse Hamburg", azaz: "Titkos cím Ham
burgban". 

Másnap reggel megérkezett címemre a Weyl tisztelet
díja. Kétszáz márkával jutalmazta a fáradságomat. Nekem 
ez a kis epizód elég bizonyíték volt arra, hogy Weyl titkos 
összeköttetést tart fenn az ango! kémszervezettel és a két 
hadnagy működéséről is tudomással bírt. De nem lehetett 
eljár~st indítani ellene, mert idejében sikerült megszöknie 
a háború Kitörése előtt. 



1934 január 1. CSENDŰRSÉGI LAPOK 15 

A világháború után szétrombolták. a német repülőgépeket ... 

Mexikó háborús fenyegetése. 
Báró S. időközben megbízott a nyugateurópai, ame

rikai és indiai hírszerző-szolgálat megszervezésével. Ö 1913 
végén Amerikába utazott, innen Mexikóba akart menni, 
mert azt remélte, hogy egy régi barátja: Villa tábornok 
közbenjárása révén sikerül résztvennie a Mexikó és Ame
rika közt készülődő háborúban. Mikor elbúcsúzott tőlem, ezt 
mondta: 

- Maradjon itt és várja meg, amíg megkezdődik a 
munka. Egy, legfeljebb két évről van szó. Idejében vissza
jövök. 

N em csalódott. J ó határidőt szabott. 

A "iIágháború előhírnöke. 

Mikor egy reggel egy hollandiai szállóban felébredtem, 
a háziszolga ujságot csúsztatott be az ajtórésen és izgatot
tan bekiáltotta, hogy nagyon érdekes hír van benne. A fon
tos közlemény címe a "Serajevoi merénylet" volt. 

Azonnal állandó tartózkodási helyemre utaztam. 
Másnap Mexikóból a következő táviratot kaptam: 
- Közöljétek rögtön az összes útonlévőkkel, hogya 

bolt kinyílt. 
Ez annyit jelentett, hogy mindazok, akik szerveze

tünkhöz tartoznak, lássanak munkának. 
Kitört a világháború. Báró S.-ről nem hallottam hosz

szú ideig semmit. 
1914 szeptember elején új külföldi állomáshelyemen 

táviratot kaptam, hogy ha báró S . .személyazonosságát iga
ílolni tudom, utazzé\m azonnal Németorszá?, egyik határszéli 

városába. TerméBzetesengondolkodás nélkül eleget tettem 
a felszólításnak. Mikor az ottani parancsnokságra érkeztem 
egy urafmutattak be nekem, akit apályaudvaron "csíptek 
el". Az idegen angol sportruhát, sapkát viselt, barna arca 
borotvált volt. 

A segédtiszt megkérdezte, hogy· ez az úr báró S.-e? 
N em tudtam azonnal válaszolni. Rendkívül megváltozott a 
báró külseje, nem ismertem rá. Régebben csak rendes 
utcai ruhákban. láttam a bárót, arcbőre hófehér volt éi; 
Bzemüveget viselt. 

Végre a báró vetett véget a ke'lemetlen helyzetr.ek. 
A háború kitörése után" Mexikóból San Franci"kón 

keresztül Washingtonba utazott. Az ottani vezérkarnál az
zal jelentkezett, hogy visszatért Japánból. Most azonban 
azonnal Európába kell utaznia. De hogyan? Az 6ceánon 
folyton angol gőzösök cirkálnak, az angol tenger~s<lck 
minden személyszállító hajót átkutatnak. Az amerilmi 
vezérkar azonban erre a nehéz fe'adatra is talált megol
dást. A bárónak amerikai útlevelet állítottak ki és eg~e
nesen a londoni amerikai követséghez szóló levéEe: látták 
el. Csomagját hivatalosan lepecsételték és barci S. C';Y 
szép napon angol 6'őzösön Londonba utazott. 'A haJón hem
zsegtek az angol katonatisztek és detektívek. Báró S. na
ponta kártyázott, bridgezett velük, de észrevette, hogy 
gyanús szemmel nézik. Siker,Li't azonban nagyszerű nyelv
tudásával, kitűnő angol; dialektusával megtévfszteni ellen
feleit. 

,southamptonban kötött ki tS tov~lb0 utazott Lon
·donba. Itt a rendkívül szigorú vizsgálaton is ",zerencsésen 
átesett. A londoni ~merikai k:övetsé;rtől ~7.t a megbízállt 



kapta, hogy utazzék a hágai amerikai követséghez. Cso
magjait hivatalosan utána kü:dték. 

Mikor a báró sok viszontag.:;ág után végre a rémEt 
határszéIi \Városkába érkezett, ahúl tartózkodádi helyemet 
akarta kipuhatolni, a pályaudvaron letartóztatták, mErt 
elfe~ejtette az anlol ruháját valami kcV§sb2 ieltímő német 
öltözettel felcserélni. Igazolványai természetesen nem vol
tak, mert azok még a hágai amerikai követnéllevő bőrönd
jében maradtak. 

A báró kiszabadítása után várat!an dolog tört~nt. 
Rövid idő mulva behívták katonai szolgálatra. Azzal biz
tatták ugyan, hogy rövidesen felmentik és majd vissza
térhet a kémszervezethez, de az Úr nem így határozott. 
S.báró .alig volt tizennégy napig a fronton. Rettenthetet
len bátorsággal küzdött, amíg be nem ~te]jesedett végzete. 
Egy ellenséges golyó letej·ítette. 

Tiszteletteljes kegyelettel gondolok a hősi halált halt 
bajtársra. Tehetségesebb emberrel nem találkoztam a kém
szo' gála tban. 

. Les. 
(Pályázatnyertes munka.) 

írta: BATÁR ANTAL alhadnagy 
(Budapest). 

.szolgálati Uta~ítÍisunk 78. §-a a lest szabályozza. A 
régi utasítások és parancsok fokozottabb mérvben megkö
vetelték a lestartást, ez azonban bizonyoo gépszerűséggel 
történt, eredménye tehát nem is lehetett akkora, mint 
amennyi időt szente:tek rá. 

Bizori'yos, hogy a les igen fontos szolgálaÚ ténykedés, 
de ezt sem lehet csak úgy vaktában tartani, ha azt akar
juk, hogy ne csak lest tartsunk, hanem, hogya les foly
tán eredményt is elérjünk. A vaktában tartott lesnek is 
lehet ugyan eredménye, de az csak véletlen eredmény. 

A les csak úgy ér valamit, illetve csak úgy lehet 
eredményes, ha a csendőr tudja, hogy azt milyen melha
tározott célból tartja. Mindig konkrét, megalapozott 
célja legyen a lesnek, de akkor aztán tartsa, is a lest a 
csendőr kitartóan, csüggedés nélkül, mert így sok szép 
eredményt érhet el. 

Most nehány esetet fogok ismertetni, melyekben mint 
járőrvezető, lessel értem el eredményt. 

1. 
1908. IX. 21-én útijárőrként porlyáztunk az ipoly

sági örsről Drédelypalánk község felé az országúton, mi
kor ~eumann József váci kereskedő azt panaszolta, hogy 
a dregelypalánki határban levő Újmajor közelében, isme
retlen tettesek a sötétségben fellopództak a kocsijára s az 
áruval telt ládája tetejét felfeszítve lopni akartak de ezt 
ő észrevette s a tettesek a kocsiról l'eugorva, el~enekül
tek. A helyszínt átvizsgáltuk s egy férfikalapot találtunk 
ott, amelyet a tettes veszíthetett el. A kalap nem a köz
ségben általában vise:t kalap volt, hanem idegen környék
beli. Ebből arra következtettünk, hogya tettes ek idegenek 
lehettek. 

Elhatároztuk, hOlY lest tartunk a helyszín közelében, 
hátha a tettes visszajön az elvesztett kalapot keresni. Nem 
csalódtunk. Mintegy fél órai les után egy óvatosan köze
ledő alakot vettünk észre az országúton s mikor köze
lünkbe ért, felugrottunk és hosszabb üldözés után sikerült 
elfogni. Farkas József nev ű cigány volt. Feszítővasat ta
láltunk nála. Beismerte, hogy a ládát Ő és Czirok János 
nevű társa feszítették fel lopási célból. Mikor észrevet
ték, menekülni igyekezett s eközben veszítette el a kalap
ját s most annak keresése végett jött vissza a helyszínére. 

Társát nem tudja, hol van, de azt tudja, hogy nagybör
zsönyi lakos. A vámosmiko:ai örs útján sikerült azt is 
elfogni. 

Az ipolysági örs 1908. évi 380/1908. számú tényváz
latával átadtuk őket az ipolysági kir. ügyészségnek. A kir. 
törvényszék 1 -éven felüli fogházr.a ítélte őket, mert már 
rovottmultúak voltak. 

2. 

A Fekete Imre törvényszéki bíró és dr. J agas ich Sán
dor. kir. közjegyző által bérelt gyerki vadászterületen orv
vadászok larázdálkodtak. N evezett urak 1909 október 3-án 
az ipolysági örsön panaszt emeltek s kérték az orvvadá
szok kinyomozását. Kalács István nevű járőrtáreammal 
engem vezényeltek ki a nyomozás megejtésére. .szombat 
este és elég hűvös idő volt. Mindazonáltal a gyerki szőlő
hegyen egy kunyhóban estétől másnap reggelig lest tar
tottunk. Már éppen eredmény nélkül távozni készültünk, 
mikor egy, majd még egy lövést haJ:ottunk 9 láttuk, hogy 
egy kukoricásban, tőlünk 3-400 lépésnyire több ember 
mozog, akik közül egy csakhamar kivált és arrafelé in
dult, ahol lest tartottunk. Egy orgona bokros élŐo.3övény 

mellé búzódva vártunk s mikor a közelünkbe ért, el-éje 
toppantunk. Puskáját elvettük, igazoltattuk. Kiderült, 
ho6y Málik János ipolysági ácsmester os hogy véletlenül 
találkozott a gyerki határban 'Tóth János gyerki kocsmá
rossal és annak egy ő előtte ismeretlen társával. Azok 
neki azt mondták, hogy ők vigyáznak a vadászterületre, 
tehát azonnali távozásra szólították őt fel. Beismerte, 
hogy nincs vadászjegye s hogy engedély nélküL vadászott 
az említett területen. 

Málikkal együtt Tóthék után siettünk, de azok észre-' 
véve bennünket, eltávoztak a községbe. A községben ter~ 
mészetesen semmit sem akartak tudni Málikról, de az 
szemükbe mondta, hogy ők Szólították fel távozásra, mint 
a vadászbérlők megbízottai. 

A puskákat a szőlőhegyen,. a présházban elrejtve, 
megtaláltuk. Az ipolysági örs 477/1909. szám alatt az 
ipolysági szolgabírói hivatalhoz feljelentette őket s jöve
déki kihágás miatt az ipolysáli m. kir. pénzügyigazgató
ságnál is eljárás alá kerültek. 

3. 
Ipolyságonévente 10 országos vásárt tartottak. Min

dig panaszkodtak a vásári árusok, hogy lopják az áruikat, 
de a legnagyobb vigyázat mellett sem tudják elfogni a 
tolvajokat. Különösen a ruhanemű-árusokat lopkod ták. A 
következő vásár alkalmával észrevétlenül elhelyezkedtünk 
egy sátorban s onnan figyeltük a közeli lábbeli és ruha
neműs sátrakat. A 'les nem is volt eredménytelen,- mert 
csakhamar észrevettükf hogy egy vidéki asszony egy pár 
csizmát a karjára akasztva, eltávozott onnan, de egy másik 
asszony is utána ment. Mi távolból követtük őket s mikor 
egy ház kapuján eltüntek, a kéznél tartott két tanuval 
utánuk mentünk a házba, ahol a legnagyobb meglepeté
sünkre rengeteg új ruhaneműt és lábbelit találtunk. Kide
rü:t, hogy egyÍ,'Veszede!mes vásári tolvajbandát sikerült ez
zel a lessel leleplezni. iSztraka Imrénét és 5 tán,át, érsek
vadkerti lakosokat és mngeteg lopott holmit őrizetbe véve, 
az ipolysági kir. ügyészségnek 539/1909. szám ú tényváz
lattal átadtuk, illetve feljelentettük. A kir. törvényszék 
hosszabb büntetéssel sujtotta őket. A következő vásárokon 
már nem volt olyan sok a panasz a lopások miatt. 

4. 
Kerekegyházán 1911-ben Móczár .Antal földbirtokos~ 

. nál ismételten előfordult, hogy dohány t csempésztek. Bár 
ez nem tartozott szorosan a mi teendőink közé, egy alka
lommal mégis elhatároztuk, hogy lest tartunk a tanya kő-



1934 január 1. CSENDŰHSÉGI LAPOK 17 

Sretrombolták a német tüzérséget is •.. 

zelében s megfigyeljük az ottani eseményeket. Portyázás 
közben önbuzgalombóL lest tartottumk október 14-én Kor
sós János csendőrrel a tanya közelében levő kukoricásban 
s csakhamar kutyaugatás és emberi suttogás hallatszott a 
tany,a felől. Két ember jól fdpakkolv,a közeledett felénk. 
Tettenértük a kétdohánycsempészt, akiket tényleírással 
- S22/1911. szám alatt - a kecskeméti m. kir. pénz
ü győri sz·akasznak feljelentettünk. 

5. 
A határrendőrséget 1912-ben megszüntették ,s a ha

társzéli szolgálatot a csendőrség vette át:. Ung megyében 
is hozzáláttunk a határszéli szolgálat ellátásához. Éjjel
nappal üldöztük az engedélynélküli kivándorlókat, különö
sen a kivándorlási ügynököket, mert ezeik révén mentek 
ki a kivándorlók. Nem igen ,si,került ilyen ügynököt el
fogni, mert a lakosság rejtegette őket. Egy alkalommal 
egy helyen mulatságot tartottak s ott lest tartva, sikerült 
Bisztráncsik András körözött kivándorlási ügynököt el
fogni, akit a rebrényi örs 1912 április 12~én kelt 136/1912. 
számú tényvázlatával II nagykaposi szolgabírói hivatalnak 
átadtunk. 

6. 

1913. X/10-én éjjel, őrjáratportyázás közben Mhrto
nos községbe érkeztünk, ahol az egyik szerb kocsmárosnál 
még éjfél után is vi!ágosság szürődött ki a kocsmaszobá
ból. Az ablakok azonban gondosan el voltak függönyözve 
s így nem tudtunk meggyőződni arról, mi történik oda
bent. N eszt sem hallottunk ki az utcára, mégis gyanús 
volt a dolog. Elhatároztuk, hogy a kocsma közelében lest 
tartunk. Ha a kocsmába bezörgettünk volna, mire az ajtót 
kinyit ják, a gyanús dolgokat eltüntetik. 

A lest siker koronázta, mert egyszercsak ki-

nyilt az ajtó s eltávozott az egyik vendég, akit a kéznél 
tartott községi Tendőr jelenlétében kikérdeztünk. Előadta, 
hogy egy támaság ferbli hazárdjátékot játszik, közöttük 
van a községi adóügyi jegyző is. Zörgetésre kinyitot
ták az ajtót, lelepleztük a tiltott szerencsejátékosokat 
s a magyarkanizsai örs 468/1913. szám al,att a zentai 
királyi járásbíróságnak feljelentette őket. 

7. 

1914 'augusztus 19-én a hontmegyei hévmagyarádi 
örsről rendes szolgálatban voltunk, mikor a kora reggeli 
órákban a gróf Wilczek Vilmos uradaImához tartozó ma
jorhoz érkeztünk. A major közelében önbuzgalomból lest 
tartottunk, hogy megfigyeljük, mi történik az utóbbi időben 
vizezett tejet szállító majorban? Hosszabb les után láttuk, 
hogya c6elédség a tejet a kúthoz viszi és vizet önt a tejbe. 
Közbelépésünkre előad ták, hogy Rider Károly ispán paran
csára vegyítették a tejet vízzel. Kinyomoztuk, hogy ezt már 
régóta űzte az ispán s az így megvizezett tejet szállíttatta 
eladás végett, - anélkül természetesen, hogy arról a gazda
ság tulajdonosának tudomása lett volna. - Szolgálatából 
való elbocsátás lett az osztályrésze a hűtlen ispánnak, mi 
pedig 313/1914. szám alatt élelmiezerhamisítás által elkö
vetett kihágás miatt feljelentettük az ipolysági szolgabírói 
hivatalnak. 

8. 

1914 december 29-én portyázó szolgálat közben a Hont 
megyei Deménd községben .szügyi Zsigmond kocsmája kö
zelében egy kertben lest tartottunk, hogy megtudjuk, mi 
történik bent a kocsmában, hol a záróra után még mindig 
világosság szűrődik ki az utcára. Sikerült hosszabb meg
figyelés után megállapítani, hogy tiltott nazárdjátékot űz-
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nek. Tanuval bezörgettünk s kiderült, hogya kocsmárOl3 
több fiatalkorúval pénzben 21-est játszott s az apa nélkül 
maradt fiúkat így erkölcstelen életmódra szoktatta. A 
fiúk otthon tojásokat lopkodva éjszakáztak és kártyáztak. 

A lelkiismeretlen kocsmárost a ,hévmagyarádi örs 
1914. évi 570. szám alatt az ipolysági királyi járásbíróság
nak feljelentette s kocsmáját szigorú ellenőrzés e~á véve, a 
további kihágásokat megszüntette. 

9. 
1916 november 3-án Hontfüzesgyarmaton Kulcsár Jó

zsefnétől betörés útján hízott Iibákat loptak. Ajtaját drót
tal bekötözt ék if így hajották végre a lopást, tehát rablás
nak minősülő volt II lopá". Nyomozás közben megállapítot
tuk, hogya határban cigányok tanyáztak akkoriban s azok 
lophatták el a libákat. Menekülési irányukat megáHapítot
tuk, de a nagy erdőségbe n az átkutatás sikene nem veze
ten. Ezért a deméndi határban, ahol az erdő az országútra 
kiGarkallott, lest tartottunk Nagy Mátyás népfelkelővel 
Hos5zabb les után két cigány jött ki az erdőből, akiket La
katos György (Csuri) és Kotlár József személyében elfog
tunk. Kiderült, hogy már megelő7,őleg is több betöréses lo
pást követtek el más örskörletekben, de ezek a lopások ki
derítetlenek maradtak. Zsebükben sok ezüst 5 koroná5t ta- . 
láltunk, hátizsákjukban szalonna és füstölt sertéshús volt. 
A hévmagyarádi örs a nyomozás lefolytatása után,726/1916. 
számú tényvázlaital átadta az ipolysági királyi ügyészség
nek s az ipolYBági királyi törvényszék 5 évi fegyházra 
ítélte őket. Szökésben volt társaikat is megnevezték, később 
azok is kézrekerültek. 

10. 
A hévmagyarádi örsön 1917-ben Sohreiberger István 

gazdatiszt panaszt emelt amiatt, hogy' az uradalmi szesz
gyár raktárából a gabonát ismeretlen tettesek lopkodják, 
de mennyiséget és kárösszeget megjelölni nem tudott. . 

Többszöri les után végre sikerült a tetteseket kiderí
teni, még pedig az uradalom cselédsége és a községi éjjeli 
őr személyében. Ez utóbbi volt az orgazda, hatalmas serté
seket hízlalt a lopott árpán. Ezért "nem vett észre semmit", 
mikor kérdeztük, hogy éjszakánként nem lát-e valami gya
nusat a gyár környékén. Megszüntek a további lopások. A 
tetteseket feljelentettük - 139/1917. szám alatt - az 
ipolysági kir. ügyészségnek s az ipolysági kir. törvényszék 
rövidebb-hosszabb szabadságvesztésre ítélte a tetteseket. 

11. 
A hévmagyarádi örsön 1918·ban panaszt tett egy föld

birtokosnő, hogyaszérűben álló kazlaiból ismeretlen tette
sek nagyobb mennyiségű takarmányt loptak el. Hosszabb 
megfigyelés és többszöri les után végre sikerült a tettese
ket egy les során tettenérni, P. János és fiai deméndi la
kosok személyében. Elmondták, hogy már hosszabb idő óta 
lopkodták a takarmányt, abból tartották el, 2 tehenüket. A 
bűnjel biztosítása után a tetteseket az ipolysági kir. 
ügyészségnek 5.8iI918. szám alatt feljelentettük. Az apát, 
aki fiatalkorú gyermekeit lopásra tanította, az ipolysági 
kir. törvényszék többhavi fogházra ítélte. 

12. 
A világháború alatt éveken át hírm katonaszökevény 

volt Hont megyében Ganács József, akit hiába fogtunk el, 
ismét megszökött a csapatától. Itthon pedig 'opott. csalt. 
sikkasztott, szóval minden csinált, csak jót nem. Az ipoly
sági szárny örsei aIig győz1ék a sok nyomozás ra vonatkozó 
parancsot elintézni, del Ganács is egyre óvatosabb lett. N em 
lehetett végül már egykönnyen elfogni. Közben persze sza
porodtak a büntetendő cselekményei is. 

Végre megtudtuk, hogya szomszédos báti örskörletben 
lévő Dalmad községhez tartozó egyik majorban lakó roko
nánál szokott gyakrabban megfordulni. Sokszor tartottunk 
lest, de eredmény csak nem lett. Észrevette-e, hogy lessük, 
vagy más oka volt, nem tudtuk dfogni. Hol itt látták, hol 
amott, de mire kimentünk, már hűlt helye volt. Egyszer 
azonban rajta is b~teljesedett, hogy addig jár a korsó a 
kútra, míg eltörik, mert egy les alkalmával eljött a rokon2.
hoz s ott elcfogtuk. A hé,vmagyarádi örs 394/1918. számú 
ténYVázlatával átadtuk a lévai m. kir. honvéd állomáspa
rancsnokságnak. Ezután már ritkábban haHottunk felőle, 

valószínűleg kivitték a harctérre. Mikor aztán vége lett a 
háborúnak, a csőcselékkel megint felbukkant és rabolt, 
fosztogatott. 

13. 

A világháború végén a hévmagyarádi örsről vissza kel
lett volnulni. A szárnyparancsnokság a kemencei örsöt je
lölte ki új beosztási helyemül. Itt már új országhatár volt, 
mivel> a szomszédságban már a csehek voltak az urak. Mint 
minden új dolgot,-ezt a helyzetet is kihasználták a csem
pészek. Amit csak lehetett, vitték át a tulsó oldalra. 
Reánk hárult <lZ a feladat, hogy ·ezt - amennyire az adott 
viszonyok kö~ött lehetséús volt ---.:. megakadályozzuk. Por
tyáztuk tehát az országhatárt ~ Jtt, ahol célszerünek vél
tük, lest is tartottunk. 

Egy portyázás alkalmával - 1919 december 5-én - is 
lesf tartottunk az egyik községen kívül vezetö úton és si
került tettenérni Laufer Miksa és egy társa megszállt terü
leti lakosokat, mikor 8 darab szép lovat és egy kocsit akar
tak kicsempészni ~seh megszállt területre. f;rtéke 62.950 
korona volt. ' 

Beismerték, hogy á lovakat és a kocsit Budap8'3ten vá
sárolták a Tattersallban s most Pozsony megyébe akarták 
továbbítani. Mivel a -kivitelre elfelejtettek engedélyt kérni 
a minisztériumtól, a lovakat és kocsit velük együtt őrizetbe 
vettük és a kemencei örs 491/1919. számú tényvázlatával a 
vámosmikolai szolgabírói hivatalnak átadtuk. A lovakat a 
szolgabírói hivatal a balassagyarmati katonai állomáspa
rancsnoksághoz továbbította s ott elkobozták. 

14. 
A kemecei örsről egy rendes szolgálat alkalmával, 

1919 december 15-én a községen kívüli út mellett, egy híd 
közelében tartott lesállásnál tettenértük Laczuna János 
borfői lakost, amint kocsiján 16.000 korona értékű bort 
akart cseh megszáHott területre kicsempészni. Azért tar
tottullk lest, mert ha az úton portyáztunk volna, már 
messziről meglátott volna és kocsijával bizonyára elhajtott 
volna a csempész, de így nem vett észre s mikor a köze
lünkbe ért, csak akkor léptünk eléje. 

A bort a községi előljáróságnak adtuk át, míg a tet
test a vámosmikolai m. kir. pénzügyi szakasznak 523/1919. 
szám alatt feljelentettük. 

15. 

1920 január havában portyázás alkalmával a berne
cei határban hajnali lest tartottunk, hogy a cseh oldalról 
jövőket megfigyeljük. Hosszabb les után hallottuk, hogy 
egy kocsi zörög egy mellékúton. Eléje kerültünk s meg
állásra szólítottuk fel. A kocsin Jakus György ipolyviski 
lakos ült. Mikor megállt, láttuk, hogya kocsin szálas
trágya van. Kérdésünkre, hogy hová viszi a trágyát, azt 
válaszolta, hogy neki a bernecei határban földje van, oda 
viszi. 

Gyanus lévén a dolog, a trágyát lerakattam s a trágya 
alatt négy métermázsa cukrot találtunk. Beismerte, hogy 
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De a német nemzetet nem bíl'jáik összetörni. 

már régebben csempészi át a cukrot ilyen módon s meg
nevezte azokat is, akiknek a cukrot átadta. 

Jakust a 10/1920. számú tényleírással a drégelypa
lánkai m. kir. vámkirendeltségnek átadtuk, társait pedig 
ugyanoda feljelentettük. 

16. 

Hont megyében, a bernecei határban van a Deszkás
puszta. Szép, nagyerdőségben fekszik. Közel jutott ez is 
a cseh határhoz. ütt húzódik az erdőben, közel a pusztá
hoz. Itt is csempészkedtek s bizonyára ma is csempész
kednek. A les tehát itt is célszerűnek mutatkozott. Egy 
portyázás alkalmával, 1920 április 12-én, a puszta közelé
ben hajnali lest tartottunk s hosszabb figyelés után Gye
nes Ferencnét és két társát tettenértük, mikor dohány t 
akartak átcsempészni. 

A kemencei ör,s 212/1920. ,szám alatt a drégely
palánkai m. kir. vámkirendeltBégnek feljelentette őket. 

17. 

A kemencei örsről történt kivezényIés alkalmával Ki
rályháza-puszta közelében az erdei út mellett önbuzgalom
ból lest tartottunk 1920 április 19-én, mert arról értesül
tünk, hogy ,az éjjeli időben ott csempészkedés folyik. 

Hosszabb ideig tartó les után tettenértük Tóth Fe
rencet, midőn nagyobbmennyiségű dohányárut akart át
csempész ni az erdőn cseh megszállott területre. A dohány
nyal együtt a 250/19Z0.számú tényleírással átadtuk to
vilbbi eljárás vé~ett a dré~elypalánkai m. kir. vámkiren-

deltségnek, ahol határvámjövedéki kihágás címén szigorú 
büntetésben részesült. 

18. 

Az országhatáron ki- és bejövő áruforgaImat csak bí
zonyos feltételek mellett engedik meg. Ezzel rendszerint 
utánjárás és költségek is felmerülnek. Ezért a csempé
szek a fennálló törvényes rendelkezéseket igyekszenek ki
játszani s mindent elkövetnek, hogy a határon ki- vagy 
becsempésszenek árukat. Igy több a hasznuk, mert a vá
mot és egyéb költséget megtakarítják. Fokozott felügye
let és ellenőrzés szükséges tehát, hogy - amennyire a lét
számviszonyok engedik - a határszéIi csempészést meg-
akadályozz uk. Most ezt a szolgálatot főleg ahatárőrség 
látja el, 1922 előtt azonban ez is teljesen a csendőrség fel-
adata volt. . 

A csempészek úgynevezett csempészutakon szoktak át
járni a határon, amely néhol egy-egy tábla kukoricáson 
húzódott keresztül s így minden nehézség és feltűné" nél
kül átléphető volt. Ezért mi is különböző időben és jól meg
választott helyeken lest tartottunk s így az alábbi cs em
pészeteket akadályoztuk meg, illetve a csempészeket értük 
tetten. 

A tás~i különítményen 1920 július 17·én egy kis 
erdőcskében Hirl'ch Dezső és három társa budapesti lako
sokat tettenértük, midőn cseh oldalra Igépalkdrészeket és 
magyar pénzt akartak kicsempészni. A 212/1920. számú 
tényleírással - bűnje!ekkel együtt - átadtuk őket a dré
gelypalánkai m. kir. vámkirendeltségnek. 
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1921 július l-én az Ipoly partján tettenértük Krausz 
László és négy társa budapesti lakowkat, midőn nagyobb
mennyiségű dohányáru t akartak kicsempészni cseh ol
dalra, hogy onnan cukrot hozzanak be helyette. Bűnjelek
kelegyütt a 358/1931. szám ú tényleírással a kemencei m. 
kir. vámkir,endeltségnek adtuk: át őket. 

1921 július 10-én ugyancsak a tésai határban levő 
csempészút közelében tettenértem Dngár Jánost, midőn 
cs-eh oldalról cukrot csempészett át magyar oldal,ra. 
Bűnjellel együtt a 372/1921. sz. tényleírással átadtuk 
további eljárás végett ,a kemencei m. kir. vámkiren
deltségnek. 

1921 szeptember 22-én a tésai határban tetten
értük Urbán Bélát, midőn cseh oldalról útlevél nélkül 
átjött magy.ar területl"e. Nevezettet jogtalan hatar
áUépés-ért a 2/hő.-1921. sz. jel,entéssel átadtuk a 
kemencei m. kir. vámörsparancsnokságnak. 

Ezeket az eseteket les útján derí.tettük fel, jól át
gondolt terV' sz.erint. 

19. 
1922-ben vámőrség v,ette át a határszélen a csend

őrségtől a ~zolgálatot. Bennünket,csendőraltis,zteket, 
egyelőre otthagy tak, hogy bevezessük őket a szolgá
latba és kioktas,suk a ],egénységet a hatál'széli szol
gálati' teendökr'e. Itt is. súlyt helyeztünk a kellő idő
ben, éjjel-nappal és különböző helyeken tartandó Iesre. 
így s.ikerült tettenérni 1922 március 7-én Szunyogn 
Andrásnét, :midőn cseh területre dohány t a!<Jart át
c·sempészni. 15/hő.-1921. tényl.eírással bűnj,elek
kel együtt átadltuk a vámosmikolai m. kir. vám
kirendeltségnek. 

1922 március 8-án a tésai határban egy csem
pészút közelében tartott les alkalmával tettenértük 
Iyanics Mihálynét és egy társát, midőn cseh területre 
dohány t akarlak csempészni. 16/hő.-1922 . .számú tény
leírással - bűnjelekkel együtt - a kemencei m. kir. 
vámkirendeltségnek ,adtuk át őket. 

20. 
A soroksári Kisduna-ágban a halászatot Csepel

től-Dunaharasztiig Dr. Somogyi Lstván nyugalmazott 
tanát' és <társai bérelték. Sok volt a panasz, hogy orv
halászok garázdálkodnak a Dunán. Az orvhalász 
éppen olyan szernfül,es, mint m'1ltó tár,sa, az orvvadász, 
s ezért igen nehéz a tettenévés ~s. CseIhez kell itt ls 
folyamodnia a járőrnek. Lesből ke~l tettenérni ő!<Jet, 
máskülönben már messziről é·,3zreveszik a csendőrt és 

, elmenekülnek. 
Kellő terepszemI,e után, jól kiválasztott heLyen, 

ahol nem vettek észre bennünket, többízben i,s lest tar
tottunk s Lgy sikerült tettenérni a következőket: 

1922 október 3-án Stégner Józs'efet éh társát, mI
dőn halászj'egy nélkül halászni mentek. A soroksári 
örs 766/1922. szám alatt a budapest j kö~ponti szolga
bírói hiV'a,talnak felj elentette őket. 

1923 májm:: 27-én Hertlein Mátyást és 16 társát 
értük tetten, midőn halászjegy nélkül halásztak 
417/1923. szám alatt. a budapesti közpvnti szolga
bírói hivatalnak jelentettük f,el őket. 

1924 július 29-én Horváth Istvánt és két tál~S,át 
ér,tük tetten, midőn halászjegy nélkül halászni men
tek 698/1924. szám ~üatt a budapesti központi szolga· 
bírói hivatalnak feljelentettük őket. 

* 
Ezeket az eseteket mint járőrvezető derítettem ki 

les segítségéve!. Természetes, hogy az örsre beosztott 
többi bajtársam szintén ért el hasonló eredményeket, 
mert semmi sem olyan ragadós, mint a példa. 

11~11.~.)J~. --_ .. _ .. _---
1. kérdés. A gyanusítolt 20 q vasúti talpfát lopott. Alalp .. 

fák a gyanusított háza mellett '1)annak lelakva. Minthog,1j a 
Szut. 4U. pontja értelmében ezekLt a tárgyakat bizonyításra 
lehet felhasználni a bűnvádi eljárásban, őrizetbe vételük 
megokolt. ltJinthogy azonban a talpfakészlet elszál'ítrisa ne
hézségbe ütközik, a SZlit. 446. pontja értelmében az illetékes 

községi elöljáróságnak kellene átadni. M it tegyen azonban 
a járőr, ha az illetékes előljáróság a helyszinétől 25 km tá-. 
volságra van és az odaszállílás elég jelentékeny költségbe 
kerülne? 

Válasz. A járőrnek ily esetben II1C,g kell elégednie azzal, 
hogy a lopott tárgyat részletesen leírva minöség és meny
nyiség tekintetében pontosan megjelöli annak megállapítá
sával, hol és mily helyzetben található a lopott tárgy. Igen 
valószínű, hogy ily esetben a tárgy bizonyító jellege is alig 
számottevő, hiszen a gyanusított ilyenkor beismerésben van. 
Teljesen felesleges tehát ily nehe'lJen a községbe szállítható 
bűnjelet őrizetbe venni. Legfeljebb a sértettet kell Jelhívni a 
tárgyak elszállítására azzal, hogy a bűnvádi eljárás befejez 
téig ne használja azokat el. Ha pedig a gyanusított birtoká ' 
ban marad a fakészlet, őt kell megfelelő figyelmeztetéssel 
kötelezni az őrzésre. 

%. kérdés. A gyanusított bemenvén a sértett kocsmahelyi· 
ségébe, s sértett pillanatnyi távQlletében egy 2 l rumot tar .. 
talmazó palackból fél deci rumot kiiszik. A később a helyi
ségben megjelent sértett észreveszi a patack hiánydf, átadja 
az egész palackot a gyanusítottnak, hogy most már csak 
tartsa meg magának az egész palack rumot, minthogy a 
fennálló közegészségügyi rendészeti szabályok értdmében az 
üzleti forgalomban tőbbé fel nem használhatja. Mily bűn
cselekményt követett el a gyanusítottf 

Válasz. A gyanúsított cselekménye a Bn. 51. §-ába ütköző 
kihágás tulajdon ellen, mert 10 pengőt meg nem haladó ér
tékű élvezeti cikket lopott. Lopásának az a következménye, 
hogy a többi rummennyiség ts a tulajdonos részére lényeges 
értékcsökkenést szenvedett, súlyosító körülményként mérle 
gelhető a bíróság által. Az elrontott rumkés2iletért természe· 
tesen magánjogi felelősséggel, kártalanítással tartozik. 

3. kérdés. A kocsmáros, meg akarván várni az üzlethelyi
ségével kapcsolatos helyiségben hatósági engedéllyel rende
zett szinielőadás végét, üzlethclyiségét a haióságilag meg
állapított záró rá n túl nyitva tartja. Kihúgást követelt-e el? 

Válasz. A kihá,gás fennforgása kétségtelen, mert a záróra 
az üzleti helyiség bezárását, sőt a2i üzem szüneteltetését je
lenti. 

4. kérdés. A járőr feltartóztat egy gép kocsit, mert hátsó 
szdmtábldja kivilágítva nincs. A gep kocsivezető mentségül 
azt adja elő, hogya körte útközben égett ki. llli71lhogy az 
eset forgalmas útvonalon fordult elő, ki kell-e 'Vonni a forga
lomból a gépkocsit, vagy bocsássa útjára a jtirőr, megelégedve 
a felielentéssel a közlekedési rendészeti szabályokba ütköző 
kihágás miatt? 

Válasz. Ilyen esetben a gépkoesit a forgalomból rögtönö
sen kivonni nemcsak méltánytalannak látszik, hanem a jár
Ő1'l'e bonyolult feladatot róna ennek foganatosításával és 
ellenőrzésével, tehát a fo]'galomból kivonást mellő2iUi kell. 
Ellenben nyomatékosan figyelmeztetni kell a gépkocsive7;c.
tőt, hogy útjában, a. legközelebbi helyen, ahol lehetséges, 
pótolja a hiány:t vagy útját a gépszínbe vegye és a gépkocsi 
haswálatát szüntesse be a hiány pótlásáig. 

5. kérdés. Borcsempészek a közelgő vihar elől menedéket 
keresvén, kinyítják hamis kulccsal egy a Dunán levő csó-
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nakház lelakatolt ajtaját s a csónakházban egy 50 liter bort 
tartalmazó hordót is elhelyeznek. Mikor kitakarodnak. a 
csónakházal újból bezárják. Követtek-e el ezzel bűncselek
ményt a esempészek? 

Válasz. A Dunún lúv{í lnzúrt. lehorgonyzott esónakhú,z a 
magúnlak fogalmát kinwrítvén, tekintve a behatolás módját. 
a csempészc-k a Btk. 330. §-áha ütköző magúnlaksértés biin
tettének gyanújára szolgúltattak alapot. A cselekmény elbí
rálása a kiJ'. törvényszék haUlskiirébe tartozik. 

6. kérdés. Mit kell ér/eni hivatalos hajfóvadászaton? 

Válasz. A hivatalhól elrendelt vadúszah'ól az 1883:XX. 
t.-c. IV. fej()~ete tartalmaz rendelkezéseket. A ragadozó va
dak elpusztítása végett az ilyen vadászatot a közigazgatási 
bizottság (az 1929:XXX. L-c. 58. §-a értelmében 'l törvény
hatóság 'első tisztviselője, az alispún. polgármester) engedé
lyezi s egyúttal értesíti a vadászterület tulajdonosát a bel
ügyrniniszternek pedig jelentést tesz. Az ilyen ';adászat 
rnegtartását az illető terület ~ulajdonosa vagy bérlője nem 
gátolhatja meg. A hivatalból való vadúszaton, ragadozó va
dakon kívül, más vadat nem sZ<lbad lőni. Aki más vadat lő. 
az 1883:XX. t.-c. 1. c) 26. '§-úba ütköző egyszerű orvvadászat 
kihágását követi el. Az ily vadászatok során elejtett vad 
a,.;é, akinek vadászterületén a vadat elejtették. (Gyakori eset, 
hogy ilyenkor az elejtés helyének földbirtokosa magáénak 
tekinti a vadat és eltulajdonít ja. Ezzel az eljárással szem
ben a vadászatra jogosult csak polgári perrel élhet.) 

A hivatalos vadászatoknál hlljtók gyanánt közreműködni 
hatósági rcndeletre annak a községnek lakosai kötelesek, 
amelynek érdekében a v:>dúszatot engedélyezt ék. llyen va
dászatok hatósági felügyelet alatt vannak s azon a főispán, 
akadályoztatása esetén az alispán vagy polgármester meg
hívására olyanok is résztvehetnok, akiknek nines vadász 
jegyük. 

Oly megyék'ben, ahol a ragadozó vadak a természeti vi
szonyoknál fogva nagyon elszaporodtak, pusztításukra, 
illetve elejbésükre a közigazgatási b~zottság felterjesztése 
alapján jutalorndíjak állapíthatók meg. 

Ragadozó vadak (dúv,adak): medve, farkas, róka, hiúz, 
vadmaesk1!, nyest, vaddisznó, borz, nyuszt, vidra, görény. 
menyét, höresög, ürge, tengeri nyúl. 

Biztosítási csalások kideritése. 
írta: LAKAT LÁSZLÓ tiszthelyettes 

(Kistelek). 

(Első díj,jaI jutalmazott pályamű.) 
Nyomozták: Lakat László tiszthelyettes, Suba' Ferenc őr
mester, Arany László őrmester és Tóth István csendÜl' 

(Kistelek.) 

1927 november 27-én Ladányi Bálint* kisteleki lakos, 
szabómester feljelentést tett az örsön, hogy 27-ére menő 
éjjel, midőn családjával a kisteleki tanyák között lakoda
lomban volt, készruha-raktárának ajtaját ismeretlen tettes 
betörte s onnan mintegy 7000 pengő értékű készruhá:t el
lopott. Ladányi 2-3 segéddel és 1-2 inassal do:gozott. 
TúInyomóré-szt vásári munkát készített, így laktárában 

* A neveket megváltoztattuk. (Szerk.) 

állandóan kisebb-nagyobb mennylsegu készruha-készlete 
volt. Biztosítása. vott 5000 P erejéig. 

A lefoJytatott nyomozás nem vezetett eredményre, 
dacára annak, hogy az örs minden tagja meg volt győződve 
arról, hogy nem betörés, hanem biztosítási csalás történt. 
Bizonyítékokat azonban nem sikerült beszerezni, így az 
eset a kiderítefeneknyilvántartásába került. 

Ladányi szabó 1928 március hóban 2500 P biztosítási 
díjat kapott és ettől kezdve üzlete virágzásnak indult. Én 
az eset után három hétre kerültem az örsre, mint új ember. 
Több ízben puhatoltam az ügyben, de eredményt én sem 
tudtam elérni. 1928 szeptember hóban örsparancsnokom 
távollétében én vezettem az örsöt és 8-án re6'gel Arany 
János örmestert és Tóth István csendőrt helyi szolgálatba 
vezényeltem. Mint kintlakó nős, 23 óra tájban ahonnlevő 
legénység e]enőrzésére a laktanyába mentem. Onnan laká
som felé -tartva, utamba esett az ipartestület, hova be
tekintettem, mert ott táncmulatság volt. A táncterem ajta
jában Ladányival találkoztam, )ki szívélyesebben üdvözölt, 
mint máskor és hívott be a társa9águkba. Ebben a pilla
y{atban három tanyai legény hozzámlépett és panaszolta, 
hogy a község szélén több fa'usi legény botokkal meg
támadta őket és ezért nem mernek; hazamenni. Arra kér
tek, hogya községböl kísérjem ki őket. Gondolva, hogy út
közben a járőrrel is találkozom, a legényekke] elinduJtam. 
Ladányi is hozzám csatlakozott azza]" hogy szükség 
esetén segí,tségemre ,akar lenni. 

A község széléhez érve vagy tíz falusi legényt lát
tunk, kik a. villany lámpák fényénél fölismertek engem 
mint csendőrt és különböző irányban futv'a menekül
tek. Kb. 25-30 lépéslt én is futottam egy legény után, 
Ladányi pedig egy másikat vett űzőbe. Üldözés közben 
Ladányinak nyoma veszett. Kerestem több felé, ae 
nem találtam. Visszamentem az ipartes:tületbe, de La
dányit akkor még ott sem talált,am. Rövid idő mulva 
utánam érkezett az iparteS'tül,etbe és közöl,te vei em, 
hogya menekülő legényeket üldözte, majd engem ke
rese:tt ,a községben kb. másfél órán keresztül. NéhánJ 
perc mulva elkö,szöntem tőle és hazamentem laká
somra. 

Másnap reggel :a járőrvezető jelentette, hogy haj
nali két á:mkor Ladányi ruharaMára belülről kigyul
ladt és az "bban volt nagymennyiSJégű készruhaáruja 
és nyersanyagkészlete kb. 7000 P értékben elégett. 
Azt is jelentette, hogy a tűzoltásnál jelenvoI,twk, csu
pán néhány drb. félig elégett ruhát sikerült megmen
teni és gyanus körülmény nem látszik fennforogni. 
Én más véleményen voltam. Önkéntelenül eszembe 
jutott az 1927. évi betörés. A tűzeset nem tet
szett nekem, ezért a járőIt utasítottam, hogy a nyo
mozást vezessék be, a helyszínen újból nézzenek át 
mindent, emlékeztettem a betöré:s'es lopásra is és kö
zöltem gyanumat, hogy biztosítási c,s,alást látok fenn
forogni. 

A járőr elindulás-a után eHenőrző szolgálatba ve
zényeltem maglamaJt és a helyszínen a járörhöz csat
l,akozva, átvettem.a nyomozás vez-e:téBét. Elsősorban 
azt akartam ,tisztázni, hogy milyen minőségű és meny
nyiségű áruk voltak a raktárban elhelyezve és azok 
hogy osz!,o:ttak meg a raktárhelyiségben. Ezeket az 
adatokat szembe akartam állítani a helyszínen mutat-

A trianoni szerződés igazságtalanságát hirdettem a 
világnak az elsők között. AUáspontonuLt nem fogom meg-
1!áltoztatni, amíg a szü.kséges jóvátétel nem érkezik meg. 

MUSSOLINI. 
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kozóégési maradványokkal. Ladányi bemondása sze
rinta raktár egyik felében 45 vég posztó- és szövetáru 
nyersanyag, míg a másik fel,ében 130 drb kis-kabát, 
140 drb. nadrág, 80 drb. télikabát, 120 drb. mellény 
vol:t tárol va. Ezeknek az áruknak % része a fogasokra, 
míg 2/3 része és ,a nyersanyag, továbbá l drb. ponyva 
a padlóra helyezett des,zkákra volt lerakva. Ladányi 
összerakva tartotta, míg a készruha túlnyomó része 
azért nem vol,t - mint rendesen - a fali fogasokra 
felawasztva, mert 8-án SzenÍIkúton volt a vásáron ruhát 
árUlni, másnap pedig a csanyteleki piacra aKart lllenni 
és Varga Ede fuv,ams és Bernát József inasa az ő pa
rancsára rakták le az árukat a földre. Kilencedikén 2 
órára Várnai János fuvarost lakására is rendelte, aKt 
Csanytelekre fuvarozta volna, ha a tűzeset nem jon 
közbe. 

Ezzel a hatalmas árukész!'ettel ,szemben, mely álií
tól,ag a tűz martalékává vált, a tűz eloltása után meg
tartott helyszíni szeml,e alkalmával mindössze elenyé
sző csekély hamumennyiség, továbbá néhány kisebb
nagyobb égett posztódal'ab és néhány félig égett .nad
rág és kabát talál,tatott. Két öltöny ruhát a műhelyben 
találltam, melyek elkész~tés alatt állottak s így nem 
égtek el. 

A tűz előtt megvo!.t készlet és ,az égési marad
ványok mennyisége között ezek szerint olyan ,szembe
ötlő aránytalanság muta;tkozott, mely a biztosí,tási csa
lásra vonatkozó gyanúrnat alátámasztotta. 

Ezek után Ladányit a tűz mikénrti keletkezésére 
vonatkozólag kérdoeztem ki. Előadta, hogy 8-án 16 óra
kor vonattal érkezett haza Szentkútról. Varga fuvaros 
és BernM József inasa kb. 17 órakor tértek vissza 
ugyanonnan ,szekérrel, de ő a,kkor már az Ajtos-féle 
kocsmában ,tartozkodo1Jt. A fuvaros és az inas a vissza
hozott :ruhakészletet távollétében berakták a raktárba. 
19 ór,akor a rk.ocsmából hazament és felesége ekkor kö
zölte vele, hogy 'távolléte alatt 1 öltöny ruhát két köm
pöciembernek eladott. F,eIesége bemondása szerint, a 
két kömpöci ember cigarettázott a raktárban, ,tehát az 
a gyanuj-a, hogya tűz ilyen módon keletkezett, mert 
távozásuk után a raktárt felesége bezárta és aznap este 
ott már nem fordu!.t meg ,senki. 7421 órakor a. feleségé
vel elmentek az IÍpartestületi bálba. A bál ból másnap reg
gel 2 óráig csak annyi időre volt távol, ,amíg velem 
a község ,szélén a falusi legényeket elriasztottuk. Ez 
azt a benyomás,t keltette, mintha alibijét velem akarta 
volna i,gazolni. Megállapításaink szerint Ladányi há
rom segédje és Bernát nevű inas,a ,estétől reggelig 
szintén abálban voI1::ak s így Ladányi l,akásán az éj 
folyamán csupán 78 éves beteg .apja tartózkodott. 

Kikérdeztem ,az összes házhoz tartozókat, szomszé
dokat, de bővebbet megállapítani nem tudtam. Egyhan
gúl:ag állították, hogy Ladányi a házhoz tartozó~kal 
együtt estétől a tűz kiütéséig a bálban voltak és a tűz 
kiütéséről csak Várnai János fuv,arostól értesült, aki 
2 órára Ladányi lakására volt rendelve. Várnai a tüzet 
észrevéve, az utcán lármát csapott, majd az ipartestü
letbe sz:alad:t Ladányit érte,síteni. . A bál ból sokan a 
helyszínre futottak a tüzet oltani, az inas, Bernát J ó
zsef, azonban másnap 10 óráig az ipartestület udvarán 
hevert teljesen részegen. Furcsa vott, hogy Ladányi 2 

Ogy éreztük, hogya tiltakozás igazságát maga a Duna 
~úgja felénk. amely a magyar határ különböző bonyodal
mait a legkézzelfoghatóbban dokumentálja. 

GANDREY RETY, publicista. 

órára fuvarost rendel a lakására, de erre az időpontra 
nem tér haza. Ez irányban feltett kérdésre azt felelte, 
hogy jól mulaüak. Varga Ede fuvaros és Bernát inas 
igazoIta, hütgy a Szentkútról előző nap délután vissza
hozott ruhát ők raNták be a raktárba, továbbá azt Is, 
hogy azonkívül akkor a nagymennyis.égű nyersanyag IS 

ott volt. A két kömpöci egyén is megerősítette, hogy 
8-án estefelé Ladányi feleségétől egy öltöny ruhát vet
tek s ez alkalommal a raktárban cigare,ttáztak. Várnai 
János. pedig egyebet nem tudott, minthogy 9-en 2 óra
kor LadánYi lakásához érve hiába zörgetett, válasz't 
llem kapott, de az udvarról füsts'zagot érzett, átmá.szott 
a kapun és ekkor látta, hogy a raktár belseje ég. Azon
nal felébresztette az öreg Ladányit, aki közölte vele, 
hogy fia, a szabó, hol tartózkodik, mire az ipartestü
letbe szaladt őt értesíteni. Az oltásnál résztvett tüz
oltók és a lakosság közül többet kikérdeztem, kik állí
tották, hogy nagy belső tűz l'ehetett, mert csupl1n 
néhány drb. részben elégett ruhát lehetett megmen
teni. A szomszédok azt igazolták, hogy a tűz 8-án 21 
órakor már éghetett, mert mielőtt lefeküdtek, az udva
ron füstszagot éreztek, ae ekkor annak különösebb 
jelentőséget nem tulajdonítottak. A tűz ezek sz·eriDJt 
már 21 óra előtt keLetKezhetett. 2 órakor fedezték fej, 
tehát akkor az égés 'már 5-6 ora hosszat taTlthatott. 
Ezzel .a megállapítással az a gyanúm, hogy Ladányi ve
lem akart alibit igazolni, megdőlt. A biztosítási csalá:H'a 
vonatkozó gyanúmat azonban továbbra is változatlanul 
fenntar,tottam, mert zárt helyisé,gben 5-6 óllás tűz sem 
végezhet olyan pusztító munkát, hogyannarka Ladányi 
által <bejelentett hatalmas árumennyiség teljesen áldo
zatul eshess'en és abból csak a helyszíni szemle alkal
mávaL tal:áltelenyésző csekély mennyiségű égési ma
radványokat hagyja meg. 

Már három napja folyt a nyomozás, midőn Ladányi 
a községházán felkeresett és fölényes modorral felje:en
téssel fenyegetődzött, mert szerinte a nyomozással üzleté
nek jóhírnevét veszélyeztetem. Ekkor közöltem vele, hogy 
alapos gyanú alapján fel fogom jelenteni, mert hihetetlen 
,lösmennyisé6'ű hul;adékQk maradt vissza a nagymennyi
ségű ruhakészletből. Megemlítettem azt is, hogy a bizto
sító társaság kikül'döttei is ezen a nézeten .lesznek. 

Hi-én, a reggeli vonattal megérkezett a biztosító tár
saság két tisztviselője, kik egyenest a laktanyába jöttek 
érdeklődni. Közöltem velük gyanúmat és a nyomozás ered
ménytelenségét, majd társaságukban a helyszínre men
tem. Ott mindjárt észrevettem, hogya helyszínen vái
tozás történt. Kétszer annyi égett hulladékot láttam 
ugyanis, mint az 'előz·ő helyszínelé,snél. Nem szóltam sem
mit. Akiküldöttek Ladányival és ügyvédjével egyezkedni 
kezdtek, de Ladányi 6000 P-őt követelt, míg akiküldöttek 
csak 2500 pengőt ajánlottak fel s így nem tudtak meg
egyezni. A nyomozá6t közben más irányban folytattam. Ab
ból a feltevésből indultam ki, hogy Ladányi árúkészleté
nek nagy részét el kellett, hogy távolítsa a raktárból, mert 
különben a csalás nem jelentett volna számára hasznot. 
FáradsÍlgos puhatolás után megtudtam, hogy inasa, Ber
nát József kerékpáron egy nagy csomagot vitt Félegy
háza felé. Kikérdeztem az inast, aki előadta, hogy Hevér 
István pálmonostori lakosnál járt ruhát !próbálni. Az inast 
elbocsájtottam és nyomban Ladányi lakására mentem, 
de a műhelyben az elkészítés alatt álló két öltöny ruM t 
ugyan olyan állapotban találtam, mint az első helyszínelés 
alkalmával, tehát kizártnak tartottam, hogy az inas ruha
próbálás végett járt volna Pá'monostoron. Az inas közölte 
azt is, hogy a kérdéses Hevér nevű egyén Pálmonostoron 
a Kerekes-féle korcsma közelében lakik. Másnap 3 órakor 
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Suba őrmesierrel kivezényeltem magam és Pálmonostorra 
mentem. A Kerekes-féle korcsmánál mindjárt megtud tam, 
hogy Hevér nevű embert ott nem ismernek, ellenben az 
inas szülei ott a közelben laknak. A korcsmáros azt is kö
zö!te, hogy az inas 13-án szülei tanyáján járt és ez alka
lommal kerékpárjára egy nagy csomag volt felkötve. 
Ugyanezt a üsomagot aznap estefelé visszavitte Kiste
lekre az inas, ugyani,; jövet és menet is megivott nála 
1-1 kis pohár pálinkát és így módjában volt a csomagot 
megfigyelni. Hogy mi volta csomagban, azt nem tudta. 
Ezután az inas szüleinek tanyájára mentem, ott azonban 
a szülők és felnőtt családtagok tagadták, hogy fiúk 
13-án otthon járt és oda kerékpáron csomagot vitt 
volna. Mint később kiderült, az inas még ugyanazon 
nap éjszaka másodszor is megforduLt szülei tanyáján, 
kiket megkért, hogyacsendőrök érdeklődése esetén 
13-ai látogatását kereken tagadják le. Miután Bernát 
szülei tagad ták, hogy 13-án inasfiúk otthon járt volna, 
házkutatást tartottam náluk és a kamrában egy nad
rágot és egy kabátot találtam, melyek meg voltak pör
kölödve. Erre id. Bernát beis~rte, hogy fia 13-án tény
leg volt náluk és ezen tárgyakat hozta magával. A két 
drb. ruhát őrizetbe vettem, Bernát Jánost és feleségét 
pedig Kistelekre magammal vittem. Kistelekte érve La
dányit és Bernát inast a községházára -hívattam és 
nekik az idb. Bernát tanyájáról magammal hozott égett
ruhákat megmutattam. Ladányi ekkor beismerte, hogy 
ezt a két drb. ruhát a tűzoltás alkalmával mentették 
meg és azokat ő küldte ki az inassal kerékpárral an
nak szüleihez. Az inas ugyanazt adta elő. Ekkor egy 
másik járőrt vezényeltem ki a községházához gyanúsí
tottak őrzésére, én pedig a két drb. ruhát Ladányival 
és inasával ugyanúgy becsomagoltattam, mint azt ők 
annakidején tették, majd a csomagot kivittem Pálmonoo
ton a és megmutattam Kerekes korcsmárosnak. A 
korcsmáros kijelentette, hogy az inas által IS-án szü
lei lakására, majd onnan Kistelekre vissza vitt csomag 
legalább hétszerte nagyobb volt. Visszamentem Kis
telekre és újból kikérdezés alá vontam mind a négy 
gyanúsítottat, .de azok előbbi előadásukon nem változ
tattak. A gyanúsítottak már második napjaőrizetem
ben voltak és láttam, hogy különösen Bernátné nagyon 
lesújtva érzi magát. Újból kikérdezés alá vontam, 'míg 
végre elszólta magát, hogy LadánYi szabó, két-három 
esetben az ő férjét is felfogadta fúvarosnak vásárok 
alkalmával. 1927. őszén Ladányi nagyobb mennyiségű 
ruhát is elhelyezett náluk, de csak azél1t, mert az árut 
tőlük IPálmonostorra és Szentkútra közelebb volt ki
fuvarozni a piacra, mint Kistelekről. 

FelszólítotJtam Bernátnét, hogy nevezzen meg pár 
darab különleges ruhadarabot, mire Bernátné többféle 
színű ruhadarabot, köztük 10 darab bőrkabátot is meg
említett. Az 1927. évben ,történt betöréses lopás eseté
nél 10 darab bőrkabát veszett el, ami a fogalmazvány
ból is pontosan kitünt. Előadta az asszony azt is, hogy 
az áruk 19Z7 késő ősztől kb. áprilisig voltak tanyájuk
ban elhelyezve fent említett célból. Arról, hogy annwk
idején Ladányitól nagyobb mennyiségű ruhát elloptak 
volna, nincs tudomása. Arra azonban emlékezett, hogy 
a 10 darab bőrkabátból ,tavaszig csak kettőt adtak el, 
8 darabot vissza szállítottak olyan formán, hogy férje 
az összes ruhát a kiskunhalasi vásárra fuvaroz ta és 
onnan a vásár után Ladányi lakására vitte vissza; ez 
kb. április derekán történt. Hosszas kikérdezés útán 
beismerte Bernátné azt is, hogy fia 13-án, midőn ke
rékpáron lakásukon járt, a csomagban a két darab ru-

hán kívül posztó- és szövethulladékokat is hozott. A 
ruhahulladék darabokat a kemencébe rakott tűznél 
megpörkölte és azután visszavitte Ki'3telekre, azt azon
ban nem tudja, hogy ezzel mi volt a céljuk. 

Ekkor Ladányit fogtam kikérdezés alá, ki beis
merte, hogy az inassal egy csomag posztó- és szövet
hulladékot kiküldött az inas szülei tanyájára, ki azt 
ott megpörköl te és visszahozta. A megpörköl t hulladé
kokat a tűz színhelyén visszamaradt égett hulladékok
kal összekeverte, hogya kikJÜldött tisztviselők több hul
ladékot találjanak, arra azonban nem számított, hogy 
én is megjelenek velük a helyszínen és észreveszem a 
változást. Tovább tagadta azonban, hogy egyéb bűnös 
cselekményt is elkövetett volna. Egész napon át ered
mény nélkül folytattam a kikérdezést. Az őrizetbe vett 
2 darab ruhát és a megpörkölt posztó- és szövethulladé
koknak a helyszínen maradt hulladékokkal való össze
keverését, kevés bizonyítéknak véltem. A bőrkabátok 
révén törekedtem további eredményt elérni. Azt gondol
tam, hogy ha sikerül az 1927. évi "betörésről" lerántani 
a leplet, akkor a gyújtogatással elkövetett biztosítási 
csalás kísérletét sem lesz nehéz kellő bizonyítékokkal 
alátámasztani. Ezért mindazon segédekbt, kik 1927. 
őszétől Ladányinál dolgoztak Szegeden és Kiskunfélegy
házán felkutwttam, de ők is csak annyit tudtak, hogya 
betörés alkalmával 10 darab bőrkabátot is elloptak, de 
mivel Ladányi ruharaktárába csak Bernát inasnak volt 
szabad bejárata, így nem tudták, hogy az ellopott bőr
kabátokból került-e vissza Ladányihoz; azt azonban 
kijelentették, hogy 1927. évben történt lopás után bőr
kabát nem készült Ladányi üzletében. Ezután újbó.! Pál
monostorra mentem, ott a községhá:<;án, korcsmákban és 
tanyai körökben igyekeztem megállapítani, hogy kik vi
selnek bőrkabátot. 15 ilyen embert sikerült összeszed
nem. Felkerestem &ket és köztük találtam egy pálmonos
tori lakost, aki 1927. karácsony hetében a pálmonostori 
piacon l darab fekete bőrkabátot vett Ladányitól. A 
bőrkabátban még benne volt Ladá,nyi neve is. A tanú 
a vétel után l hétre visszavitte Ladányinak a bőrkabá

tot és azt 5 pengő ráfizetéssel 1 sárga börkabáttal ki
cserélte. A csere idb. Bernát tanyáján történt és a tanú 
határozottan állította, hogy akkor Ladányjnak 9 darab 
bőrkabát ja volt Bernát tanyáján. Ezenkívül a tanú ott 
IÍagyabb mennyi,ségű egyéb kés~ruha-készletet is látott. 
A cserénél vele volt egyik barátja is. A két tanut és a 
bőrkabátot magammal vittem Kistelekre. A kabátot fel
mutattam mind a négy gyanusítottnak. Ladányi ekkor 
beismerte, hogy 1927. évben bejelentett lo.pás tényleg _ 
nem történt meg, azt azonban tovább tagadta, hogy a 
tűzokozásnál bármi bűnös csel,ekménny'el közreműkö
dött volna. Ezután újból Bernátnét vontam kikérdezés 
alá, de ina,s fiát is behívattam és je],ehlétében kérdést 
intJéztem hozzá a bőrkabát cseréről. Ezután Bernátnét 
járőrtámammal, kikísértettem a szobáMI, ki eközben 
a !küszöbről, odakiáltotta fiának, hogy "ha ártatlanul 
valamibe be].ekeversz, a küszöböm nem léped át". Az 
asszony távozása után az ina,s,t kérdeztem ki, kinek 
lelkér,e beszéltem. Ez hatott. Könnyezve jelentette kl, 
hogy ,szülei teljes,en árta,tlanok,· azonban Ladányival 
és feh~ségével ők követték el mindkét bŰMselekményt 
az alábbiak szerin,t: 

1927. évben a lopás előtt kb. két héttel Ladányi 

Kl TUDJ/l.? 
Mikor gyilkolták meg gróf Mailáth György 
országbírót? 
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megfogadta apját fuvarosnak és az összes készruha
készletet ·elfuvllirozta a pálmonostori piacra. Onnan az 
áru*at szülei tanyájára vitték és egy üres kamrában 
helyezték el azon ürüggyel, hogy itt a téli év,szakban 
közelebb lesz a pálmonostori és szentkuti piacokhoz, 
mint Kisteleken. A ruháknak kb. egyharmad részét 
azon télen fentemlített hetipiacokon Ladányi ~l
adta, míg a többit a biztosítási összeg felvétele után, 
kb. 1928. áprili,s hóban a kiskunhalasi vásárra fuva
rozta é,s onnan Kistelekre hozták vissza. Ettől kezdv'e 
a raktárhelyiségbe csak neki volt szabad bemenni, a 
többi segédeknek nem, nehogy v,alakinek a sok kész
ruhaáru feltünjön. Beismerte továbbá, hogy 1928. 
szeptember első napj,aiban gazdáj.a a sertésólba két 
méter gödröt á,satott vele a ruhaelrejtés céljára. 8-án 
Varga Ede fuvaros kisebb mennyiségű készruhát el
szállított a szentkuti búcsúra, ő is a kocsivaL ment és 
jött. Gazdája mindkét utat vonattal tette meg. Aznap 
17 óra tájban érkeztek haza Szentkutról, Ladányit nem 
találták otthon, Lgy a ruhát távollétében helyezték a 
raktárba. Ladányi 19 óra ,tájban érkezett haza, mikor 
is LadáIl'yi, a felesége és ő néhány darab kivételével 
a raktárban volt kés:Gruhát 'és nyensanyagot a sertés
ólba . elkészített gödörbe rakták, földdel I'etakarták, 
majd egy csomó szalmát tettek a tetejére és egy másik 
sel'tésólbólabba zárták bele a ,serté,seket. Ezután mind
annyian felkészültek és elmentek az ipartestületbe, a 
bálba. 

Távozásuk előtt - 20-1h21 óra lehetett - gaz
dája rendelkezésél'e lehozo,tt a padlálS'ró11 egy zsák 
posztó és ,szövet hulladékot, mely évek során gyült 
össze és ,azt a ruharaktár p.adlójára halmozva meg
gyujtotta. Aznap este 5 .pengőt kapott Ladányitól és rt 

bálbanannyim berugott, hogy az ipartestület udvaran 
a!ludt másnap: 10 óráig S így nem js vo],t jelen a rtüz
oltá:snál. Az ,első nyomozás befejezése után, vagyIs 
szep.tember 13-án ,a padláson V'Olt posztó- és 8zövet
huUadékból egy félzsákmvalót, gazdája parancsára 
kivitt szüleinek pálmonostori tanyájMa, ott a kemen
cébe tüzet rakott és megpöl'költe ,és ú,gy hozta vIssza 
Ki,steJ.ekre. Ladányival ezután ·ezt a huUadékot a tűz 
színhelyén maradt hamu közé kever,ték. Ezt azért tet
ték, mert a nyomozás alkalmával és állandóan hangoz
tattam, hogy ,a nagymennyiségű ruMból kevés hulla
dék maradt és ezért a biztosító társaság kiküldö.tteit 
jobb és meggyőzőbb képpel akarták fogadni. Előadta 
még, hogy ,szüleinek ezekről, a tényekről nem volt 
tudomása. Ladányi titoktarlásra kötelezte és azt 
ígérte neki, hogy ha felszabadul és önálló lesz, üzletet 
rendez be rés'zére. 

Az inas beismerését Ladányi elé tár,tam, kl tovÍÍlbb 
tagadta, hogy ~z áru a ser,tésólba volna elásva. Ladá
nyit és az inast ekkora lakására kísértem és a sertes
ólat velük felásattam. 38 vég posztót és szö
vetet, 128 kiskabátot, 135 drb. nadrágot, 115 drb. mel
lényt és 72 drb. télikahátot találtunk, köztük az a 8 
drb. bőrkabát is megkerült, ami a színlelt betörés al
kalmával veszett ,el. Ezután Ladányi fent vázoltak 
szerint ,töredelmesen beismert mindent, közben ,azt is, 
hogy midőn ve},em a falusi legények üldözésénél segéd
kezett és onnan eltünt, - lakására ment haza és' meg
győződött róla, hogya tűz ég-e, de az i,s nyugtalaní
totta, hogy ,a ház is meggyullad és ágyban fekvő apja 
bent ég. A fuvarost ,csak azért rendelte hajnali 2 
órára a }'akására, .hogyl ilyen módon a fuvaros fedezze 
fel a tüzet. 

A sertésólban előtalált ruhát őrizetbe vettem, a 

község előljáróságának átadtam, amit később a szegedi 
ikir. törvényszék ,elárvereztetett. 1800 pengő folyt be 
érte. 

Mivel azon időben a gyujtogatásra rögtönítélő 
bíráskodás volt kihirdetve, Ladányit és Bernátot ,gyuj
togatásért elfogtam, míg Ladányinét, idős Bernát Já
nost és feleségét bűnrészességért, Hlietve bűnpártolás
ért feljelentettem. A vádtanácsaz ügyet rendes bíró
ság; elé utalta. 

1931. évben Kisteleken megtartott helyszíni fő
tárgyalás ,alkalmával a szegedi kir. törvényszék csalAs 
bűntette miatt Ladányit 1 évi és három napi börtönre, 
Bernát János! inast 8 havi bör,tönre, Ladányinét 4 haVI 
fogbázra ítélte. id. Bernát Jánost és feleségét azon
ban a bűnpártolás vádja alól felmentette. Az elítéltek 
büntetésüket most töltik a szegedi Csillag-börtönben. 

* 
A biztosítási csalás a modern bünözés kedvelt és 

mindinkább elterjedő formája. 
Nyomozása különösen azoknál az eseteknél, ahol a 

cs'aló a gyujtogatást használja fel eszközül, meglehe
tősen nehéz. A tűz pusztító hatása iSOk áruló nyomot 
megsemmisít. Éppen azért a helyszíni ,szemlét fokozott 
alapossággal k!ell megtartani, hogy azt a keves,et, amIt 
a helys,zín nyujthat, teljes egészében ki lehessen· ak
názni. Ilyen módon gyakran jutunk jól használhatö 
adatok birtokába. Ennél az esetnél az égéSi maradvá
nyok csekélységének, a tulajdonos által bentégettnek 
jelzett nagy á,rumennYLséggel való s:z;embeálIítása szol
gá Itatta 'az első alapos gyanúokot. 

A csalónak nem V'Olna haszna, ha a tűznek tény
leg nagyobb ér,tékek esnének áldozatul. A csaló tehát 
v.agy nem létező értékek pusztulását jelenti be (pl. 
olyanokét, melyek egyáltalában nem is voltak birtoká
ban vagyi 'pedig meg voltak ugyan, de azokat már elő
zőleg kiárusította stb.), v.agy ha az értékek a csalás 
elkövetése idejében tényleg megvoltak úgy azokat a 
gyuj tás előtt biztonságba heiyezi. Ez az a pont, melyet 
a nyomozásnak ki kell használni. 

Azt, hogy milyen áruk voltak a tűz időpontjában 
a csaló birtokában, az üzleti könyvekből, papirokbólo, a 
személyzet és tanuk bemondá"aiból tisztázni lehet. Ha 
a csaló árut rejtett el (szállított el), úgy vagy erre vo
natkozólag sikerül adatokat szerezni vagy pedig arra, 
midőn a csaló az árukat a rejtekhelyből újból előveszI. 

Ha tűzesetnél biztosítási csalás gyanúja merül f,el, 
a ",sértett" viszonyait, mult ját a tűzes,etet megelőző 
időben, a ,tűzeset alatt és azután tanusított magatar
tását, részletes f'elderítés tárgyává kell tenni. Ez az el
járás sok egyéb használható adatokon kívül rendsze
rint napvilágra hozza az indítóokot, tehát pl. azt, hogy 
az illető el volt adósodva, üzlete csőd előtt állt, a, kö
zel,jöV'Őben nagyobb fizetési kötelezettségnek kellett 
eleget tenni, ellene árverés volt kitüzve, üzlete kibő
vítésének gondolatával foglalkozott, de hi,telt nem ka
pott stb. 

A csaló biztosra akar menni, ezért alibijét rend
szerint túlgondosan előkészíti, ami szintén gyanút 
kelthet. A bi:z;tosítás megkötésének időpontj.a, továbbá 
a biztosítás rtárgyának ér,téke és a biztosítási ös,szeg 
egymáshoz való viszonya szintén útmutatás'sal szol
gálhat. 

. Sokszor a gyujtogatáshoz használt eszközök ( íJ l. 
petróleum, benzin stb.) beszerzése válik a csaló áruló
jává. 

A leírt nyomozás tervszerűség, lelkiismeretesség 
és szakértelem szempontjából mintául szolgálhat. 
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Harmincéves "./l.:7!. Őrs:7!.em". 
A honvéd altisztikar lapja, a Csendőrségi Lapok hon

védségi testvérlapja, az Őrszem fennállásának harminc
éves fordulóját ünnepli. Csendben és szerényen, de annál 
bensőségesebben. 

Harminc esztendő az ember életében emberöltő. Egy 
szaklap életében is akkora forduló, amekkorával nem sok 
dicsekedhetik. 

Ha nem fűzne is az Őrszem-hez az érzelmi közösség
nek annyi szála, amennyi minket, mint a csendőr altiszti
kar lapját hozzáfűz, akkor sem szabadna a szép évfordulót 
ünneplők sokasága közül hiányoznunk. A bajtársi és 
őszinte, baráti kapcsolatok mellett azonban utunk pár
huzama .és céljaink azonossága egymás szoros, meleg kö
zelségébe állított. Itt állunk tehát most, az évfordul6n is. 

Honvédségünk egyik legértékesebb rétegének, mindig 
biztos támaszának és pillérének: az altisztikarnak szellemi 
és lelki művelődését tűzte ki életcéljául az Őrszem. Leg
első és azóta is egyedüli volt a sokszorosan bebizonyult 
igazság felismerésében, ihogy a tisztikar munkája sohasem 
lehet tökéletes, ha azt szakismereteiben a kor színvonalán 
álló, erkölcsiekben pedig ideálok magaslatait kereső al
tisztikar nem támogatja. Ennek az altisztikarnak a meg
teremtése, szoros kari összefűzése és meg tartása volt az 
Őrszem nemes hivatása megindulásától a mai napig. 

A letűnt harminc esztendő csak időben jelent harminc 
esztendőt, munkában, küzdelemben, de érdemekben is sok
kal többet. Az utóbbi évtized nehézségei, megpróbáltatásai 
megkettőzték az esztendőket s nem is lehet mértékegységet 
találni ahhoz, hogy egy mostani esztendő eseményeit, küz
delmeit a békemultnak miféle időtartamához mérjük. Aki 
ma meg tart ja a lelkeket, aki a hitet, az erőt és kitartást 
szolgálja és a csüggedés, a kétségbeesés veszedelme ellen 
folytat küzdelmet, az hősies munkát végez, mint a rőzse
kötöző az alámosott Tiszagáton. És hogy mindeme nehéz
ségek dacára is őrhelyén éri a harminc esztendő az Őr
szem-et, az annak a bizonyítéka, hogy ezt a kiváló lapot 
nemcsak az odaadása és a lelkesedése, de az eredményei is 
nélkülözhetetlenné tették. 

De a harmincéves évforduló nemcsak az Őrszem ün
nepe, hanem főszerkesztőjének, De Sgardelli Caesar al
ezredes úrnak személyes jubileuma is, mert a lapot har
minc évvel ezelőtt De Sgardelli Caesar alezredes úr terem
tette meg és a mai napig, megszakítás nélkiil ő szerkeszti. 

. Ez a ritka esemény még szebbé, még kedvesebbé teszi az 
évfordulÓt. Nemcsak a lap megalapítása, hanem életének, 
történetének minden eseménye, minden kis mozzanata a 
Sga;rdelli alezredes úr nevéhez fűziidik. Hogya harminc 
hosszú év nehézségei, akadályai az erejét el nem fogyasz
tották s hogy ma is a régi, fiatal hittel és kitartással halad 
a maga útján, azt olvasóinak szeretetteljes támogatásán 
kívül csak a maga lelkesedésének, kitartásának és 

- ha szabad elismernünk - egészen kivál 6 szerkesztői 
képességeinek lehet köszönni. Kevés szerkesztőt fűz olyan 
meghitt kapcsolat az olvasóihoz, mint Sgardelli alezredes 
urat, a honvéd altisztikar hivatott szellemi vezérét. Olyan 
ember számára, aki kora ifjúságától kezdve egész életét 
ilyen cél szolgálatába állította, nincs ennél szebb jutalom. 

Fogadják az Őrszem és nagyrabecsült főszerkesztiije, 
De SgardeUi Caesar alezredes úr e testvéri évfordulójuk 
alkalmából a Csendőrségi Lapok őszintén átérzett sze
rencsekivánatait. _ .. 

A karácsonyi ünnepek és az újesztendő alkalmá
val számos olvasónk keresett fel jókívánságaival. Fo
gadják köszönetünket kedves megemlékezésiikért. Mi 
is boldog újévet kívánunk minden olvasónknak. 

HadifoglyOk hamvainak elszállítása. A világháború alatt 
a csóti hadifogoly táborban elhalt ős a csóti hősi, illetve hadi
fogoly temetőben eltemetve volt 283 olas'z hadifogoly marad
ványait Olaszországbóll kLküldött bizottság kö'zbejöttoével pihe
nőhelyükről felvették és december l-én Budapestre s"l.állítot-
ták, honnan később hazájukba viszik őket. .. 

A 7. honvéd vegyesdandár nyomorenyhítő akciója. A mis
kolci vegyesdandárparanesnokság és alárendelt alakulatai a 
polgári nyomorenyhítő akcióba bekapesolódva, laktanyáikban 
december hó l-től öt hónapon át naponként megfelelő számú 
meleg ebédet fognak kiszolgáltatni az inségeseknek. A dandár 
helyőrségeiben naponta 296 inségest látnak el, öt hóna
pon keresztül tehát 44.696 bőséges adagot os·ztanak ki. Ezen
kívül egész éven át naponként 49 ebédet és 32 vacsorát adnak 
a tanulóifjúságnak, végmedményben tehát 94.000 ebédet és 
vacsorát adnak az insé,gesekn~k. 

Dícséretek. A m. kir. Belügyminiszter (rr dícsérii okirat
tal látta el: A budapesti I. kerületben: Gálos SándM' g. 
th.-t, mert 30 évet meghaladó csendőrségi szolgálati ideje 
alatt különféle beoszL<Íwkban mindenkor, főként azonban a 
!központi gazdasági hivatalban irodai seg&imunká.ú mmo
ségben sza'ktudással, ügybuzgó lelkiismeretességgel és Igen 
eredmény~sen működött.- A csendőrség Felügyelője dicsérő 
okirattal látta el: A hudapesti I. kerületben: Gyetvai István. 
Bükkös Márton th.-eket, Kelemen János, Idrányi László, 
Lénárt Imre, Dombóvári Gyula tőrm.-eket és Zavodi Gyuln 
őrm.-t, mert különleges és felelősségteljes szolgálatban, több 
éven át, h~fias érzéstől áthatott igen lel'kiismeretes és 
odaadó tevékelIlységet fejtettek ki; Arvai Géza, Kertész Fe
renc, Ivicz Ferenc, Domonkos Gyula és Farkas László th.
eket, mert mint örsparancsnokok, egy, az állami és társa
dalmi rendre veszélyes nagymérvű szervezkedés felderítése 
és megszüntetése körül, fárad~ágot nem ismerő kitartással, 
kimagasló buzgósággal, igen eredményes tevékenységet fej
tettek ki. - A szegedi V. kerület állományából: Werli Már
ton g. th.-t, mert hossrz,ú cSe'!ldőrségi szolgálati ideje alatt 
előbb a közbiztonsági swlgálathan,wésőbb pedig, mint töns
gazdasági hivatali segédmunkás kötelességét mindenkor er
nyedetlensz.orgalommal, kiwíló szolgálati készséggel és igen 
jó eredménnYel végezte. - A budapesti I. keriilet parancs
noka dicsérő okirattal látta el: A III. kerület állornányából,' 
Halmos István őrm.-t, a IV. kerület állomónyóból: Jele3 
Ferenc őrm.-t. az V. ke'riilet állományából: Tóth István III. 
tőrm.-t és a VI. keriilet állományóból: Görbedi András, va
lamint Rozsnyai György őrm.-eket azért, mert 19131., 1932. 
és 1933. években a Kormányzó Úr Ö Főméltóságának gödöl
lői tartózkodása alatt oda vcrenyelve, Ö Főméltós'ága sze
mélyes ,biztonsága érdekében fáradságot nem ismerő buzga
lommal, oda,adással, lelkiismeretességgel és fegyelmezettség
gel teljesítették fárasztó és felelősségteljes szolgálatukat. -
Továbbá Ürge András th.-t, mert 20 évei és Bátori Lajos 
th.-t, mert 15 évet. meghaladó csendőrségi szolgálati idejE' 
al,att kifogástalan magaviseletet tanusított és mint az I. 
oSlztálypamncsnoksághoz beosztott segédmun1k'ás, kötelmeit 
ügybuzg:alommal és jó eredménnyel teljesítette. - Nyilvá
nosan megdicsérte: Pataki Józse! th.-t, Pomázi Károly, 
Varga Lajos tŐrm.-eket, Petre Mihály őrm.-t. Csuka István 
és Dézsi Béla cS.-t, továbbá a III. kerület állomán1fából,' 
Csap Mihály őrm.-t, a IV. kerület állmnánJ/ából: Fehér 
Sándor és Szekeres János csA, 'az V. kerület állományából : 
Kovács KMoly thA, Balogh György törm.-t, Kaposi Pál 
örm.-t, a VI. kerületi (WomlÍnyból: Pásztor Béla csA azért, 
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mert 1931., 1932. és 1933. években a Konnányzó Ú Ö Fő
méltósá~a gödöll?i ~,artjiz:{Q,dása alaút a kűlönítmény
h~z veze~yelv~, Ő Fomel!os'ag:~ személyes biztonsága érde
ke~?, faroos:::,got ne,m l"mero buzgalommal, odaadással, 
lelklI~m~retesse9.ge! es. fegyelmezettséggel teljesítették fá
ras~to ~s felelossegtel]es szolg:álatukat; to" ábbá Drotner 
L.?,Jos t?rm.-t, mert 11 évi csendőrségi szolgálati ideje alatt 
kotelm~lt szorglllom1pal és kötelességtudással látta el és jó 
magavlseletet tanusüott; 

, A debreceni V I. kerület parancsnoka dicsérő okirattal 
latta el;' Farkr;s Károly és Papp István tőrm.-eket, a Sza
bo!cs vannegyeben 1n3 július 9-én b~követ.kezett árvízve
~zely alkalma val tanusított gyors és erélyes fellépésükért 
onálló intézkedéseikért és fáradságot nem ismerő értéke~ 
tevékenységükért; Tamás László thA, mert a kinc.stári lo
vak gondozása, ápolása és kitünő erőállapotban tartása te
rén értékes tevékenységet fejtett ki. 

A Magya?" Atlétikai Szövetség keleti kerülete oklevelet 
adott !fi! mel'y~erint ,az 1983 ?któber 6-án a világháboru
ban hOSI haIalt halt nevtelen hósök és az aradi 13 vért.anú 
~mlél:cére D~brecen városon ~eresztül rendezett kegyeleti 
stafeta futoverilenyen a m. hr. debreceni VI. csendőrkerii
let csapata, melynek tagjai: Bere Lajoq, Buzi Balázs Palo
tás Mihály, Krasznai Józse!, Lencz Ferenc Na-gy' LajoH 
Pl!lotás Pál, Schremp! Fereru:, Szilágyi 'Imre és Tálc~ 
Laszló prbcs.-k voltak, a katonai és közrendészeti szervek 
csoportJában dső helyezést ért el. 

A ~o~~ Nádor:~uszárok emlékiinnepe Egerben. Kegyele
tes emlékünnepet ultek Egerben a volt 12. Nádor-huszárok 
és Eg~r város közönsége. Az idén volt százéve annak, hogy 
megszuletett Szakács Antal, a ,hős Nádor-huszár szakasz
vezető, akinek emlékére 1867-ben gró! Haller Ferenc akkori 
ezre,dtulajdono,: é,s az ezred tiszti~ara ,Eger legszebb terén 
emlekoszlop~t alhtott. ~zt az emlekoszlopot koszorúzta meg 
a centennarlUm alkalmaval kedden az egykori Haller-'huszár
ezred, a világháborúban oly fényes szerepet betöltő 12. Ná
dor-huszárezred tisztikara és legénysége, valamint Eger 
város közönsége. 

Az ezred régi története máig is őrzi Szakács Antal hős
tettét. 
. ~ Haller~huszárezred 4. osztálya - így szól a régi fel
]egyzes - 1859~ben Solferinó után, Mantua védőrséghez 
v~lt beosztva. 1859 július 4-én egy Haller-huszárjárőr Bán
htdy Antal hadnagy vezetésével a Mincio mentén felderÍ
tésre indult. A járőr a vezető tisztből két altisztböl - köü
tük Szakács szakaszvezetőből - és' 14 huszárból állott. 
Rivol~a közelében egy mély árokkal szegélyezett uton 50 
franCIa lovasvadász meglepetésszerűen hátbatámadta a ma
roknyi magyar csapatot. A huszárok villámgyorsan vissza
fordultak és rávetették magukat a rohamzó francia lova
sokra. Mialatt sZÍvós kézitusában küzdöttek a többszörösen 
túlerejű francia lovasság ellen Szakács szakaszvezew meg
döbbenve vette észre, hogy mögöttük 30-40 francia dzsidás 
indul a járőr ellen támadásra. Felismerve a két oldalról 
jövő ,támadás veszedelmét, nem vesztette el lélekjelenlétét, 
hanem 3 huszárjával rávetette magát a dzsidásokra. A hős 
sziakaszvezető bajtársaival rettenjjhetetleniiI küzdött még 
akkor js, amikor már több sebből vérezve, az ellenség tel
jesen körülfogta. Végre számtalan sebtől borítva, holtan 
bukott le lováról. Ö maga elesett, de haláltmegvető bátor
ságával feltartóztatta a járőrt bekeríteni szándékozó ellen
séget és önfeláldozásával megmentette társait, kiknek sike
rült magukat az ellenség gyűrűj én keresztiiIvágni. 

A világháborút végigküzdött Nádor-huszárok meghatva 
hajtották meg az emlékezés zászlóját keddi ünnepükön a 
hős magyar huszár előt.t. A szép ünnepségen résztvett 
Nemestóthy Szabó Béla táb0rnok. az ezred legidősebb tagja 
és Hedry Lőrinc főispán is, - a!cí ugyancsak az ezred kö
telékébe tartozott. 

Potiorek táborszernagy halála. Az ausztriai Klagen
furtba 80 éves korában meghalt Potiorek Oszkár tábor
szernagy. Az ő nevéhez fűződik a világháború leggyászo
sabb eseménye, az 1914. évi szerbiai osztrák-magyar vere
ség és visszavonulás. A szerbiai katasztrófa óta teljesen 
visszavonult, zárkózott életet élt. Potiorek, mint gyalogsági 
tábornok, a világháború kitörésekor a Balkán haderők V. 
és VI. hadseregének főparancsnokságát vette át. Szerbiai 
hadjáratát kezdetben siker kísérte, később azonban súlyos 
veszteségek között volt kénytelen visszavonulni és a már 
elfoglalt Belgrádot kiüríteni. A szerbiai katasztrófa után 
1914 december 23-án felmentették állásától s azóta élt 

KIagenfurtban, ahol 3 héttel ezelőtt érte meg 80. születés
napját. Halálával a világháború egyik legsűrűbben emle
getett aIakja szállt sírba. Az elhunyt táborszernagyot de
cember hó 19-én - délelőtt temették el a legnagyobb csendben 
és minden pompa nélkül a Klagenfurt mellett levő Anna
bich falucska temetőjében. Dollfuss kancellár-hadügyminisz
ter valamennyi osztrák helyőrség nevében koszorút küldött 
a sírjára, melyet a klagenfurti helyőrség parancsnoka he
lyezett el ,a síron. 

.. Cs~nd~r~_gyé~ me~tá~adása és fegyverhasználat. A püs
pokladanYI ors allomanyaba tartozó Kéki Ist1'án őrmeilter 
?ecem!>er 15-én, 22 órakor, szolgálaton kívűl a község szélén 
19azolasra szólította Nodobán Péter román katona:-zökevény 
Makula Pál, Makula Gusztáv és Makula JÓ-ZS6! ottani lakos' 
cÍgányokból álló cooportot. A cigányok megtámadták Kéki 
István őrmestert, aki Jmrdot rántott és Nodobán Pétert bal 
oldalán, a bordák alatt megszúrta. A többi támadó erre el
menekült. Kéki Istv,án őmnester a sérültet első segélyben 
részesítette, majd orvosi ápolásáról gondoskodott. Az orvos 
véleménye szerint Nodobán Péter 'sériiIése 8 llap<}n belül 
gyógyul. Az őrmester nem sebesült meg. Az örs a megszö
kött támadókat is elfogta. A kivizsgálás folyamatban van. 

Csendőr öngyiIkossá~a. A szanki ('Pest megye) örs állo
mányába tartozó Madarász György csendőr december 18~án 
délután 3 ónakor a laJktanyában '.;;zolg:álati fegyverével mell~ 
belőtte ma'gát. A helyi ·orvos int~kedése folvMn az életve
szélyesen sérült csendört a kiSikunhalasi kó~házba akarták 
szállítani, de útközben - Kiskunmajsa közsé~ben - meg
halt. Az öngyilkosság oka állítólag ~eTelmi bánat. A kivizs
gáIás megindult. . 

Örs parancsnokká kineveztettek. A pécsi IV. kerületben: 
Tóth István III., Bernáth Zsigmond és Győri Lajos th.-ek. 

Véglegesíttetett. A székesfehérvári Il. kerületben: Fel
földi István csendőr. 

Házasságot kötöttek. A budapesti I. kerületben: po
lónyi Andor g. szds. Zsoldos Sarolta-Aranka úrhölggyel 
Budapesten, Várnagy And1'lÚl th. Farkas Margittal Szé
csényben, Csikesz István tőnn. Kovács Máriával Balaton
kereSztúron, Papp Józse! 1. wnn, B. Nagy Erzsébettel 
Kötegyánban, Csek László wnn. S. Nagy Juliannával Nagy
;kőrösön, Veres András II. tőnn. Csa:pó Erzsébettel 
,Békés!en. - A ,székesfehérvári II. kerületben: Pál Pál tili. 
Horváth Vilmával Felsőörs községben Tóth István th 
J(wrtai #agywr Máriáva~ ,Szabadbatty&nban', JuháSz G&. 
bor th. Flórián Etellel Bajnán és Mezzel Mihály th. Szűcs 
Irénnel Győrben. - A szombathely;i III. keriiletben: 
Horváth István III. th. Fülöp Máriával Kőszegen, Marko
vics Géza th, Markovics Vilmával Tótvázsonyban, 
Tóth Imre 1. tőrm. Kovács Máriával' Balatonboglá
ron, Varga Gábor Il. wrm. Horváth Ilonával Hajdu
hadházán és Hartner János tőrm. Császár -/ Máriá-
val Hetes községben. A peCSl V. kerületben: 
Mészáros Mihály tőrm. Móré Borbálával Nagyha-
lászi községben, Pesti István 1. th. Fórizs Julian
nával Pécsett. - A szegedi V. kerületben: Fűrész Mihály 
th. Móczó Borbálával Alattyán községben. - A debreceni 
VI. kerületben: Orbázi Imre th. Bereczki Irmával Fehér
gyarmaton, Borbély Víkto-r th. Békési Etellel Ujfehértön, 
Szabó András III. th. Vrábel Veronával Tatárszentgyör
gyön és Mészáros János III. tőrm. Daróczi Zsuzsannával 
Hajdunánáson. - A miskolci VII. kerületben: Vitéz Csoór 
Dezső g.sms. Szuppek Magdolna-Hermina úrhölggyel Mis
kolcon, lfarczi Gábor-Lajos th. Brinza Mária-Irénnel Eger
ben, Molnár Péter tőrm. Ors:Jágh Erzsébettel Ózdon, Urfi 
Pál tőrm. Jaksics Terézzel Kisbéren, Zelei F'erenc tőnn. 
Nagy Rebeka-Annával Szihalmon, Vadúszi (Szegetkó) Fe
renc tőrm. Kájel Gizellával Sátoraljaújhelyen, Vitányi 
András tőrm. Barlus Má'riával Perkupán, Barócsik Józse! 
tőnn. Bársony Jolánnal Négyes községben, Bodolai Kálmán 
tőnn. Burián Emmával Csány községben és Tóth József 
őrm. Szendrey Borbála-Etellel Felsőgagyon. 

Halálozás. A dencsházai örs állományába tartozó Ta
kács István IV. törzsőrmest()r december hó 15-én, 18 órakor, 
szolgálatteljesítés közben Kárászpuszta és Dencsháza község 
között vezető útvonalon hirtelen russzúl lett, összeesett és 
meghalt. 

Szende Zoltán: A magyar katasztrófa 1918-19. Sokan, 
és sokat Írtak már az összeomlásról, sok oldaláról megvilá
gítottálk már. A magyar ÖSSlZeomlás es()ményei azonban oly 
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&ok oldalulkról ~apcsolódnak bele az 1918-19-es évek világ
katwklizmájába, a régi Magyarország felbontását előidézett 
történeti erŐik olyan sokrétűek, hogy magyar nyelven alig 
van még munka, amelynek sikerült volna valamennyi prob
lémánkat összefoglalni és szerves összefügg'éseik kimutatá
sával a magyar ösS'Zeomlás oknyomozó és !közérdekű leírását 
adni. , 

Dr_ Szende Zoltán előttünk feT,vő könyve ennek az óriási 
feladatn~k szenteli magát. ~vek bosszú során felkutatott 
levéltári okmányok és szereplő 'személyiségek visszaemléke
zései alapján egészen új képet nyujt arról, amit nem isme
rünlk a nagy összeomlásból, miutin hasonló tárgyú német 
könyvével már az egész világsajtó osztatlan elismerése mel
lett rehabilitálta a magyarságot az osztrák történetirásnak 
éppen az összeomlás kapcsán világgá szórt magyarellenes 
vádj aival szemben. 

"A Magyar katasztrófa" rendkívül érdekfeszítő' olvas
mány. A szerző drámai mozgahnassággal vetíti történeti táv
I-atba Károly király békekísérleteit, a7.<lk meghiusulását, a 
monarchia és hadereje bomlását, a bécsi, budapesti, prágai, 
zágrábi, laibachi és senajevói forradalmakat s közben a 
piavei végküzdelem magyar Krisztusainak emberfeletti telje
sítményeit. Borzadva éljük végig Linder Béla kapitulációját 
az eHenség előtt, mialatt a magyar hadosztályok vaIamennyi 
európai frontról fegyveresen, ezernyi veszély. leküzdésével 
igyekeznek haza, a határok megvOOésére. A magyar katona
ság hazavonulásának, Magyarország megszállásának, a bol
sevizmusnak, a román inváziónak és 'a békekonferencia tit
kos 'machinációinak ismeretlen fordulatokban bővelkedő, drá
mai lüktetésű leírá,sa követi nyomon. ,Teljesen magával 
rántja laz olvasót a magyar lét legkritikusabb napjainak izzó 
tragikumába, szinte érezzük a magyar végzet pörölycsapásai
nak zuhanását. 

A történelem nem szereti a kiáJ.tó, a kiélezett ellentétek 
szembeállítását. Szende Zoltán dr. könyve fe:l'edhetetlen do
kumentum gyanánt követi végig, hogyan ütköztek össze ilyen 
~llentétek, hogyan játszódtak el hajszálon függő kedvező 
véletlenek nemzetünk katasztrófájában és miért kellett an
nak bekövetkezn'Íe, ami bekövetkezett. 

A Madách-könyvki,adó cég tárgyáho'Z és jelentöS'égéhez 
méltó pompás kiáll'í.tásban adta ki a vaskos kötetet, amely:
nek első ki'adása már előjegyzésben elfogyott s második ki
adá.sa P 3.60 áron minden könyvkereskedésben kapható. 
A csendőrség tagj-ai a szerzőnél eszközölt rendelés esetén 
(Budapest, IV., Mária Valéria-u. 7.) bérmentve 3 pengő 
kedvezményes áron kapják. 

Most-Böttger: Az ebidomítás vezérfonala. Az ebbel 
szemben a háború előtt meglehetősen közömbösek voltunk. 
Tudomásul vettük, természetesnek találtuk, hogy van, de 
hogy ház- és nyájőrzésnél, meg vadászatnál egyébre is fel 
lehet használni, arra nem igen gondoltunk. Nálunk,a ma
gyar csendőrségnél, az eb iránt való közömbösség annyira 
ment, hogy az örsöknek még házőrző eblot sem volt szabad 
tartaniok. Azok a tapasztalatok azonban, amelyeket a há
ború ,itIatt az ebnek katonai alkalmazása terén, majd a há
ború után a közbiztonsági 'szolgálatban való használhatósá
gát illetően S'Zerezni lehetett, a ré.gi felfogást gyökeresen 
meg-változtatták. A szolgálati eb egyre gyakoribb kísérőj évé 
vált a csendőrjárőröknek, a csendőrség gödiiIlői hatalmas 
lrutyatelepén pedig egymást érték az idomító idősz,akok és 
a vezetők részére rendezett háromhónapos tanfolyamok. A 
kincstár jelentős áldozatokat hozott a szolgálati ebek ügyé
ért s ha a közben beáIIott által,állos krízis, mint sok másban, 
ebben is a legvégsőkig menő takarékosságra nem kénysze
rít, ma b~zonyára a magyar csendőrség is a7iŰk közé a köz-

/Ir 

BUTOn 
Iart6s, modern kivitelben, kényelmes részlet

fizetésre kaphat6: 

KISIPARI TERMÉKEK BÚTORCSARNOKA RT. 
Budapest, VII., Dohány-utca 66. sz. 

biztonsági te.stületek közé számíthatna, amelyek - mint pl. 
a német rendőrség -az ügy felkarolásában az élen ha
ladnak. 

Olyan könyv, amely az eb idomításával a mi szel11pont
j,ainkból foglalkozik, magyar nyelven eddig csak egy jelent 
meg: Zajcsek Alfonz százados úrnak, a csendőr kutyatelep 
parancsnokának "Az eb" című nagy mUJlkája. Az idegen
nyelvűszakkönyvek közül, amelyek eddig a kezünkbe kerül
tek, nemcsak gyakorlatiasság és szakszerűség, hanem egé' 
szen új felfog-ása és módsrzere tekintetében is messze kiemel
kedik Most Kom'ád SZikv. őrnagynak és Bőttger Paulnak, a 
berlini rendől'igazgatóság szolgálati ebosztaga vezetőiének: 
"Az ebidomítás vezérfonala" című munkája. Most Konrád 
őrnagy legújabb idomítási rendszerén, amely az ebidomítás
ban általánosan el van fo~adva, épül fel fl. könyv is, amely 
tankönyvne'k és önképzés céljaira is egyaránt kUválóan al
Imlmas. A könyvet a szerzők nem szakemberek. hanem 
laikus~k 'számára írták úgy, hogy aki azt elolvassa, akkor 
is teljesen tisztába jön az ebidomítás minden kérdésével, ha 
azzal a,ddi-g egyáltalán nem foglalkozott. A könyv elsősor
ban az idomítóval és a vezetővel fog-lalkozik, de haszonnal 
forgathatj.a azt az ebnek minden bal'átja,aki az eb ével he
lyesen aJk'ar bánni tudni eo főképen pedig, aki azt akarja, 
hogy az ebével - megértsék eg-ymást. Az eb szellemi és fel
fogóképességéről, valamint 'arról, hogy az eb miként tanul, 
olyan 'könnyen me"érthető, egyS'Zerű áttekintést ad, ami 01-
V1asmánynak is rendkívül érdekes. A könyv a vadászeb ido
mításánkívülaz idomításnak minden más válfaj.ával fog
lalkozik. Kimeríti a véd&kuty,a. a sZiÍmatkutya, arz; egész"ég
ügyi és ielentökuty,a idomítását, minéIfogya nemcsa;k a 
csendőrség, de a hom'édség- érdeklődő t;.a,g-jai számára is 
rendkívül alkalmas. A számo~, kiv,áló raizzal és felvétellel 
illusztrált, jő papíron, kifogást::tlan nyomdatechnikával ké
szült, 304 oldal ter,if'delmű, ízlése<=;. bŐl'lköt{'Rű könyv ára ;) 
mál'lm 50 pfennig (7 pengő 3'6 fmér). MCQ"rendelhet!í: a 
.. Kameradschn.ft" G_ m.' b. H. könyvkiadó vállalatnál Ber
lin,' W. 35. Floftwellstrasse 3_ 

A Klhágások Kézikönyvének leSzállított ára. A Kihágá
sok Kézikönyvének a csendőrség részére készült második, tel
jesen átdolgozott és lényegesen bővített kiadásának eddigi 10 
pengő kedvezményes árát a szerző. tekintettel a kedvezőtlen 
/!"aroasági viszonyokru. teljes vászonkötésben 6 pengőre szál
lította le. Ez a leszállítás negyvenszlÍ:zalékos árengedményt 
jelent és lehetővé teszi, hogy a csendőrség-i szolgálatban jóil 
bevált. 592 oldalas könyvet minden csendőr féláron megsze
rezze. 50 fillér postaköltség kiilön fi'hetendő. Megrendelhető 
Tusnádi ]l:lthes Gyula dr. szerzőnél 2 pengős havi részletek
ben is. (Budapest, I., Fadrusz-u. 4. TV. 2.) Hefizetési lapokat, 
küld. 

Csendőrségi közlöny 24. szám. Személyes ügyek. Minisz
teri rendeletek. Áthelyeztetett: Soltész József szds. a buda
pesti I. csendőrkerület eI&adótisztje 'szárnyparancsnoki mi
nőségben a székesfehérvári II. kerülethez Adonyba. - V ég
leges nyugáI10mányba helyeztetwk: Kovács Sándor II. III. 
kerületbeli alhdgy. és Szalló Bódog IV. kerületbeli th. -
Végleges nyugállományba helyeztettek: T. Kiss Kálmán VI., 
Tárnok János VII., Hor1!áth István II. II., Farka.s Lajos 
IV., Hegyi Mihály 11., Nemes János II., Tótok Pál VII., 
Koncz Mihály III., Hercze.q Imre III., Kabafalvi (Porcsin) 
Márton VI., Papp János II. VI. és Golyhó J6zsef VI. kerü
letbeli th.-ek. - Várakozási illetményekkel szabadságolta-t
tak: Németh József VI. IV., Mikó István VI. és Havasi 
(Faj ez) János VII. kerületbeli th.-ek. -- Az ideiglenes nyug
állományban meghagyattwk: Czi1-ják János VII. és Guler 
János VII. !kerületbeli th.-ek - Névváltoztatás: Dervalics 
Antal tőrm. csal,ádi nevét "Dombóvári"-ra változtatta át. -
Szwbályrendeletek: Lóvasalási 'szerződések megkötése. 
Állami rendszerű polgári altiszte'k és kisegítő szolgák maga
sabb fizetési fokozatba való előmoüdítása. - Nyílt árusítási 
ü'zleteknek a folyó évi december hó ll-étől 23-áig terjedő 
időben köznap()kon és a folyó évi december hó 24-ére éö 
31-ére eső vasárnapokon való nyitvatartása, az égetett sze
szesitaloknaik az említett vasárnapokon való árusítása. 
Sütőipari éjjeli munka til almának ellfmőrzése. 

Ne kísérletezzünk! 8 U D ft P E S l', V III., Ü LL Ö 1- Ú T 14. S Z A MI 
Vásá roljunk ott, ahol TRI B ON 
ezer más bajlársunk, a -nál 
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"Méhészkedjünk és táplálkozzunk mézzel!" cÍmű füzet az 
Aczél Testvéreknél (Budapest, IV., Múzeum-körút 9.) 30 fil
lér, a szerzőnél :24 filléres póstabélyeg ellenében kapható. 
Elő lehet fizetni "A méhészkedés legkönnyebb és legeredmé
nyesebb módja" rímű nagyobb füzetre is, m"ly 'közelebbről 
fog megjelenni és az 1 pengős bolti ár hdyett 70 fillérért 
- mely súntén postabélyegben küldht!tő - küldi meg a 
szerző: Balogh Lajos ny. csendőrtörzsőrmester, méhéclz., 
Szentendre. 

Ki tud róla? Farkas Nárulort, ki 1886-tól a budapesti 
csendőrkerületben szolgált mint csendőr, keresi Szabó Erdélyi 
Vitus, lakik: MárIabesnyő, Antalhegyi-út 7. sz. alatt, s kéri 
azokat, kik tudnak róla, hogy a CÍmet vele közöljék. 

Csendőr ne igyék. A tokaji (Zemplén megye) örs állomá
nyába tartozó Fenyő (PlnH.zkó) János őrm. és Horváth Sán
dor cs. december 24-én 22 órakor alaktanyából :azzal tá
voztak el, hogy éjféli misére mennek. Közben betértek a 
községben levő egyrk vendég1lőbe, ahol oly fokban megitta~ 
sodtak, hogy közbotrányt idéztek elő. Ittas állapotukban 
összeszólalkoztak Görgei László és Herelai János tOKaji 
lakos polgári egyénekkel, awkkal dula.kodtak és bántal
mazták őket, melynek során mindkét polgári egyén 8 na
pon belül gyógyuló sérülést szenvedett. Fenyő őrm. orrán 
és kezén könnyebben megsérült. Mindkét csendőrt letartóz
tatták. 

Olvassa eJ. mielőt. ir nekünk l 
Közlemény t nemcsak a csendőrség. tagjaitól, hanem bár, 

I,itől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények fogal
mazási ·átcsiszolásának és ha szükséges, tm·talmi módosítású· 
nak, valamint a törlés és kiegészítés jogát fenntart juk ma
gunknak. Aki azt akarja, hogy közleményét változtalás nélkül 
közöljük, írja reá a kézirat első oldalára piros irónnal: "Szó
szerinti közlését kérem!" A kéziratot kérjük a papírllak csak 
egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel kettes sorlávalságra, 
kézírással pedig jólolvashatóan és nem túlsűrü sorokban 
írni. Olvashatatlan kézirattal nem foglalkozunk. A kéziratok
ban semmiféle rövidítést nem szabad használni. Kéziratot 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megcímzett és 
válaszbélyeggel ellátott borítékot mellékel. Kéziratok sorsá
ról szerkesztői üzenetben adunk választ. Fényképl'elvételek 
'beküldése alkalmával csatolni kell a felvétel készítőjének 
írásbeli nyilatkozatát, hogyafelvételnek a szokásos tiszte
letdíj ellenében való közléséhez hozzájárul. A megjelent k(iz· 
leményeket tiszteletdíjban részesítjük, de tulajdonjogunkat 
fenntart juk, azokat tehát beleegyezésünk néllcül nem szabad 
másutt közölni, sem pedig utánnyomatni. A nyomdai korrek
túrát mi végezzük, korrektúralevonatot csak kivételes esetben 
adunk. Szerzőink kűlönlenyomataikat köz'vetl(;nül a Sfádium
nyomda igazgalóságálól (Budapest, VI., Rózsa-utca 111.) szí 
veskedjenek megrendelni, amely azt velünk kötött szerződé
sének {ir~zabúsa szerint leöleles elkészíteni. Minden hozzánk 
intézett levélre válaszolunk, rle (·.mlc szer!c('sz/ői üzenetben; 
magánlevelet aklcor sem Lunk, ha abeküldö válaszbélyegel 
mel/ékel. Minden lev: /('/ teljes név1Jel és rendfokozallal alá 
kell írni és az ríllomáshelyet is fel kell tüntetni. Név/elen le
vélre nem válaszolunk. Hozzúnk intézett levelet szolgálati 

Rőfjl és Bles= 
Egyenrufja és po:lgárl s;;z;abók 
II lJl. kir. ál1alJlrendőrséU s;;z;álli/ója 
Kedve:zö fi:zelési felIélelek 

Budallest, lJ,,,, Jó;:,sef-"hrl. 2.7. ,. em. 
Telefon: 301-04. 

útra nem lerelünk, azok tartalma vagy beküldőik kiléte felől 
senkinek sem adunk felVilágosítást. Jeligéűl legcélszerűbb 
kisebb helység nevét vagy ötjegyü számot választani. Annak, 
alci jeligét nem jelöl meg, nevének kezdőbetűi és állomáshelye 
alatt válaszolunk. Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői 
üzenetben, hanem a "Csendőrlekszikon"-rovatban 'rálaszo
lunk. Előfizetést csak a csendőrség, honvédség és az állami 
rendőrség, t01Jábbá a bíróságok, igazságügyi és közigazgalási 
hatóságok tényleges és nyugállományú tagjaitól fogadunk el, 
mástól nem. A csendőrség tényleges és nyugállományú le
génységi egyénei az előfizetési 'díj felét fizetik. Előfizetni. 
csak legalább' félévre lehet. Az előfizetéseket kérjük pontosan 
megújítani, mert felszólítást nem küldűnk. A nekünk szánt 
pénzküldeményeket kérjük a Csendörségi Lapok 25.342. számú 
postatakarékpénztári csekkszárnlájára befizetni. Szerkesztőségi 
órák naponta 8-14 óráig. Címünk: "A Csendőrségi Lapok 
szerkesztőségének, Budapest, I., Böszörményi-út 21. szám." 

••• 
Sz. F. tőrm., Kisbér. Az állatok eladásával kapcsolatos 

szavatosság nálunk törvényben szabályozva nincsen. 'Perek 
esetén a bíróság állapítja meg az alkalmazandó jogszabályt, 
az eset körülményeinek figyelembevételével, a méltányosság 
alapján. Van ugyan bizonyos kérdésekben állandóan követett 
gyakorlat, így például általános jogszabályként állította fel 
a m. kir. Kúria, hogy az állatoknak minden oly hibájáért 
szavatol az eladó fél, amely hiba az eladott állatban a vétel
kor fel nem ismerhető, azonban majd minden egyes eset kö~ 
rühnényei mások s így ezekből az ált;tlában követett jogsza
bályokból sem lehet mindig biztos következtetést vonni előre 
a bírói döntésre, annyival is inkább, mert az érvényben levő 
jogszabályok nem egylszer ellentmondanak egymásalak. így 
például a m. kir. kereskedelemügyi mini.szter úr által jóvá
hagyott kőbányai sertéskereskedelmi szabályzat szerint a 
vevő csak egészséges sertéseket köteles átvenni, de ha az át
",étel megtörtént, az eladó a' vevőnek a sertések ,egészségi 
állapotáért nem felelős, nem felelős az' egyes sertésekben ne
tán már az átildáStkor rejlett belső hibáért, vagy betegségért 
sem. Altalánosan követett ,gyakorlati szabály az is, hogy az 
eladott áUat betegségének, hibájának Iényegesnek kell len
nie 'amely képtelenné teszi a rendeltetés.szeru használatra. 
Ez 'az ú. n. szavatossági főhiba, amely az ügylettől elállásra, 
a vételár leszállításának követelésére, illetőleg az okozott 
kárért való kártalanításra jogosítja fel a vevőt. Mellékhiba 
esetén a szavatosságnak akkor van helye, ha az eladó azt 
külön elvállalta vagy az eladáskor rosszhiszemű volt. Véle
ményünk szerint a közölt esetben a vevő követelése túlzott. 
Ha az eladó az állat visszavételére hajlandónak mutatkozott, 
részéről a jog és tisztesség követelményeinek eleget tett. 
Egyébbel megterhelni az ilyen eladót méltánytalan lenne. 

B. A. alhgy., Pestszenterzsébet. Orsz~gos éryényü .?zab,ály 
arr'a nincsen, hogy az ingatlanok tulajdonoSal a ~ozegesZ'
ségügyi és köztisztasági követelm,é:r:y~knek m~gfeleloen hasz
nálják ingiatlanaikat. HelyhatOOáp szab~y,re;ndeletekben 
szoktak ilyen kérdéseket szabályozni a hel~ vl~zonrok!-lak 
megfelelően. Ha ilyen szabályrendelet ni13cs 1,S, ,,:~I~enYU;lk 
szerint lehet panasszal fordulni az elsofoku k~zl&".az~atasl 
hatósághoz amelynek joga van szabályrendelet nelkul IS. ha
sonló kérd~sekben intézkedni. Másik kérdésére a leksZlkon 
rovatban adtunk választ. 

Érdeklődő. Rossz jeUge. Kérdésére: Olvassa el a folyó 
évi 23. számunkban közölt 83. lekszikonválasz.unkat. Mind
azt,amit az ott írtak szerint a különleges családi pótlék 
folyósítása érdekében igazolni kell, a kintlakás tekintetében 
is okmánnyal' kell bizonyítania annál is inkább, mert a kint
lakás engedélyezése együttjárn.a nemcsak ·a családi pótlék. 
hanem a lakbér folyósítás ával Is. KéreImét örskihallgatáson 
adja elő s a felterjesZJtésbe mindaz,t fel lehet venni, amit 
nekünk megírt, mert ezek az egyéni körülmények is szerepet 
kaphatnak a kérelem elbírálásá:nál. A kérelem szolgálati 

Legolcsóbban . vásárolh.at a c s e n d ő r 
ágynemű és fehérnemű anyagokat, k~sz feh~r.neműt 
és minden egyéb ruházati cikket kakI- és cIvIlruha
szöveteket a legkedvezöbb lizelési feltételek mellett 
MüLLER I. esendő'ségl ruházati ÜZI-=-

Budapest, VI.,' Király - utca 28. szám. 
Nagybecsű lendeJéseiket kéri BARTA JÚZSIW, a MüJ I er- cég be tagja 
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úton döntés végett a belügyminiszter úrhoz (VII. lb. és VII. 
c. os'Ztályok) kerül. Megjegyezzü�, hogy akármilyen mél
tánylást érdemlő ,'körülmények IS egymagukban nem ele
gendők a kintlakás engedélyezéséhez akkor, ha a kél'el:rnező 
ellen szolgáJ.aJti szempontból kifogás van, vagyis szolgálatilag 
nem alkalmas arra (a. hizaloaniI'a éS' kedvezményre" hogy a 
laktanyán kívül lakhassék. Mint minden más kérelemnél, 
itt is a csendőr egyéniség;én van a hangsúly. 

Kunbaja. Gsak azt teheti, hogy a leg:közelebbi tiszti 
szemle alkalmával kihallgatáson lEeltárja a'Z ügyet. Szolgá
lati úton más mód_ nem kínálkozik, a szolgálati utat viszont 
be kell minden körül:rnények között tartani. Megteheti eset
leg, hogy alkalomadtán szárnyparancsnokától is tanácsot 
kér kihallgatáson kívül. Magára az ügy érdemére l11ézve mi 
nem adhatunk sem felvilágpsítást, sem tanácsot, mert ez is 
a ;s?JOlgálati ú.t megkerülése volna, :Rülönben a részleteket 
sem ismerjük. Hogy nem ok nélkül történt az intézkedés, 
arra mérget ves-z.űnk, bá�menny�re szokatlan is ,a'Z időbeli 
sorrend. Mások mindig tárgyilagosabban· l átják az ilyen 
dolgokat, mint az érdekelt, különösen amikor érzések vezetik. 
A levelében közöltek szerint nem ön ellen van kifogás, h a
nem :az ara iellen, mert hÍlszen arra is p arancsot kapott, hogy 
szüntesse meg vele la további ismeretséget. Ilyen körülmé
nyek között naJgyon gCJll1dolja meg, érdemes--e még egyálta
lában foglalkoznia a kérdéssel olyan (úton, amint üzenetünk 
elején mondottuk. Ki'Zártnak tartjuk, hogy; az okot ön is leg
alább !!le gyanitaná. Nagyon jellemző az arára, hogy perr!)1 
fenyegetődzik. Ne haragudjék, de látatJ.anban aláírjuk csu
pán emiatt is, hogy nem csendőraltiSiZt feleségének val.ó. 
Osodálkozunk, pogy ilyen kijelentés után is ragaszkodIk 
hozzá, hiszel11 'az olyan nő, aki mindj árt a bíróságra sz�rad, 
nem az elveszített férfit siratja, hanem az elvesztett haz3JS
ság kárát akarja behajtami A kettő kÖZlött pedig nagy a 
különbség. Az iilyen kiperlekedett házasság nem ér w?bt!t 
egy hajítófánál. Azt tanácsoljuk tehát :  h31 fen�eg�tő,dzlk a 
nő bízza őt teljesen ·a sorsára, Jmert ezt erdemll. Onerzetes 
fé:fi ezekután !!lern gondolhat házasságra, Ami a'Ztán a ,pert 
illeti önt - ha csak a jegyesség alatt aráj ával szemben 
anyag,l'ag függő helyzetbe nem jutott -, !!lem érinti, mert 
paraJncsra j árt el, a kincstárt pedig hiába �erel�é. Az, h�gy 
valaki nem alkalmas ' arra, hogy csendoraltiszt felesege 
legyen, egyáltalában )nem j elent erkölcsi csor�ulást. A csend
őrségnek j oga van ahhoz, hogy e'bben a tekintetb�n olyan 
szabályokat hozzon amilyeneket akar s \ha valakI ezeknek 
a feltételeknek nen: felel meg, attól még férjhez mehet és a 
maga társadal:rni i körébe!ll csorbí,ta;tlaJnul, élheti az ,  �leté�. 
Csak éppen a csendőrséghez n� �íyanko'Zzek s h� �egls ki,: 
marad, akkor hiába megy a blrosaghoz, a perkoltsegeket o 
fogj a fizetni. 

H. I. th., Berekböszörmény. A Fer�nc J.ózsef-hí?nak 
két pillérje van (három íve ) ,  a� Erzsebet-hld egy lVvel 
köti össze a. :két partot, tehát vízbeépített pillérek nélkül csak 
a hídfők tartják. Csekklapot küldöttünk. 

B. I. tőrm. Alsózs(}lca. Érdeklődjék ,Schiiffer Gyula fény
képésznél ( Budapest, iRákóczl-út 8/a. ) ,  nála talán megvan, 
mert a versenyekről legtöbbször ő !készített felvételeket. 

őszirózsa. Idegen hangzású a neve, a levelében válasz
tott név nem védett, kérheti. 

Nemesség S. F. Olvassa el a folyó évi H.i. számunkban 
,,'Szebb jövő" j eligére küldött üzenetünket. 

B. J. cs., Mosonszoln(}k. Ha az előírt szolgálatí ideje 
megvan, rendfokozatra való tekintet nélkül kérheti az igény
jogosultsági igazolványt. KéreImét örskihallgatáson adja elő. 
Néhány hét alatt elintézik. Azt, hogy az igazolvány milyen 
célra kell, aikkor sem igen tudná bejelenteni,  ha akarná. 
MindenJki tudja, hogy polgári állás elnyerése a cél, de. hogy 
mikor s milyen lesz az állás, azt nem lehet tudni. Éppen 
azért kell az igazolványt jó előre beszerezni, hogy amikor 
annak idején állás kínálkozik, nyomban pályázhassék az ér
dekelt. Nem tudjuk, lesz e a jövő évben a vasúthoz és a 
postához felvétel. Ha igen, a pályázati hirdetés a Budapesti 
Közlönyben fog megjelenni. Minden községi előljáróságon 
megvan. 

1876. Olva sa el a folyó évi 17. számunkban "Ónod" jel
igére küldött üzenetünket. 

N.  I. őrm., Csesztreg. Olvassa el lapunk folyó évi 2. 
.számában ,,1933" jeligére küldött üzenetünket. 

Saját. ,Előfizetési szándékát előjegyeztük. Hogy a ver
set beküldje-e? ·Nem akarjuk a [:fűzfapoétákat j ogosan meg
illető c.sipke1ődéssel megkese.ríteni, mert level'éből t3,z őszinte 
kétség és biZJalom szól ,hozzánk. E'Zéit csak ,annyit �anácso
lunk, hogy ne küldje be a vel'sét, mert egészen blzonyos, 
hogy rossz. Helyesírása, fogalmazása, mondatszerkesztése 
még nagyon sok j avitásra szorul, hogyan írhatna akkor jó 
verset? A versírás ugyanis nem csupán költői hajLamot, ha
nem tökélete.s írásművészetet - �egtökéletesebbet - követel. 

Virradat III. A tárgyalás alatt álló új nyugdíjtörvény
j avasla.t az igényjogosultság idejét nem érinti, marad tehát 
a 9 év, 6 hónap, 1 nap. A nyugállományúak lakbérét a 
jövőben is a beszámítható öss'Zes (nem csak tényleges) szol
gálatd idő ,alapján fogják folyósítani s a csökkentésbe a már 
levont százalékokat bes'zámíllják. A j avaslat a csendőrlegény
séget bevonja a> katonai nyugdíj törvény alá, ez többrendbeli 
igen lényeges előnyt (jelent. ( K atonai szolgálat megszakítás 
esetén is beszámít stb.) 

66.666. Előfizetése a most beküldött 3 pengővel 1934. 
június 30-ig van rendezve. 

Szombathely. Kiállott műtét vagy kórházi ápolást igé
nyelt betegség után honvéd- és közrendészeti, esetleg máS 
,polgári közkórház 'által j avas,olt és a ikerUleti: p arancs
nokság orvosfőnöke által véleményezett egészségügyi sza
badságra vonatkozó orvosi bizonyítvány. - minthogy az 
hivatalból lett kiállítva, - bélyegmentes. Okirati illetéket 
csak az olyan orvosi bizonyítván'yon keH leróni, amely
,ben !a kerületi parancsnokság , orvosfőnöke az egészségi. 

tekintetbő.! való ideiglenes szabadságot, avagy valamely 
csendőrségi gyógykórházba való beutalást az illető saját 
kérelmére hozta javas'l.atba. 

Szigetvár. 1. Az idézett belügyrniniszteri körrendelet vo
natkozó határozványa nem tesz különbs·éget a szolgálatban 
v,agy ,szolgálaton kívül szerzett betegség vagy sérülés miatt 
kórházi ápolásr,a szoruló nőtlen legénys€g között, a napl 
50 filléres közgazdálkodási hozzájárulás fizetés� tekinte
tében. Ennél a rende1kezésnél bizonyára az a szempont 
érvényesült. hogy mivel a napi 50 fillér a tag betegség 
miatti távolléte folytán segélyezésre .szoruló közgazdálko
dás támogatását cé.!ozza, ez minden tagra - ibetegségének 
minőségére való tekintet nélkül - egyfOl'lTIán kötelező és 

m i n d e n k i  
. meggyőződik arról, hogy legjobban a Reform Ru':" 

házati R. ... T.�nál vásárolhat. 
Legolcsóbb készpénzár. Kedvező fizetési feltételek. 

Relorm Ruházali RI. 
BUdapeSI. UI.. Immos császár-űl 5. 

Kérje mintáinkat, képes árjegyzékünket. 
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a saját érdekében álló. 2. Amennyiben a közgazdálkodás 
nem rendelkezik annyi készpénzzel hogy a végleg távozó 
tag vagyon részét kifizethesse, méftányos, hogy - mind
addig, amíg azt megfizetheti. - az összeg után kamatot 
fizessen. Ez annyival inkább helyénvaló, mivel a közgaz
dálkodás az illető tag pénzét ezidőalatt használja és így 
abból közvetlen anyagi előnyt merít. Nem állhat meg tehát 
az a felfogás, hogy a csekély összegű kamat fizetése által 
a közgazdálkodás ilyen esetben vagyoni kárt szenvedne. 

Adony. Azért ke],] a nemesség igazolásához annyi ke
reszt- és házasságlevél, hogy ezekkel leS'Zármazását iga
zolja a nemességszerzőtől vagy legalább a legutóbb igazolt 
ősétőI. A leszármazás igazolása sokszor nehézségekbe üt
közik, különösen az erdélyi családoknál, ahol igen gyakori 
volt :a más név felvétele. [Karácsonyfalván lakott pl. a 
XVII-ik században egy Szabó nevű jobbágy-család, ennek 
egyik fia igen okos és nyilteszű volt, amit a szomszéd bir
tokos vett észre. Afiút megszöktette földesurától s be
adta Kolozi'IVárra az iskolába, ahol azonban nem Szabó, 
hanem Karácsonyfalvi ;Tános néven szerepelt s később 
unitárius pappá is lett. Ennek a papnak volt 4 gyermeke, 
három Karácsonyfalvi néven élt, a negyedik, mivel akkor 
édesanyja a szomszéd faluban vendégségben volt rokonai
nál s így ott született· Dombó községben, mindvégig 
Dombói néven szerepelt. Egy Jakab Péter nevű ember 
Középlakról a borsodvármegyei Emőd községbe szárma
zott s innen nemsokára Miskolcra került, de itt már Emőd 
néven szerepelt. A fenti esetek birtokperből kifolyólag de
rültek ki, ha tehát ezekről a birtokperekről a mostani utó
doknak tudomásuk nincsen, lesizármazásukat igazolni nem 
lesznek képesek. 

F. Gy. tőrm., Zsámbék. Nem magyar hangzású, de ne
mesí név. János az 1754/55. évi összeírás során Győr me
gyében igazolta la nemességét. Ha ezt most ön is igazolni 
tudja, .akkor megtarthatja a 'l1~wét, nekünk azonban az a 
felfogásunk, hogy elsősorban éppen a nemesi nevek hang
zása legyen magyar. Ha a nemességét nem tudja igazolni, 
akkor a névváll:.oztatásra vonatkozó rendelkezések alá 
esik ön is. 

Kecel. Olvasi'la el mai számunkban "J. Gy. törm., Zsám
bék" jeligére küldött üzenetünket. 

G. Á. r. 'főfelügyelő Hódmezővásárhely. Nagyon köszön
jük a kedves elismerést. Igen örülünk, hogy az állami rendőr
ség köréből való előfizetőink száma is egyre szaporodik, mert 
eZa két testület tagjainak bajtársias jóviszonyát bizonyítja. 
A lapot az őrszemélyzet számára a kívánt példányszámban 
megindítottuk. 

(Kéziratok.) 

A karácsonyfa. !Bizonyosan Ön írta ezt a verset? iHa 
igen, eltesszük, de írja meg őszintén, mert a helyesírási 
hibák gyanussá teszik. Kellemetlen volna, ha az Ön neve 
alatt közölnők s a végén kisülne, hogy idegen szerzemény. 

Nyírség. Rossz vers. 
Cs. K. g. szds. Sajnos, eLkésett, de eltessziik. 
Sába. Jelentéktelen kis történet, nem éri meg a közlést. 
Bárány. Érdeke", Í9rdulatos kis novella, ügyesen megírva. 

Szívesen közöljük. 
Rianás. Van benne rnéhány sikerültebb részlet, jól és 

szemléltetően írja le az örslaktanya est jét, de egyébként 
nem elég érdekes ahhoz, hogy közölni lehetne. Ami azt 
illeti, a macska elég bátor volt, hogy éjjel bemerészkedett 
a legénységi szobába és megette a "hazait", de jól tette. Ki 
hallott olyat, hogy valaki az író- és ruhaszekrényén tartsa 
az elemózsiáját? 

Semper idem. ,Kiváló, gratulálunk. 

IrágéPlauílás 
Irőgépszalag és mindenféle más frógéokeilékek 
miatt forduJjon bizalommal az 1!W4. óta mŰködő 

Houács aladár IrőgéJJuállalaláhOz 
BUdaped, VJI., Kertész-utca 23. szám. 
Telefon: 42.8.61. 

A m. kir. Legfőbb Allami Számvevőszék és 1öbb 
más előkelő állami hivatal szállítója. 
Irógépszalag árából 40% engedmény. 

Naplóm a világháborúból. 
Hareok a gyönyörÍÍ Erdély ért. -

írta: KÓRIK GÁBOR 
tiszalöki földműves, volt népfelkelő 

őrmester, 

A világháborúról nagyon sokan és nagyon sokat írtak. 
Magasrangú vezetőink, nagy hadvezérek, tiszt urak mind 
megírták már a nagy háborá. eseményeit. Merészségnek 
tetszhetik tehát, hogy ennyi, az enyémnél .sokkal hivatot
íabb toll mellett a magam szerény feljegyzései vel elő
hozakodom.;De két dolog óátorított. 

Egyik éppen az, hog'y a háborúról eddig inkább csak 
olyan leírások jelentek meg, amelyeket tanult, Itollforgató 
urak írtak. Természetes, hogy a háborút is úgy írják le, 
ahogyan ők azt a maguk vezetői szemével és nagy áttekin
tésével látták. De nem igen jelent meg olyan írás, amely 
egy magamfajta szerény altiszt szerény munkakörében tés 
környezetében született meg s minden nagy vonatkozástól 
mentesen, a háborúnak önmagában kicsiny, de mégis szép 
életével: a századélettel foglalkozott volna. Nem vágyom 
irodalmi sikerre s tudom, hogy munkám la nagyközönséget 
talán nem is nagyon érdekelné. De remélem, hogy ha .a 
háborút viselt generáció nem talál is Iren,dkívüli érdekes
ségeket e naplómban, azok, akik nem voltak részesei a ne
héz, véres, de dicsőséggel is teli mapoknak, szívesen szen
telnek majd néhány percet arra, hogy szerény írásomat is 
rendre elolvassák. 

A másik dolog, ami bátorított, a Csendőrségi Lapok 
szerkesztőségének megtisztelő bíztatása volt. Bajtársak ke
zébe kerül laz írásom mondotta a szerkesztő úr, akik jól 
ertenek az én egysze~ű nyelvemen lS akikben benne élnek 
az én egyszerű érzéseim is. lAz ő világuk, a mi világunk 
az amiről írni szeretnék nincs tehát okom attól félni, hogy 
eI~lvasatlanu1 marad az irásom. 

A háború alatt naplót vezettem. Csak úgy, odavetve, 
ceruzával írva, \hogy néha alig tudom kibetűzni. Ezeket a 
feljegyzéseimet dolgoztam fel a Csendőrségi Lapok szá
mára. Kérem tehát az olvasóirnat, ne támasszanak (Velem 
szemben nagy igényeket s fogadják szívesen a naplót úgy, 
ahogy meg tudtam írni. Ami hiányzik a tolIamból, azt 
magyar szívvel, magyar lélekkel igyekszem pótolni. ;Nem 
es.ik nehezemre, mert szívvel-lélekkel katona voltam s nem 
munka számomra, alanem gyünyörűség, ha a katonaéletem-
ről írhatok. 

N em mindíg vidám, amit írok. De a katona élete. sem 
csak vidámság. 

Emlékezetes szénahordás 1914 júniusában. 

Június volt. Gyönyörű szénaillatos, kövér gabonavirágos 
június. Azon a bizonyos hétfőn, amelyet előző vasárnap a 
szerajevói merénylet lejátszódott, gyönyörűséges hajnalra 
virradtunk. Az én kedves kisöcsémmel kint háltunk az András
réten a boglya mellett. Bodnár ,Ferenc bátyám is velünk 'volt, 
mire a'zonban a hajnal feltetszett, szegény fia, kinek később a 

Csendes Cipöáruház 
B u d a p e s f, V III., Baross - utca 77. szám 
Megbizható I - Olcsó I - MinöséRben elsőrendű I - Külön mértékosztály ! 
Kedvező fizetéSi feltételek! - A m. kir. államrendörség, a M. A, V. és szá· 

mos köz- és magánin1ézrnény bivatalos száUltója. 
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K6rik Gábor tiszalöki földműves, volt népfölkelő őnnester. 
Háborús naplóját itt kezdjük közölni. 

Stry körül veszett nyoma, szintén ktiérkezett. Rakodni kezd
tünk. Hamar megrakodttlnk. Befogtunk és indultunk kifelé a 
Nagyfás.-tanyára. GYÖll1yörű szép út ez. Jóidőben és a korai 
harmatos mezőn az ember .szinte jólesőleg gondol magára, 
hogy már lciíelé megyen . . · Bold,ogan ül fel a jólrakott sze
.lrerre és kj bont ja la tari<sznyát .. . Vagy ped!i:g az ökör mellett 
ballag. Pipájából eregeti la kékes füs,töt. N,agyokat húz az 
ostorral az árakiban duzma,dó kövér csaJ'ánra. KÖ7Jben a fel
kelő nap ragyogó pompájában ébred bölcsőjéböl. Mosolyogva 
üdvözli! a vd.J.ágot. Jólesöleg gondol reá az ember, hogy ma 
jó idő lesz, 

'Sokszor végigmentem ezen a N agY-lÚton, nhlóta felibiirom 
hányni a szénát a szekérre ... Ezt csak azért írom ide, mert 
én tudom és az énhozzám hasonlók is tudják, hogy az a 
Nagy-út szinte IbeleilliJk la magamfajta ember életébe. Ha a 
Nagy�útra gondolok, eszembe jut boldog id'jtúságom. Hejh, 
akkor is minden esztendőben soksZOir végigmentem rajta édes
apámmal, m� a holdogem1ékü Kónya nagyapámmaJl is. To
vábbá férfikoromban is minden esztendőben. Most :különösen 
az utóbbi pár esz:tendŐ!ben egész boldogan, mert megnÖItt és 
megerősödött a segítség. Nem kellett .senkire se várni, húsz
éves' volt ,már Madar Miklós, az 'én szeretett kisöcsém. Iránta 
való szeretetemet kiérdemelte a legjobb édesall1ya: Veres Má
ria, Madar Ambrusné, ailcit tíz esztendeig voltam szere.n.csés 
édesanyámnak nevezni, rum csakúgy pazarolta reám szerete
tét, mintha gyermeke ,Ie'ttem v�lTI'a . .. És ez oa cfitú is meg
érdemli a szeretetemet. !Mi!nden :igyekezete, min<ien 'Viselke
dése elárulja azt, hOig'y ő a Madar Ambrus és Veres Mária 
fia. Bodnár Ferenc ibátY'ámmal ped1g szintén ott volt a meg
fizethetetlen segítség, az ő ibüszkesége, az ő huszonnégyéves 
katonafia : - Fe.renc. És e� ,a két fiú roppant szerette egy
mást. Csupa szeretetből bosszantották egymást, úgyhogy sok
szor összevesztek, 

Együtt mentünk teh6Jt; veg'lig a Ntagy"1Íton. Utolértek 
aztán a lovas-szekerek, - ők, persze, otthon háltak. Éppen, 
amikor kifordultunk 'a Nyliregy!házi-útra, utánunk jött a teme
tősi esik,ós J'Ózsi bátylÍim a Jóska fiával. Ök hozták, mondták 
a hírt, hogy megölték a trónörököst Boszniában ... Hittük is, 
nem is. Én a ma'gam részérő'l mesebeszédnek ítéltem az egé
szet, bár Balogh Bá'lint öcsém is nagyban állította, hogy ez 
bizony igaz! Ezt a hírt tbárgyaltuk a:z 'egész úton, mígnem 
kiértünk a Fás-tanyára . '. Ott is már mindenki erről beszélt. 
Ki igy, kJ úgy űzte-fűzte a dolgot. Én magamban azt gond<>l
tam, hogy a nagyszerb bujtogaJtók műve ez, - ha i'gaz .. . 
A tanyán kint azután tal'állroztunk Kiss Lászlóval. Sohasem 
szerettem .beszélni ezzel a szűkszavú emburel, de ekkor mégis 
csak megkérdeztem : 

- Intéző úr, kérem, mi igaz ebből a dologból? 
- HalIottam én is felőle valamit! - felelte. - Azért 

most sietek be a városba, hogy bővebbet megtudjak! - Mirc 
másodszor rfordultam a tanyara, már Kiss László úr is ki
ér�ez€tt a városból a legujabb ujsággal. Igaznak bizonyult a 
a szomorú hír, Ferenc Ferddnánd trónörököst és nejét, Hohen
,berg Zsócfia hercegnőt Szerajevóban csakugyan meggylilkolták 
a n3lgyszerb cinkosok .. . Ki-ld vegyes érzelmel{kel fogadta 
ezt a hírt, ki-ki a maga műveltsége szerint ítélte meg a szo
morú valóságot. Miközben az intéző kevés szavakkal elő
adta a végzetes eseményt, bizony megállott az 

"
elevátor", 

amellyel a szénát toltuk fel a kazalra! A magam részéről 
mindjárt 'sötétnek láttam a jövőt. Beláttam, hogy ezt csak há
'borovaI lehet elintézni, osak azt nem tudtam még akkor fel
fogni, hogy milyen iTányban és milyen körülmények között 
törhet ki a hábOl1Ú? A7Jt lazOJl!ba!l'lJ fel SOeiIll gondoltam, még 
csak eszembe se jutott, hogy olyan háboru tánladhat, amely
ben én is részt veszek. 

Az utolsó békebeli aratás s az elválás 
az édes otthontól. 

Ezután következett az aratás. A dolog a tragédiát dlletö
leg kezdett hoss�ant elnyulni. A roppant nyári dologidöben 
nem is értem rá figyelemmel kísérni a napi ujsá:gokat. Hogy 
a "ruplomácia" dolgozik, azt mindig tudJtam. Bár - szerintem 
- erélytelenül lépett fel .. . Ha én magas tényező lettem 
volna, a merénylet után lhamnadnapra hadsereg'gel mentem 
volna Szerbiába megtartaJrui a vizsgálatot .. , A ravasz Pasics
nak 'a merénylet után is egy jó hónapja volt, az amúgy is 
felkészült hadseregének készenlétbe helyeresére . . .  A mi had
seregünk ? . " Az nem készült semmire, cs,ak a "diplomácia" 
dolgozott ,gépiesen. 

'Mi, ahogy learattunk, ,szokásunkhoz hiven elmentünk 
TakJtaharkányra hordani, me,gvallom, részemről nem minden 
agg<>dalom nélkül. Már ekkor !még sötétebbnek láttam a lát
határt. Egy hét multán, körülbelül június 26-án éppen akkor 
értem haza, amikor a monarchia ultimáturna már Pasics kezé
ben volt. 'Még mi is előre tudtuk, hogy Szerbia nem fogadja 
el . . .  Másnap 'Vasárnap lett .. . Ezideig, igaz, megbízható ihí
reket nem kaptunk. Hétfőre OOaha�a maradtam, hogy letöl
töm a napot a bankban ... És ekkor d. e. ll-kor megjőtt az uj
ság... Belenéztünk... tA király elrendelte a részleges m<>zgó
sítást • .. Belgrádi követünk hazutazott . " Bevonulunk Szer
biába . . .  Az orosz kétszínűen viselkedik .. . Szóval kitört a 
világháború! . .. összenéztünk 'Halmi Sándorral ... Én ma
gamnak azt kívántam, hogy bárcsak huszonnégy éves lehetnék. 
Semmiképpen nem gondoltam még akkor, hogy harminchat 
évemmel is részt vehetek a háborúban ... Vegyes érzelmek
kel mentem délben haza. s előadtam feleségemnek a dolgot. 
Veres Erzsinek pedig egyenesen megmondtam, hogy készítheti 

Samut a legközelebbi bevonulásra, vigasztalásul, félig tréfa
képpen még azt mondtam neki, hogy különben én is megyek 
és az én kis családom is egyedül marad ... 

Szegény feleségemet sírva hagytam otthon, mert délután 
Nagy Ferenc bátyámmal elmentem a Siskára . '. Hejh, pedig 
nem szerettem elmenni most. Este megérkeztem, közöltem ba-

/I ,utjaszövet mlnöséue bizalom dolga. 

Egyedül csak a szövetet előállító posztógyáros képes tényleges garanciát nyujtani arra, hOlt Y valóban nemes tis�ta gvapjdt használ 
fel' csak ö tunja hogv a •• övetben bellll milyen értékek vannak. A tartós minőséget tekintve árakban ls csak a. el.Oka.bOI 
ml�den közvetítő

' 
dráiítllsától mentesen, a posztógyártóI közvet!pn történő vásárlás nyujt igazi előnyök,," 

P"sztógyárunk állandó szerződéses szállítója, mértékszab6ságunk pedig a m kir. csendőrség részéről - évek óta egyedülállóan
ismételten oklra" allsmerésben részesült álland6 •• erddéses felrullázója, Tekintse meg örsére küldött mintáInkat. Kívll.nsá�ra 
más mintákat IS díjmentesen küldünk és ked.ező fizetési módozatok at adunk. 

T R UN KHAHN PosztógYár és Ruhagyár Rt. Mauyarorszég lalolllus kézben InO egyellen poszlógyéra. 

Budapest, L, Lenke-út 117. Ozemben 1922 óla 300 munkás.al. 
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rátaimmal a legújabb híreket, amelyekl'ől nekik még tudomá
�uk de volt" . Borongós érzelmekkel fogtunk a munkához, 
egész héten csak a "háborúról" beszélgettünk. Pénteken már 
mintha csak tűkön jártam volna, úgy beteljesedett, ahogy 
megéremern . .. Szombatra vin-adóra a siskai pusztákon is 
megjelent a mozgósítási parancs, az jstállókra, magtárakra 
függesztették ki. Szombaton délben már sírás-rívás töltötte 
be a siskai-tanyát, hiszen a cselédek nagyobb része mind had
köteles volt és szintén be kellett vonulniok. Mi, lökiek, távol 
Tiszalöktől, távol szeretteinktől, bizony mi sem valami jól 
éreztük magunkat, csak már éppen azért sem, hogy még 
csak egy éjszakát tölthetünk szeretteink között, - talán az 
utolsót ez életben?! .. . 

(FoJlytatjuk.) 

Megfejtés. 
BiztoSUási csalási pályázatunk dijnyertes munkáinak szerzői 

a következők: 

Mult évfolyamunk 774. ol
dalán közölt jegywkönyv S'Z'e
rint a'Z első díjat - a Bizto
sítá.�i Intézetek Ország.os 
Szövetsége ált1l1 felajánlott 
Clffanyó"át - a "Kistelek" je
ligéjű pályamunka nyerte 
meg. Szer:zi.íje: Lakat László 
tiszthelyettes kisteleJd örs
parancsnok. A jutalmat a 
S'wvetség igazgatósága egy
idejűen elküldötte. 

A harmadik díjat - érté
kes asztali szival'- és ciga
rettooobozt - elnyert "Ne
mere" jeligéjű p ályamunka 
s14lrwje Gallai József tiszt

helyettes egervan örsparancsnok. A díjat eimére egyidejűen 
elküldöttük. 

A dics-éretet nyert és kö'Zölhétőknek osztályooott pálya
munkák s-zerzői a következők: 

"Éjjeli gondolat" szerzője: Székely Domonkos alhadnagy, 
letenyei szakaszparancsnok; 

"Alattyán" ,szerzője: Kovács István III. tiszthelyettes 
(Szeged, nyomozó alosztály); 

"Hazaszeretet" szerzője: Gallai József tiszthelyettes eger
vári örsparancsnok; 

"Badacsony 77.555" Bzer:zi.íje: Várnagy János csendőr 
(Balatonberény). 

A második díjat nyert "Remény" j eligéjű, valamint a di
cséretben részesített és közölhető nek osztályooott "Október 
lS" jeligéjű pályam'lmkák szer:zi.íi JllIég nem jelentkeztek. 

Lakat László tiszthelyettesnek első díjat nyert pályamun
káját mai SZIá.m'llnk "Tanulságos nyoillozások" rovatában kö
zöljük. 

Magyar csendór a magya r  gyártmányú 

SCHMOLL-PASTÁ-T 
haszná lia I 

Következtetési gyakorlatok: 

(Pályázat.) 

1. A helyszínen férfitettestől eredő lábnyomot talált. 
HO.ssza 30,5 cm. \ 

2. Gyilkosság színhelyén dulakodás nyoma. Elhalt zseb
ó:nája is a földön fekszik, nem jár; mutatója �23 órát 
mutat. 

3. Hóval takart mezőn női !hullát talált. A hulla alatt 
hó nmcs. 

4. Ma 10 ól1akor erdőben feltalált hulla kezében sétabot 
v�,arnelyet csak nagy erőkifejtéssel lehet a kezéből ki
venn·i. 

5. A ker_tben álló nagy diófa egyik erős ágán, <az évek óta 
betegeskedő házigazdát kötéllel felakasztva találják. Az 
erős ághoz létra van támasztva. A hulla felöltözve, ruháján 
elváltozás nincs, mezítelen lába. majdnem a földet éri. Az 
éjfél előtt volt rövid záporesőtől megázott, porhanyó.s 'tala" 
jon erősen benyomott 30 cm. hosszú cipős lábnyom vezet a 
helyszínhez és vissza az udvar felé. 

Az 1-5. alatt felsorolt adatok.ból külön-külön mire 
következtet? Következtetéseit indokolja meg. 

6. Kerekes Péter ty;ukászt 23-án 7 ól1akor, midőn V ép
ről az orwágúton szekerével Porpác felé hajtott, hátulról 
fejbelőtték. A golyó Kerekes nyakcsigoJyacsontjában iffieg
akadt és csak könnyebb sérülést okO:liOtt. 

Kerekes aznap ,Ih 9 órakor a vép! örsön az esetről jelen
tést tett. Előadta, hogy a merénylet előtt egyedül ült szeke
rén s a lövés vára.tlanul érte. Meglövése után ültéből fel
ugrott s hátl'afordult. Ekkor látta, hogy egy alacsony, vé
kony termetű, szürkeruhás egyén ugrott le a szekeréről. 
Kerekes a tettest karemeléssel megfenyegette, mire az az 
országúton a sürgönypóZlJlához támasztott krékp árj ához 
futott, felJSzállt és erős iramban V ép irányába menekült. 

Kerekes szerint a tettes az a fiatalarcú, al.aosony, véWJ.a
termetű egyén, aki előző nap 18 órától 21 óráig Acsádtól 
Vépig vele együtt utazott a szekerén. 

23-án 18 ó:r.akor a rumi /Örs mvbesZlélőn arról értesítette 
a vépi örsöt, hogy ugyancsak előző nap 19 órakor egy al-a
eseny, vékonytermetü, szürkeruhás egyén Rum kÖ$egben 

gy kerékpárt lopott, kit 23-án 14 órakor VasvárO'll elfog
tak. A kerékpál'lopást beismeri, de a Kerekes elleni mereny
Tet elkövetését tag.adja. (Vép községtől a. távoLság Acsádig 
14 km., Véptöl Rumig 19 iKm., Rumtól ryasvárig 13 km.) 

Ezen adatokból: 
a) hogyan ítéli meg It kerekpártolvajnak a gyilkossági 

kísérlettel való gyanúsítását? 
b)' a kel1ékpártolva,j azonos lehet-e azzal az egy;én;n.el, 

aki Acsádtól Vépig Kerekes tyukász kocsiján jött? 
c)a megadott adatok alapján tisztázottnak vehető-e 

már a kerékpártolv-ajnak> a gyilkosság kísérletével való gya
nusUása, - ha nem, mi a további tennivaló? , 

Mindhár<>m. alpontra vonatkO'Zó következtetéseit indo
kolja is meg s intézkedéseit jelezze. 

Pályázatot csak a csendőrség legénységi egyéneitő/ 
fogadunk el. Határidő : februálr 1. A :legjobb megfejtés be
küldőjét szépen bekeretezett, míívészi rajzzal jutalmazzuk. 
Az eredményt a februálr ,15-iki számunkban fogjuk közölni. 

A szerkesztésért és kiadás ért felelős: 

PINCZÉS ZOLTÁN őrnagy. 
Stádium 'S'ajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, VI., 

Rózsa-u, ln. - Felelős üzemvezető: Győry Aladár. 

TRIBON 
il: összes előirt és ex.ra egyenrufjas:övetek nagy válas:

tékban. ugyantlgy kés: térfl-. nőI és gyermek-téllkabá,ok 

ruházati r .-t., B u d a p e s f, VIII., Üllői-út 14. szám. 

Arban éa mlna.égben utólérhetetle n - CaendOr.égl poaztók .. aza- I vu
etee� rea.v'e·zSOn·FrUkebarn ae z 
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felefon : 4.16-51. 
Rerdeléseket költségmentesen, vételkényszer nélkül B U É K k e d v 8 Z Ö flzetéal teltételek mellett eszkozöl. • . • • • 

Fényképészeti a z.küzl et 
Halschek Emil 

Használt lénykepezcuépek nagy Yálasztékban. Andr'.ay-út13. Tel. 22-2-59 




